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దివ్తీయోపదేశకాండము

ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమౌషేమాటాల్ డటం
1 ఇది ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మోషే యిచిచ్న సందేశం. వారు

యొరాద్ ను నదికి తూరుప్ťపుగల అరణయ్ంలోల్ ఉనన్పుప్డు అతడు ఈ
విషయాలు వారితో చెపాప్డు. వారు అరాబా లోయలో ఉనాన్రు.
ఇది సూపుకు అవతల పారాను అరణయ్మునకు, తోపెలు, లాబాను,
హజెరోతు, దీజాహాబు పటట్ణాలకు మధయ్వుంది.

2 హోరేబు కాండనుండి (సీనాయి) కాదేఘ బరేన్యాకు శేయారు
కొండలదాయ్రా పȼయాణం పదకొండు రొజులు మాతȷమే పడుతుంది.
3 అయితే ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ ను విడిచినపప్టినుండి ఈ
సథ్లంలో మోషే వీరితో మాటల్డినపప్టికి 40 సంవతస్రాలు పటిట్ంది.
అది 40వ సంవతస్రం, 11వ నెల ఒకటవ తేది. వారితో చెపప్మని
యోహొవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన సంగతులనిన్ంటినీ మోషే వారితో
మాటాల్ డినపుప్డు చెపాప్డు. 4 ఇది సీహోనును, ఓగును యెహోవా
ఓడించిన తరావ్త జరిగిన సంగతి. సిహొను అమోరీయుల రాజు.
సిహోను హెషోబ్నులో నివసించాడు. ఓగు బాషాను రాజు. ఓగు
అషాప్రోతు, ఎదేȹయిలో నివసించాడు. 5 ఇపుప్డు వారు యోరాద్ ను
నదికి తూరుప్న మోయాబు దేశంలో ఉనాన్రు, మరియు దేవుడు
ఆజాఞ్ పించిన విషయాలను మోషే వివరించటం మొదలుబెటాట్ డు.
మోషేఇలా చెపాప్డు:

6 “మన దేవుœన యెహోవా హొరేబు (సీనాయి) కొండమీద
మనతో మాటాల్ డాడు. ఆయన అనాన్డు, ‘ఈ కొండ దగగ్ర మీరు
యిపప్టికి చాలా కాలంనుండి నిలిచి ఉనాన్రు. 7 కదిలిపోయేందుకు
సరవ్ సిదధ్ంగా ఉండండి. అమోరీయుల కొండ దేశానికి, దాని
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చుటూట్ వునన్యొరాద్ నులోయ,కొండదేశం,పశిచ్మపలల్పుపాȼ ంతాలు,
నెగెవు, సముదȹతీర పాȼ ంతం అనిన్ చోటల్కూ వెళల్ండి, కనానీ పȼజల
దేశానికి వెళల్ండి,యూఫȽటిసు మహానది వరకు లెబానోనుకు వెళల్ండి.
8 చూడండి, ఈ దేశమంతా నేను మీకు ఇచాచ్ను. మీరు అందులో
పȼవేశించి ఆ దేశానిన్ మీ సావ్ధినం చేనుకోండి. మీ పూరీవ్కులు
అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబుకు నేను వాగాద్ నం చేసిన దేశంయిదే.
వారికి, వారి సంతతివారికి ఈ దేశానిన్ యిసాత్ నని నేను వాగాద్ నం
చేశాను.’ ”

మోషేనాయకులను ఎంపిక చేయుట
9 అపుప్డు మోషే అనాన్డు: “ ‘ఆ సమయంలో నేను మీతో

మాటాల్ డినపుప్డు నేను ఒంటరిగా మీ విషయంలో శɇదధ్ తీసుకోలేనని
నేను చేపాప్ను. 10 మీ దేవుœన యెహోవా ఇంకా మరింతమంది
పȼజలను అధికం చేయటంతో నేడు మీరు ఆకాశ నకష్తాȷ లు ఎనిన్
ఉంటాయో అంతమంది ఉనాన్రు. 11 మీ పూరీవ్ కుల దేవుœన
యెహోవా మిమమ్లిన్ ఇంకా 1,000 రెటుల్ పెంచునుగాక! ఆయన
మీకు చేసినవాగాద్ నం పȼకారమే ఆయనమిమమ్లిన్ ఆశీరావ్దించుగాక!
12 కానీ నేను మీ విషయం శɇదధ్ తీసుకోలేను, నేనొకక్డనే మీ
వివాదాలు తీరచ్లేను. 13 కనుక ‘పȼతి వంశంనుండి కొందరు
పȼతినిధులను ఎనున్కోండి, నేను వారిని మీమీద నాయకులుగా
చేసాత్ ను. అవగాహన, అనుభవం ఉనన్ జాఞ్ నులను ఎనున్ కోండి’ అని
మీతో చెపాప్ను.

14 “దానికి అలా చేయటం ‘మంచిదే అనుకొంటునాన్ము’ అని
మీరు అనాన్రు.

15 “కనుక మీరు మీ వంశాలనుండి ఎనున్కొనన్ అవగాహన,
అనుభవమునన్ జాఞ్ నులను మీకు నాయకులుగా నేను చేసాను.
వారిలో కొందరిని 1,000 మందికి నాయకులుగాను, కొందరిని 100
మందికి నాయకులుగాను, కొందరిసి 50 మందికి నాయకులుగాను,
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కొందరిని 10 మందికి నాయకులుగాను నేను చేసాను. నేను వారిని
మీ వంశాలకు అధికారాలుగా చేసాను.

16 “ఈ నాయకులను మీకు నాయ్యమూరుɌ లుగా ఉండమని
అపప్టోల్ నేను వారితో చెపాప్ను. ‘మీ పȼజల వాదాలు వినండి. ఒకోక్
వాయ్జెయ్మును సరిగాగ్ విచారణ చేయండి. సమసయ్ ఇశాɇ యేలీయుల
ఇదద్రి మధయ్కావచుచ్ను, లేక ఒక ఇశాɇ యేల వయ్కిɌకీ, మరో పరాయి
వయ్కిɌకీ మధయ్ అయినా సరే పరావ్లేదు. మీరు పȼతి వాయ్జయ్మును
సరిగాగ్ విచారణచేయాలి. 17మీరు విచారణజరిపేటపుప్డు ఒక వయ్కిɌ
మరో వయ్కిɌకంటె ముఖయ్şనవాడని మీరు తలచకూడదు. పȼతివయ్కిɌ
śనా ఒకె విధంగా విచారణ జరిగించాలి. మీ నిరణ్యం దేవుని నుండి
వసుత్ ంది. కనుక, ఎవరిని గూరిచ్ భయపడవదుద్ . అయితే మీరు
విచారణ జరిపేందుకు ఒక వాయ్జయ్ము కషట్తరంగా ఉంటే, దానిని
నా దగగ్రకు తీసుకొని రండి. నేను దానిని విచారిసాత్ ను.’ 18మీరు
చేయాలిస్న ఇతర విషయాలనిన్ంటినీ ఆ సమయంలోనే నేను మీతో
చెపాత్ ను.

గూఢచారులు కనాను వెళల్టం
19 “అపుప్డు మన దేవుœన యెహోవా మనకు ఆజాఞ్ పించినటుల్

మనం చేసాము. మనం హోరేబు (సీనాయి) కొండను విడిచి,
ఆమోరీయుల కొండ దేశంťవు పȼయాణం చేసాము. మీరు చూసిన ఆ
మహా భయంకర అరణయ్ం అంతటి గుండా మనం వెళాల్ ము. కాదేషు
బరేన్యాకు మనం వచాచ్ం. 20 అపుప్డు నేను మీతో చెపాప్ను:
‘ఇపుప్డు మీరు అమోరీయుల కొండ దేశానికి వచాచ్రు. మన
యెహోవా దేవుడు ఈ దేశానిన్ మనకు ఇసాత్ డు. 21చూడండి, అదిగో
అదే ఆ దేశం. వెళిల్ ఆ దేశానిన్ మీ సవ్ంతం చేసుకోండి. మీరు
ఇలా చేయాలని మీపూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవామీతో చెపాప్డు.
అందుచేత భయపడకండి, దేనిని గూరీచ్ చింతపడ కండి!’

22 “అపుప్డు మీరంతానా దగగ్రకు వచిచ్ ‘ఆ దేశానిన్ చూసేందుకు
మనకంటే ముందుగా మనుషుయ్లిన్ పంపిదాద్ ము, వారు తిరిగి వచిచ్
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మనం వెళాల్ లిస్న మారగ్ం మనకు చెబుతారు. మనకు వచేచ్
పటట్ణాలను గూరిచ్ కూడ వారు చెపప్గలుగుతారు అనాన్రు.’

23 “అది మంచి తలంపు అని నేను అనుకొనాన్ను. కనుక
ఒకోక్వంశం నుండి ఒకరి చొపుప్న మీలోనుండి పనెన్ండు మందిని
నేను ఎనున్కొనాన్ను. 24 అపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు బయలేద్రి ఆ
కొండ దేశానికి వెళాల్ రు. వారు ఎషోక్లు లోయకు వచిచ్ దానిని
పరిశోధించారు. 25 ఆ దేశంలోని ఫలాలు కొనిన్ంటిని తీసుకొని వారు
మాదగగ్రకు తిరిగితెచాచ్రు. వారుమాకు సమాచారంఅందిసూత్ ‘అది
మనయెహోవాదేవుడుమనకుయిసుత్ నన్మంచిదేశం’అనిచెపాప్రు.

26 “కాని ఆ దేశంలో పȼవేంశించటానికి మీరు నిరాకరించారు. మీ
దేవుœనయెహోవాఆజఞ్కులోబడేందుకుమీరునిరాకరించారు. 27మీ
గుడారాలోల్ మీరు ఫిరాయ్దులు చేసారు, మీరు అనాన్రు: ‘యెహోవా
మనలను దేవ్షిసుత్ నాన్డు. అమెరీయులు మనలను నాశనం
చేసేటటుట్ , వారికి మనలను అపప్గించటానికే ఆయన మనలను
ఈజిపుట్ నుండి బయటకు రపిప్ంచాడు. 28 ఇపుప్డు మనము
ఎకక్డికి వెళల్గలము? మన సోదరులు (పనెన్ండుమంది) తెచిచ్న
సమాచారంతో వారు మనలిన్ భయపెటాట్ రు. అకక్డి మనుషుయ్లు
మనకంటేపెదద్వాళǻల్ ,ఎతత్యినవాళǻల్ . పటట్ణాలుపెదద్వి,వాటిగోడలు
ఆకాశమంత ఎతుత్ ఉనాన్యి. అకక్డ రాకష్సులాల్ ంటి మనుషుయ్లిన్*
మేము చూశాము’ అనివారు చెపాప్రు.

29 “అపుప్డు నేను మీతో చెపాప్ను: ‘దిగులు పడకండి. ఆ
మనుషుయ్ల విషయం భయపడవదుద్ . 30 మీ దేవుœన యెహోవా
మీకు ముందు వెళిల్, మీ పకష్ంగా పోరాడుతాడు. ఆయన ఈజిపుట్ లో
చేసినటేట్ దీనిన్కూడ చేసాత్ డు. ఆయన మీకు ముందుగా వెళల్టం
31 అరణయ్ ములో మీరు చూశారు. ఒక మనిషి తన కుమారుని
మోసినటుల్ , మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ ఎలా మోసిందీ మీరు

* 1:28: రాకష్సులాల్ ంటి మనుషుయ్లు హీబూȾ పȼతులోల్ “అనాకీయుల నెఫీలీయులు” అని
వాɆ యబడివుంది. సంఖాయ్ కాండము 13:33 చూడండి.
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చూశారు. ఇంత దూరం ఈ సథ్లానికి యెహోవా మిమమ్లిన్ ņమంగా
తీసుకొని వచాచ్డు.’

32 “అయినపప్టికీ మీరు యింకా మీ దేపుœన యెహోవాను
విశవ్సించలేదు. 33 మీరు పȼయాణం చేసుత్ నన్పుప్డు మీ పాళెము
కోసం సథ్లం చూసేందుకు ఆయన మీకు ముందుగా వెళాల్ డు. మీరు
ఏ మారాగ్ న వెళాల్ లిస్ందీ మీకు చూపెటేట్ందుకు రాతిȷవేళ అగిన్లోను,
పగటివేళమేఘములోను ఆయనమీకు ముందు వెళాల్ డు.

కనానులో పȼవేశించేందుకు పȼజలు అనుమతింపబడలేదు
34“మీరు చెపిప్ందియెహోవావినాన్డు,ఆయనకు కోపం వచిచ్ంది.

ఆయన ఒక గటిట్ పȼమాణం చేసాడు. ఆయన చెపాప్డు: 35 ‘ఇపుప్డు
జీవిసుత్ నన్ దుషట్పȼజţన మీలో ఎవవ్రూ, నేను మీ పూరీవ్కులకు
వాగాద్ నం చేసిన ఆ మంచి దేశంలో పȼవేశించరు. 36 యెపునెన్
కుమారుœన కాలేబుమాతȷమే ఆ దేశానిన్ చూసాత్ డు. కాలేబు నడిచిన
భూమిని నేను అతనికియిసాత్ ను. ఆ భూమిని అతని సంతతివారికి
నేను యిసాత్ ను. ఎందుకంటే నేను ఆజాఞ్ పించినది అంతా కాలేబు
జరిగించాడు గనుక’.

37“మీవలల్ యెహోవానామీదకూడాకోపగించాడు. నాతోఆయన
చెపాప్డు: ‘నీవు కూడా ఆ దేశంలో పȼవేశించజాలవు. 38 అయితే
నీ సహాయకుడును నూను కుమారుœన యెహోషువ ఆ దేశంలో నికి
వెళాత్ డు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొనేందుకు
అతడే వారిని నడిపిసాత్ డు గనుక యెహోషువాను పోȼ తస్హించు.’
39 “మరియు యెహోవా మనతో చెపాప్డు; ‘మీ చినన్ పిలల్లను మీ
శɇతువులు ఎతిత్కొనిపోతారని మీరు చెపాప్రు గదా, కానీ ఆ పిలల్లే
ఆ దేశంలో పȼవేశిసాత్ రు. ఒక విషయం తపోప్? ఒపోప్? అని,
తెలుసుకోలేనంత చినన్వాళǻల్ గనుక మీరు చేసిన తపుప్కు మీ పిలల్లిన్
నేను నిందించను. కనుకవారికే ఆ దేశానిన్ నేనుయిసాత్ ను. ఆదేశానిన్
మీ పిలల్లే వారి సవ్ంతంగా తీసుకొంటారు. 40 కానీ మీరు మాతȷం
వెనుకకు తిరిగి ఎరɂసముదȹ మారగ్ంలో అరణాయ్నికే వెళాల్ లి.’
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41 “అపుప్డు మీరు, ‘మోషే, మేము యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా
పాపం చేసాము. అయితే యిదివరకు యెహావా దేవుడు మాకు
ఆజాఞ్ పిచిన పȼకారం యిపుప్డు మేము వెళిల్ పోరాడుతాము’ అని
అనాన్రు.

“అపుప్డు మీరు ఒకోక్కక్రు యుదధ్ ఆయుధాలు ధరించారు. ఆ
కొండ దేశంలో పȼవేశించటం సులభం అని మీరు అనుకొనాన్రు.
42 అయితే, ‘అకక్డికి వెళిల్ యుదధ్ం చేయవదద్ని పȼజలతో చెపుప్,
ఎందుకంటే నేను వారికి తోడుగా ఉండను, వారి శతుȷ వులు వారిని
ఓడించేసాత్ రు’ అనియెహోవానాతోచెపాప్డు.

43 “కనుక నేను మీతో మాటాల్ డాను. కాని మీరు వినలేదు.
యెహోవా ఆజఞ్కు లోబడేందుకు మీరు నిరాకరించారు. మీ సవ్ంత
శకిɌ పȼయోగించవచచ్ని మీరనుకొనాన్రు. 44 అందుచేత మీరు
ఆ కొండ దేశం మీదికి వెళాల్ రు. అపుప్డు ఆ కొండ దేశంలో
నివసిసుత్ నన్ అమోరీయులు మీమీదయుదాధ్ నికి వచాచ్రు. తేనెటీగల
దండు మనుషుయ్లను తరిమినటుట్ వారు మిముమ్లను తరిమారు.
శేయీరునుండి హోరామ్ వరకు మిమమ్లిన్ తరిమి, అకక్డ వారు
మిమమ్లిన్ ఓడించారు. 45 అపుప్డు మీరు తిరిగివచిచ్ యెహోవాకు
మొరɂ పెటాట్ రు. కాని యెహోవా మీ మొరɂ వినలేదు. మీ మొరɂ
వినటానికి ఆయన నిరాకరించాడు. 46 కనుక చాలా కాలం మీరు
కాదేషులోనే ఉండిపోయారు.”

2
ఇశాɇ యేలీయులు అరణయ్ంలో సంచారం చేయటం

1 “అపుప్డు మనం తిరిగి ఎరɂసముదȹ మారగ్ంలో అరణయ్ంలోనికి
పȼయాణం చేసాము. మనంచేయవ లెనని యెహోవా నాతో చెపిప్ంది
అదే. చాలా రోజుల వరకు మనం శేయారు* కొండ దేశం గుండా
వెళాల్ ము. 2 అపుప్డు నాతో యెహోవా అనాన్డు: 3 ‘మీరు ఈ కొండ

* 2:1: శేయీరు ఏదోముయొకక్ మరో పేరు
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దేశంగుండా చాలా తిరిగారు. ఉతత్ర దిశగా తిరగండి. 4మరియు
మీకు ఇలా చెపప్మని ఆయన నాతో చెపాప్డు: మీరు శేయీరు
దేశం గుండా దాటిపోతారు. ఈ దేశం మీ బంధువుţన ఏశావు
సంతతివారికి చెందినది. వారు మీకు భయపడతారు. చాలా
జాగȪతగా ఉండండి. 5వారితో యుదధ్ం చేయ కండి. వారి దేశంలో
ఏమాతȷం ఒకక్ అడుగు కూడ నేను మీకు యివవ్ను. ఎందుకంటే
శేయీరు కొండ దేశానిన్ ఏశావుకు సవ్ంతంగా ఉండేందుకు నేను
యిచాచ్ను. 6అకక్డమీరుతినేభోజనానికిగానితాగేనీటికిగానిమీరు
ఏశావు పȼజలకు వెల చెలిల్ంచాలి. 7మీరు చేసిన పȼతిదానిలోనూ మీ
దేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించాడని జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి.
ఈ మహా ఎ డారిలో మీరు నడవటం ఆయనకు తెలుసు. ఈ 40
సంవతస్రాలు మీ దేవుœన యెహోవా మీతో ఉనాన్డు గనుక మీకు
అవసరşనవి అనీన్ ఎలల్పుప్డూమీకు దొరికాయి’

8 “కనుక శేయీరులో నివసించే మన బంధువుţన ఏశావు
పȼజలను మనం దాటిపోయాము. ఎలాతు, ఎసియోను గెబరు
పటట్ణాల నుండి యోరాద్ ను వెళేళ్ మారాగ్ నిన్ మనం విడిచిపెటాట్ ం.
మనం మళǻల్ కొని మోయాబు అరణాయ్నికి పోయే మారగ్ం మీద
వెళాల్ ము.

ఆర్‍ వదద్ ఇశాɇ యేలీయులు
9 “యెహోవా నాతో చెపాప్డు: ‘మోయాబు పȼజలను తొందర

పెటట్వదుద్ . వారితోయుదధ్ం పాȼ రంభించవదుద్ ,వారి దేశంలో ఏమాతȷం
భూమి నేను మీకు యివవ్ను. వారు లోతు సంతతివారు,† ఆరు
పటట్ణానిన్ నేను వారికియిచాచ్ను.’ ”

10 ఇంతకు ముందు ఎమీము పȼజలు ఆర్‍ లో నివసించారు. వారు
బలాఢుయ్లు, వారు చాలమంది ఉనాన్రు. అనాకీము‡ పȼజలాల్ గే

† 2:9: లోతు సంతతివారు మోయాబు, అమోమ్ను అనువారు లోతు కుమారులు. అది
19:30-38 చూడండి. ‡ 2:10: అనాకీము అనాకీ సంతానం చాల పొడťన వాళǻల్
వీరులు అని పȼసిదిధ్ . సంఖాయ్కాండము 13:33 చూడండి.
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వారు చాలా ఎతత్యినవాళǻల్ . 11 అనాకీయులాల్ గే ఎమీము కూడ
రెఫాయిము పȼజలోల్ ఒక భాగం అనిచెపప్బడింది. కానీ మోయాబీ
పȼజలు వారిని ఎమీయులు అని పిలాచ్రు. 12హోరీ పȼజలు కూడ
ఇంతకు ముందు శేయీరులో నివసించారు, కానీ ఏశావు పȼజలు వారి
దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొనాన్రు. హోరీయులను ఏశావు పȼజలు
నాశనం చేసారు. అపుప్డు హోరీయులు అంతకు ముందు నివసిచిన
చోట ఏశావు పȼజలు నివసించారు. ఇశాɇ యేలు పȼజలకు యెహోవా
సవ్ంతంగా యిచిచ్న దేశంలోని పȼజలకు ఇశాɇ యేలీయులు చేసినటుట్
వారు అకక్డ ఉనన్వారికి చేసారు.

13 “యెహోవా నాతో చెపాప్డు: ‘ఇపుప్డు లేచి, జెరెదు వాగు
దాటి వెళల్ండి.’ కనుక మనం జెరెదువాగు దాటివెళాల్ ం. 14 మనం
కాదెషు బరెన్యవిడిచిజెరెదువాగుదాటునపప్టికి 38 సంవతస్రాలు
పటిట్ంది. ఆ తరం యుదధ్ వీరులంతా చనిపోయారు. ఇలా
జరుగుతుందని యెహోవా చెపాప్డు. 15 ఆ మనుషుయ్లు అందరూ
గతించిపోయేవరకుయెహోవావారికి విరోధంగానే ఉనాన్డు.

16 “యుదధ్ వీరులంతా చనిపోయి పȼజల మధయ్ లేకుండా
గతించిపోయిన తరావ్త 17యెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు: 18 ‘ఈ
వేళమీరు సరిహదుద్ ఆర్‍ వదద్ దాటిమోయాబులోనికివెళాల్ లి. 19మీరు
అమోమ్నీయులను సమీపించి నపుప్డు వారిని తొందర పెటట్వదుద్ ,
వారితో యుదధ్ం చేయవదుద్ , ఎందుకంటే వారి దేశం నేను మీకు
యివవ్ను. ఎందుకంటే వారు లోతు సంతానం. వారు సవ్ంతంగా
ఉంచుకొనేందుకు ఆ దేశానిన్ నేను వారికియిచాచ్ను.’ ”

20 (ఆ దేశం రెఫాయిము పȼజల దేశం అనికూడ చెపప్బడింది
అంతకు ముందు అకక్డ నివసించిన పȼజలు వారు, అమోమ్నీయులు
వారిని “జంజుమీమ్లు” అని పిలిచేవాళǻల్ . 21 జంజుమీమ్ పȼజలు
చాలా బలం గలవారు, వాళǻల్ చాలామంది ఉనాన్రు. అనాకీము
పȼజలాల్ వారు చాలా ఎతత్యిన మనుషులు. కానీ జంజు మీమ్లను
నాశనం చేసేందుకు యెహోవా అమోరీయులకు సహాయంచేశాడు.
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అమోమ్నీయులు జంజుమీమ్ల దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొని యిపుప్డు
అకక్డ నివసిసుత్ నాన్రు. 22 శేయీరులో నివసించే ఏశావు పȼజలకు
(ఎదోమీలు) దేవుడు అలాగే చేశాడు. వారు అకక్డ నివసించే
హోరీయులను నాశనం చేశారు. ఇంతకు ముందు హొరీయులు
నివసించిన చోటయిపప్టికీ ఏశావు పȼజలు నివసిసుత్ నాన్రు. 23 కేȨతు
పȼజలలో కొందరికి దేవుడు అలాగే చేశాడు. గాజా చుటుట్ పకక్ల
పటట్ణాలోల్ ఆవీయ పȼజలు నివసించారు. అయితే కేȨతునుండి
కొందరు పȼజలు వచిచ్ ఆవీయ పȼజలను నాశనం చేశారు. కేȨతునుండి
వచిచ్న ఆ పȼజలు ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొని, ఇపుప్డు అకక్డ
నివసిసుత్ నాన్రు.)

అమోమ్రీయులతోయుదధ్ం
24 “యెహోవానాతోయిలా చెపాప్డు: ‘పȼయాణానికి సిదధ్పడండి.

అరోన్ను నది లోయదాటి వెళల్ండి. హెషోబ్ను రాజు. అమోమ్రీవాడగు
సీహోను మీద నేను మీకు శకిɌనిసాత్ ను. అతని దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకొనేందుకు నేను మీకు శకిɌని యిసుత్ నాన్ను. కనక అతనితో
యుదధ్ంచేసి, అతని దేశానిన్ సావ్ధీనం చేనుకోవటంమొదలుపెటట్ండి.
25పȼపంచంలోనిపȼజలంతామీవిషయంభయపడేలాచేయటంనేను
ఈ వేళ పాȼ రంభిసాత్ ను. మిమమ్లిన్ గూరిచ్న సమాచారం వారు విని,
భయంతో వణకిపోతారు. వారు మిమమ్లిన్ గూరిచ్ తలచినపుప్డు
వాళǻల్ భయంతో వణికిపోతారు.’

26 “కెదెమోతు అరణయ్ంనుండి హెషోబ్ను రాŎన సీహోను దగగ్రకు
నేను వారాɌ హరులను పంపించాను. వారు సీహోనుకు శాంతి
ఒడంబడిక సమాచారం తెలిపారు. వారు చెపాప్రు: 27 ‘నీ
దెశంగుండా మమమ్లిన్ వెళల్నివువ్. మేము మారగ్ంలోనే నిలిచి
ఉంటాము. మారగ్ంనుండి కుడికిగాని, ఎడమకుగాని మేము
తొలగము. 28 మేము తినే భోజనానికి, తాగే నీళల్కు వెండి నీకు
చెలిల్సాత్ ము. మేము నీ దేశంలోనుండి నడచి వెళాత్ ము, అంతే.
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29మా దేవుœన యెహోవామాకు యిసుత్ నన్ దెశంలో పȼవేశించేందుకే
మేముయోరాద్ ను నదిదాటేంతవరకు మమమ్లిన్ నీ దేశంలోనుంచి వెళల్
నివువ్. ఇతరులు,అంటేశేయీరులోనివసించేఏశావుపȼజలు,ఆర్‍ లో
నివసించేమోయాబుపȼజలువారిదేశంగుడామమమ్లిన్వెళల్నిచాచ్రు.’

30 “కానీ హెషోబ్ను రాŎన సీహోను తన దేశంలోంచి మమమ్లిన్
పోనివవ్లేదు. మీ దేవుœనయెహోవా అతణిణ్ చాలామొండికెతేత్టటుట్
చేసాడు. సీహోను రాజును మీ అధికారంకిȨంద ఉంటానికే యెహోవా
ఇలా చేసాడు. ఇపుప్డు ఆయన దీనిని జరిగించాడు.

31 “సీహోను రాజును, ‘అతని దేశానిన్ నేను మీకు యిసుత్ నాన్ను.
ఇపుప్డు దేశానిన్సావ్ధీనంచేసుకోండి’అనియెహోవానాకుచెపాప్డు.

32“అపుప్డుయాహసుదగగ్రమాతోయుదధ్ం చేయటానికిసీహోను
రాజు, ఆతని పȼజలందరు బయలేద్రి వచాచ్రు. 33 అయితే మన
యెహోవా దేవుడు అతణిణ్ మనకు అపప్గించాడు. అతణిణ్ , అతని
కుమారులను, ఆతని పȼజలందరిని మనం ఓడించాము. 34అపప్టోల్
సీహోను రాజుకు చెందిన పటట్ణాలనిన్ంటినీ మనం పటుట్ కొనాన్ము.
పȼతి పటట్ణంలోపురుషులను, సీɟలను, పిలల్లను పȼజలందరినీ మనం
పూరిɌగా నాశనం చేసాము. ఎవవ్రినీ మనం బతకనియయ్లేదు.
35మనం పటుట్ కొనన్ పటట్ణాలోల్ పశువులను, విలుťన వసుత్ వులను
మాతȷమే మనం తీసుకొనాన్ము. 36 అరోన్ను లోయ అంచులోని
అరోయేరుపటట్ణానిన్,ఆలోయమధయ్లోఉనన్మరోపటట్ణానిన్మనం
ఓడించాము. అరోన్ను లోయ, గిలాదుమధయ్ ఉనన్ పటాట్ ణాలనిన్
మనం ఓడించేటటుట్ చేసాడు యెహోవా. ఏ పటట్ణం కూడా మన
యెదుట నిలువలేకపోయింది. 37కానీఅమోమ్నీయుల దగగ్రకు కూడ
మీరు వెళల్లేదు. యబోబ్కు నదీ తీరాలకుగాని, కొండ దేశంలోని
పటట్ణాలకుగాని మీరు వెళల్లేదు. మన దేవుœన యెహోవా మనకు
ఇవవ్ని ఏ సథ్లం దగగ్రకూ మీరు వెళల్లేదు.”
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3
బాషాను పȼజలతోయుదధ్ం

1 “మనం మళǻల్ కొని బాషాను మారగ్ంలో వెళాల్ ము. బాషాను రాజు
ఓగు, అతని పȼజలందరు ఎదేȹయి దగగ్ర మనతోయుదధ్ం చేయటానికి
వచాచ్రు. 2 ‘ఓగును నేను మీకు అపప్గించాలని నిరణ్యించాను
గనుక అతని గూరిబ్ భయపడవదుద్ . అతని మనుషుయ్లందరిని,
అతని దేశనిన్ నేను మీకు యిసాత్ ను. హెషోబ్నులో ఏలుబడి చేసిన
అమోరీ రాజు సీహోనుకు చేసినటేట్ , అతనిన్ కూడ మీరు ఓడిసాత్ రు’
అనియెహోవానాతోచెపాప్డు.

3 “కనుక బాషానురాజు ఓగును, అతని మనుషుయ్లందరిని మన
యెహోవా దేవుడు మనకు అపప్గించాడు. అతని మనుషుయ్లు
ఎవరూ మిగుల కుండా మనం అతనిన్ ఓడించాము. 4 తరావ్త
అపప్టోల్ ఓగుకు చెందిన పటట్ణాలనిన్ంటినీ మనం సావ్ధీనం
చేసుకొనాన్ము. ఓగు పȼజల పటట్ణాలు అనిన్ంటినీ, బాషానులో
ఓగు రాజయ్şన అరోగ్ బు పాȼ ంతం అంతటిలో 60 పటట్ణాలను
మనం సావ్ధీనం చేసుకొనాన్ము. 5 ఎతత్యిన గోడలు, బలşన
కడీడ్లుగల గేటల్తో ఈ పటట్ణాలు చాలా బలşనవి. మరియు
గోడలులేని పటట్ణాలు కూడా చాలా ఉనాన్యి. 6 హెషోబ్ను
రాŎన సీహోను పటణ్ణాలకు మనం చేసి నటేట్ వీటినికూడా మనం
నాశనం చేసాము. పȼతి పటట్ణానిన్, వాటిలోని పȼజలందరిని సీɟలు,
పిలల్లను సహా మనం సమూలంగా నాశనం చేసాము. 7 అయితే
ఆ పటట్ణాలోల్ ని పశువులనిన్ంటినీ, విలుťన వసుత్ వులను మనకోసం
ఉంచుకొనాన్ము.

8 “ఈ విధంగా, అమోరీ పȼజల ఇదద్రు రాజుల వదద్నుండి
దేశానిన్ మన సావ్ధీనం చేసుకొనాన్ం. ఈ దేశాలు యోరాద్ ను
నదికి తూరుప్ ťపున ఉనాన్యి. అరోన్ను లోయనుండి హెరోమ్ను
పరవ్తంవరకు ఉంది ఈ దేశం. 9 (హెరోమ్ను కొండను సీదోనీ పȼజలు
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షిరోయ్ను అనీ, అమోరీలు శేనీరు అని పిలుసాత్ రు) 10 బాషాను
అంతటిని సాలెకానుండి, ఎదేȹయివరకు, గిలాదు పీఠభూమిలోని
పటట్ణాలనిన్ంటినీమనంమనసావ్ధీనం చేసుకొనాన్ం. సలాక్ ఎదేȹయి
బాషానులోని ఓగు రాజయ్ంలో పటట్ణాలు.”

11 (ఇంకా జీవించి ఉనన్ కొదిద్మంది రెఫాయిము పȼజలోల్ బాషాను
రాజు ఓగు ఒకక్డే. ఓగు మంచం ఇనుప మంచం. దానిపొడవు 13
అడుగులు, వెడలుప్ 6 అడుగలు. అమోమ్నీ పȼజలు నివసించే రబాబ్
పటట్ణంలో ఆమంచంయింకా ఉంది.)

యొరాద్ ను నదికి తూరుప్న ఉనన్ దేశం
12 “ఆ సమయంలో ఈ దేశానిన్ మన సవ్ంతం చేసుకొనాన్ము.

అరోన్ను లోయ పȼకక్గా అరోయేరు దేశానిన్, గిలాదు కొండ దేశంలో
సగం, వాటి పటట్ణాలతో సహారూబేను వంశంవారికి, గాదు
వంశంవారికి నేను ఇచాచ్ను. 13 గిలాదులో మిగతా సగం, బాషాను
అంతామనషేష్ వంశంవారిలో సగం మందికి నేను ఇచాచ్ను.”
(బాషాను ఓగు రాజయ్ం. బాషానులో కొంత భాగం అరోగ్ బు అని

పిలువబడింది. బాషాను పాȼ ంతం రెఫాయిము దేశం అనికూడ
పిలువబడింది. 14 గెషూరు, మయకాతీతు పȼజల సరిహదుద్ వరకు
గలమొతత్ం అరోగ్ బు పȼదేశం అంతామనషేష్ వంశీయుœనయాయీరు
పటుట్ కొనాన్డు. ఈ పాȼ ంతానికి యాయీరు తన సవ్ంత పేరు
పెటుట్ కొనాన్డు. హవీవ్త్‍ యాయీరు అని పేరు పెటాట్ డు. నేటికీ ఆ
పాȼ ంతం బాషానుయాయీరు పటట్ణాలు అని పిలువ బడుతుంది).

15 “గిలాదును నేను మాకీరుకు ఇచాచ్ను. 16మరియు రూబేను
వంశానికి, గాదు వంశానికి గిలాదు వదద్ పాȼ రంభం అవుతునన్ దేశానిన్
నేను ఇచాచ్ను. ఈ దేశం అరోన్ను లోయనుండి యబోబ్కు నదివరకు
ఉంది. (లోయమధయ్ భాగం ఒక సరిహాదుద్ . యబోబ్కు నది అమోమ్నీ
పȼజలకు సరిహదుద్ ) 17పడమటి దికుక్న అరాబాలోనియోరాద్ ను నది
వారిపాȼ ంతానికి సరిహదుద్ . ఈపాȼ ంతానికిఉతత్రాన కినెన్రెతు సరసుస్,
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దÒణాన అరాబా సముదȹం (ఉపుప్ సముదȹం) ఉనాన్యి. తూరుప్న
అది పిసాగ్ కొండచరియల కిȨంద ఉంది.

18 “ఆ సమయంలో ఆ వంశాలకు నేను ఈ ఆజఞ్యిచాచ్నః ‘మీరు
నివసించడానికియోరాద్ ను నదికియివతలి పȼకక్ దేశానిన్ మీ దేవుœన
యెహోవా మీకు యిచాచ్డు. అయితే యిపుప్డు మీ యుదధ్ వీరులు
వారి ఆయుధాలు చేతపటిట్ మిగతా ఇశాɇ యేలు వంశాలను నది
దాటించాలి. 19మీభారయ్లు, మీ చినన్పిలల్లు, మీ పశువులు (మీకు
పశువులు చాలా ఉనాన్యని నాకు తెలుసు) నేను మీకు యిచిచ్న
ఈ పటట్ణాలోల్ యికక్డ ఉండాలి. 20 అయితే మీ బంధువుţన
ఇశాɇ యేలీయులకుయోరాద్ ను నదికిఅవతలపȼకక్యెహోవాయిసుత్ నన్
దేశానిన్ వారు సావ్ధీనం చేసుకొనేంతవరకు మీరు వారికి సహాయం
చేయాలి. ఇకక్డ మీకు శాంతి ఉనన్టుట్ గానే అకక్డ వారికి యెహోవా
శాంతి నిచేచ్ంతవరకు వారికి సహాయం చేయండి. అపుప్డు నేను
మీకు ఇచిచ్న ఈ దేశానికిమీరు తిరిగి రావచుచ్ను.’

21 “అపుప్డు యెహోవాషువతో నేను యిలా చేపాప్ను: ‘మీ
దేవుœన యెహోవా ఈ ఇదద్రు రాజులకూ చేసిన వాటనిన్ంటినీ నీవు
చూశావు. నివుపȼవేశించేరాజాయ్లనిన్ంటికీయెహోవాఅలాగేచేసాత్ డు.
22మీదేవుœనయెహోవామీపకష్ంగాపోరాడుతాడు గనుకఈదేశాల
రాజులకు నీవు భయపడవదుద్ .’

మోషే కనానులో పȼవేశించలేకపోవటం
23 “ఆ సమయంలో నేను యెహోవాను బతిమాలాను. నేను

చెపాప్ను, 24 ‘యెహోవా, నా పȼభువా నేను నీ సేవకుడిని. నీవు
చేసేఆశచ్రయ్కరşన, శకిɌవంతşనవిషయాలలోకొదిద్ భాగంమాతȷమే
నీవు నాకు చూపించావు అని నాకు తెలుసు. నీవు చేసిన
శకిɌవంతşన మహతాక్రాయ్లను చేయగల దేవుడు ఆకాశంలో గాని
భూమి మీదగాని లేడు. 25యోరాద్ ను నదికి అవతల పȼకక్ ఉనన్ ఆ
మంచి దేశానిన్, సౌందరయ్వంతşన ఆ కొండ దేశానిన్, లెబానోనును
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చూడటానికిననున్ అవతలకుదాటివెళల్నియియ్అనినేను నీకుమనవి
చేసుత్ నాన్ను.’

26 “కానీమీమూలంగాయెహోవానామీద కోపగించాడు. ఆయన
నా మాట వినడానికి తిరసక్రించాడు. యెహోవా నాతోచెపాప్డు,
‘నీకు ఇది చాలు. ఈ విషయం నాతో యింకా చెపప్వదుద్ . 27 పిసాగ్
కొండ శిఖరంమీదికివెళǻల్ . పడమరఉతత్రం,తూరుప్,దÒణంచూడు.
నీవు నీ కళల్తో చూడవచుచ్ గాని నీవు మాతȷం ఎనన్టికీ యోరాద్ ను
నది దాటి వెళల్జాలవు. 28 నీవు తపప్క యెహోషువకు హెచచ్రికలు
యివావ్లి. అతణిణ్ పాȼ తస్హించి, బలపరుచ్. ఎందుకంటే పȼజలను
యెహోషువయోరాద్ ను నది దాటిసాత్ డు. దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొని
దానిలో నివసించేందుకుయెహోషువవారిని నడిపిసాత్ డు. ఈదేశానేన్
నీవు చూసాత్ వు.’

29 “అందుచేత మేము బేతెప్యోరు అవతలిťపు లోయలో
నిలిచిపాయాము.

4
దేవుని ఆదేశాలు పాటించమనిమోషే పȼజలను హెచచ్రించటం

1 “ఇక, ఇశాɇ యేలీయులారా, నేను మీకు పȼబోధించే చటాట్ లు,
ఆజఞ్లు వినండి. వాటికి విధేయులవవ్ండి. అపుప్డు మీరు బతికి,
మీ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోనా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో పȼవేశించి
దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోగలుగుతారు. 2 నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన
వాటికి మీరేమీ అదనంగా చేరచ్కూడదు. అందులో నుంచి మీరేవీ
తీసివేయకూడదు. నేను మీకు ఇచిచ్నమీయెహోవాదేవుని ఆజఞ్లకు
మీరు విధేయులు కావాలి.

3 “బయల్‍ పెయోరు వదద్ యెహోవా చేసింది మీరు చూశారు.
అకక్డ బయలును* వెంబడించిన వాళల్ందరిని మీ దేవుœన

* 4:3: బయలు కనానీ పȼజలు ఆరాధించిన అబదధ్పు దేవత.
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యెహోవా నాశనం చేసాడు. 4 అయితే మీ దేవుœన యెహోవా
ťపు నిలిచి ఉనన్ మీరంతాఈనాడు బతికి ఉనాన్రు.

5 “చూడండి, నా దేవుœనయెహోవానాకు ఆజాఞ్ పించిన చటాట్ లు,
నియమాలు నేను మీకు పȼబోధించాను. మీరు ఏ దేశంలోŚతే
పȼవేశించి, దానిని మీ సవ్ంతం చేసుకో బోతునాన్రో ఆ దేశంలో మీరు
ఈ చటాట్ లకు విధేయులు కావాలనివాటిని నేను మీకు పȼబోధించాను.
6ఈ ఆజఞ్లకు జాగȪతత్గా లోబడండి. మీకు జాఞ్ నం, తెలివి ఉనన్టుట్
యితర రాజాయ్ల పȼజలకు యిది తెలియజేసుత్ ంది. ఆ దేశాల
పȼజలు ఈ ఆజఞ్లను వినన్పుప్డు ‘నిజంగా ఈ గొపప్ రాజయ్ పȼజలు
(ఇశాɇ యేలీయులు)జాఞ్ నులు, తెలివి గలవారు’ అని చెబుతారు.

7 “మనం దేవునికి మొరɂపెటిట్నపుప్డు మన దేవుœన యెహోవా
మనకు సమీపంగా ఉనన్టుట్ , మరి ఏ జాతికీ అంత సమీపంగా ఉండే
ఏ దేవుడు లేడు. 8ఈనాడు నేనుమీ ఎదుట ఉంచిన పȼబోధాలంతటి
మంచి ఆజఞ్లు, నియమాలు కలిగి ఉండేందుకు ఏ జాతికూడ అంత
గొపప్ది కాదు. 9 కానీ మీరు మాతȷం జాగȪతత్గా ఉండాలి. మీరు
చూసిన సంగతులను మీరు బతికి ఉనన్ంతకాలం మరచి పోకుండా
జాగȪతత్గా ఉండాలి. మీ పిలల్లకు, మీ పిలల్లపిలల్లకు మీరు ఈ
సంగతులను పȼబోధించాలి. 10 హోరేబు కొండ దగగ్ర మీరు మీ
దోవుœన యెహోవా యెదుట నిలిచిన రోజును జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
‘నేను చెపేప్ సంగతులు వినడానికి పȼజలందరినీ సమావేశపరుచ్.
అపుప్డు భూమిమీద వారు జీవించి నంతకాలం వారు గౌరవించటం
నేరుచ్కొంటారు. మరియు వారు ఈ సంగతులను వారి పిలల్లకు
పȼబోధిసాత్ రు’ అనియెహోవానాతో చెపాప్డు. 11మీరు దగగ్రకు వచిచ్
కొండ దిగువ నిలబడాడ్ రు. ఆకాశంవరకు ఎగసిన అగిన్తో ఆ కొండ
మండింది. దటట్şన కారుమబుబ్లు, కటిక చీకటి. 12 అపుప్డు
అగిన్లోనుండి యెహోవామీతోమాటాల్ డాడు. ఎవరో మాటాల్ డుతునన్
సవ్రం మీరు వినాన్రు కాని, ఏ ఆకారానీన్ మీరు చూడలేదు. సవ్రం
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మాతȷమే వినబడింది. 13 యెహోవా తన ఒడంబడికను మీతో
చెపాప్డు. పది ఆజఞ్లను ఆయన మీతో చెపిప్, వాటిని పాటించ
మని మీకు ఆజాఞ్ పించాడు. ఆ ఒడంబడిక ఆజఞ్లను ఆయన
రెండు రాతి పలకలమీద రాసాడు. 14 ఆ సమయంలో నేను
మీకు ఆజఞ్లను, నియమాలను పȼబోధించాలనికూడ యెహోవా నాకు
ఆజాఞ్ పించాడు. మీరుసావ్ధీనం చేసుకొని, నివసించబోతునన్ దేశంలో
మీరు పాటించాలిస్న చటాట్ లు ఇవి.

15 “హోరేబు (సీనాయి) కొండమీద ఆగిన్లో నుండి యెహోవా
మీతో మాటాల్ డిన రోజున భౌతిక şన ఎలాంటి రూపంతోను మీరు
ఆయనను చూడలేదు. దేవునికి ఆకారం లేదు. 16 కనుక
జాగȪతత్గా ఉండండి. ఏ పాȼ ణి రూపంలోŚనా ఒక పȼతిమను లేక
విగȪహానిన్ చేసుకోవడం దావ్రా పాపంచేసి మీ జీవితాలను నాశనం
చేసుకోవదుద్ . పురుషునివలె లేక సీɟవలె కనబడే విగȪహానిన్ చేయవదుద్ .
17 భూమిమీద జంతువులా కనబడే విగȪహానిన్గాని, ఆకాశంలో ఎగిరే
పÒలాంటి విగȪహంగాని చేయవదుద్ . 18 నేలమీద పాȼ కే దేనివలెగాని,
సముదȹపు చేపవలెగాని కనబడే ఏ విగȪహం చేయవదుద్ , 19మరియు
మీరు śన ఆకాశంలోనికి చూచినపుప్డు, సూరుయ్డు, చందుȹ డు,
నకష్తాȷ లు ఆకాశంలో మీకు కనిపించే వాటనిన్ంటిని చూచినపుప్డు
జాగȪతత్గా ఉండండి. వాటిని పూజించి, సేవించాలనే శోధన మీకు
కలుగకుండా మీరు జాగȪతత్గా ఉండండి. ఈ పȼపంచంలో ఆ పనులు
ఇతరులు చేసేత్ చేసుకోనిచాచ్డు మీ దేవుœన యెహోవా. 20 ఆయితే
మీరు ఆయన పȼజలు,యెహోవామిముమ్ను ఉజిపుట్ నుండి బయటకు
తీసుకొని వచాచ్డు. ఈజిపుట్ ఇనుప కొలిమిలాంటిది. ఇపుప్డు మీరు
ఉనన్టుట్ గా, మిముమ్ను ఆయన తన సవ్ంత పȼజలుగా చేసేందుకు
ఆయనమిముమ్ను బయటకు తీసుకొని వచాచ్డు.

21 “మీ మూలంగా యెహోవా నా మీద కొపగించాడు. ఆయన
ఒక పȼతేయ్క పȼమాణం చేసాడు. నేనుయోరాద్ ను నది దాటి అవతలికి
వెళల్కూడదు. మీ దేవుœన యెహోవా మీకు యిసుత్ నన్ ఆ మంచి
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దేశంలోనికినేను వెళల్జాలననిఆయననాతోచెపాప్డు. 22కనుక నేను
యికక్డ ఈ దేశంలోనే చావాలి. నేనుయోరాద్ ను నది దాటి వెళల్లేను.
కానీ మీరు మాతȷం తవ్రలోనే దాటి వెళిల్, మీరు నివసించేందుకు
ఆ మంచి దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొంటారు. 23 మీ దేవుœన
యెహోవా మీతో చేసిన ఒడంబడికను మీరు మరచి పోకుండా ఆ
కొతత్ దేశంలో మీరు జాగȪతత్గా ఉండాలి. మీరు చేయకూడదని మీ
యెహోవా దేవుడు మీతో చెపిప్న ఏ రూపంలోనూ ఒక విగȪహానిన్
చేయకూడదు. 24 ఎందుకంటే మీ దేవుœన యెహోవా తన పȼజలు
ఇతర దేవుళల్ను పూజించడం అసహియ్ంచుకొంటాడు.śగా యెహోవా
నాశనం చేసే అగిన్లా ఉండగలడు.

25 “మీరు ఆ దేశంలో చాలాకాలం జీవించిన తరావ్త, మీకు
పిలల్లు, పిలల్ల పిలల్లు కలుగుతారు. మీరు ముసలి వాళల్వుతారు.
అపుప్డు మారిపొయి మీ జీవితానిన్ పాడు చేసుకొనవదుద్ . దేని
రూపంలోనూ ఒక విగȪహానిన్ చేయవదుద్ . అలాగు యెహోవాకు
విరుదధ్రగా కీడు చేసేత్, అది ఆయనకు కోపం పుటిట్సుత్ ంది. 26 ఆ
కీడు మీరు జరిగిసేత్, ఇలా జరుగుతుందని నేడు ఆకాశం భూమి
మీమీద సాకష్ులుగా ఉంటారు; తవ్రలోనే మీరు ఆ దేశంలో
ఉండకుండాపోతారు. ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొనేందుకు ఇపుప్డు
మీరు యోరాద్ ను నది దాటుతునాన్రు. కానీ అకక్డ మీరు ఎకుక్వ
కాలం జీవించరు. మీరు సరవ్నాశనం అవుతారు. 27 దేశదేశాలకు
యెహోవామిమమ్లిన్ చెదరగొడతాడు. యెహోవామిమమ్లిన్ పంపించే
ఆ దేశాలోల్ జీవించేందుకు మీరు కొదద్మంది మాతȷమే ఉంటారు.
28 మనుషుయ్లు చేసిన దేవుళల్ను చెకక్తో రాయితో చేయబడి,
కానలేని,వినలేని,తినలేని,వాసనచూడలేనిదేవుళల్నుఅకక్డమీరు
సేవిసాత్ రు. 29అయితే అకక్డ, ఆ ఇతర దేశాలోల్ మీరు మీ దేవుœన
యెహోవా కోసం చూసాత్ రు. మీ పూరణ్ హృదయంతో, పూరణ్ ఆతమ్తో
మీరు ఆయన కోసం చూసేత్,మీరు ఆయనను కనుగొంటారు. 30మీరు
కషట్ంలో ఉనన్పుప్డు — ఆ సంగతులనీన్ మీకు సంభవించినపుప్డు
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– మీరు మీ దేవుœన యెహోవా దగగ్రకు తిరిగి వచిచ్, ఆయనకు
విధేయులవుతారు. 31 మీ దేవుœన యెహోవా కృపగల దేవుడు
ఆయన మిమమ్లిన్ విడిచి పెటట్డు. ఆయన మిమమ్లిన్ నాశనం
చేయడు. మీ పూరీవ్కులకు ఆయన వాగాద్ నం చేసిన ఒడంబడికను
ఆయనమరచిపోడు.

దేవుడు చేసిన గొపప్ కారాయ్లను గూరిచ్ ఆలోచించండి
32 “ఇంతకు పూరవ్ం యింత గొపప్ది ఏşనా జరిగిందా? ఎనడూ

లేదు. గతానిన్ చూడండి,మీరుపుటట్క ముందు జరిగినవాటనిన్ంటినీ
గూరిచ్ ఆలోచించండి. భూమిమీద దేవుడు మనిషిని సృజించిన
అనాది కాలానికి వెళల్ండి. పȼపంచంలో ఎకక్డేగాని, ఎనన్డేగాని,
జరిగిన వాటనిన్ంటినీ చూడండి. ఇంతటి గొపప్ విషయానిన్ గూరిచ్
ఎనన్œనా ఎవšనా వినాన్రా? లేదు. 33 దేవుడు అగిన్లోనుండి
మీతో మాటాల్ డగా మీరు వినికూడ యింకా బȾతికే ఉనాన్రు. అలా
యింకెవరిŇనా ఎనన్œనా జరిగిందా? లేదు. 34 మరియు
ఎపుప్œనా, ఏ దేవుœనా మరో దేశంలో నుండి తనకోసం ఒక పȼజను
తీసుకొనేందుకు పȼయతిన్ంచాడా? లేదు. కానీ మీయెహోవా దేవుడు
అదుభ్త కారాయ్లను చేయటం మీ మటుట్ కు మీరే చూశారు. ఆయన
తన శకిɌని, బలానిన్ మీకు చూపించాడు. పȼజలను పరీÒంచిన
కఎాట్ లను మీరు చూశారు. అదుభ్తాలు మహాతాయ్లు మీరు చూశారు.
సంభవించిన యుదాధ్ లు, భయంకర విషయాలు మీరు చూశారు.
35 ఆయనే దేవుడు అని మీరు తెలుసుకొనేందుకు ఈ సంగతులను
యెహోవా మీకు చూపించాడు. ఆయనలాంటి దేవుడు ఇంకొకడు
ఎవరూ లేరు. 36 యెహోవా మీకు ఒక పాఠం పȼబోధించేందుకు
పరలోకంనుండి ఆయన తన సవ్రానిన్ మిమమ్లిన్ విననిచాచ్డు.
భూమి మీద ఆయన తన మహా అగిన్ని మిమమ్లిన్ చూడనిచిచ్,
దానిలోనుండి ఆయనమీతోమాటాల్ డాడు.

37 “యెహోవా మీ వూరీవ్కులను పేȼమించాడు. అందుకే వారి
సంతతివాšన మిమమ్లిన్ ఆయన ఏరప్ర చుకొనాన్డు. మరియు
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అందుకే ఆయన మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు రపిప్ంచాడు.
ఆయనమీతోఉండి తనమహా శకిɌతో మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకొని
వచాచ్డు. 38మీరు ముందుకు సాగినపుప్డు, మీముందు బలşన
గొపప్ రాజులను యెహోవా బలవంతంగా వెళల్గొటాట్ డు. అయితే
వారి దేశంలోనికి యెహోవా మిమమ్లిన్ తీసుకొని వచాచ్డు. మీరు
నివసించేందుకు వారి దేశానిన్ ఆయన మీకు యిచాచ్డు. śగా నేటికీ
ఈ దేశంయింకామీదే.

39 “అందుచేత నేడు మీరు జాఞ్ పకం చేసుకొని,యెహోవాదేవుడని
అంగీకరించాలి. śన ఆకాశంలోను, కిȨంద భూమి మీదను ఆయనే
దేవుడు. ఇంక వేరే ఏ దేవుడూ లేడు. 40 మరియు ఈ వేళ
నేను మీకు యిచేచ్ ఆయన చటాట్ లు, ఆజఞ్లకు మీరు విధేయులు
కావాలి. అపుప్డుమీకూ,మీతరావ్త జీవించే పిలల్లకు అంతా శుభం
అవుతుంది. శాశవ్తంగామీదిగాఉండేందుకుమీ దేవుœనయెహోవా
మీకుయిసుత్ నన్ దేశంలోమీరు దీరఝ్కాలం జీవిసాత్ రు.”

భదȹతా పటట్ణాలనుమోషే ఏరాప్టు చేయటం
41అపుప్డుయోరాద్ ను నదికి తూరుప్న మూడు పటట్ణాలనుమోషే

ఏరాప్టు చేసాడు. 42 పȼమాదవ శాతూత్ ఒక వయ్కిɌ మరో వయ్కిɌని
చంపేసేత్,ఆవయ్కిɌ ఈమూడు పటట్ణాలోల్ ఒకదానికిపారిపోయిņమంగా
ఉండొచుచ్. అతడు చంపేసినమనిషినిఅతడు దేవ్షించలేదు,అతణిణ్
చంపాలని అనుకొలేదు అంటే, అతడు ఈ పటట్ణాలోల్ ఒకదానికి వెళిల్,
మరణశికష్లేకుండాఉండవచుచ్. 43మోషేఏరాప్టు చేసినఈమూడు
పటట్ణాలు ఏవంటేః రూబేను పȼజలకోసం అరణయ్పు పీఠభూములోల్ ని
బేసెరు;గాదు పȼజలకోసం గిలాదులోనిరామోతు,మనషేష్ పȼజలకోసం
బాషానులోని గోలాను.

మోషేధరమ్శాసాɟ నికి పీఠిక
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44ఇశాɇ యేలు పȼజలకు దేవునిధరమ్శాసాɟ నిన్మోషేయిచాచ్డు. 45ఆ
పȼజలు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్వ తరావ్త ఈ పȼబోధాలు,
ఆజఞ్లు, నియమాలుమోషేవారికియిచాచ్డు.

46యోరాద్ ను నదికి తూరుప్ ťపునవారు ఉనన్పుప్డు బేత్‍ పయోరు
అవతల లోయలోమోషే వారికి ఈ ఆజఞ్లు యిచాచ్డు. హెపోబ్నులో
నివసించిన అమోరీయుల రాŎన సీహోను దేశంలో అపుప్డు వారు
ఉనాన్రు. (వారు ఉజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్నపుప్డు మోషే,
ఇశాɇ యేలు పȼజలూ సీహోనును ఓడించారు. 47 వారికోసం ఉంచు
కొనేందుకు వారు సిహోను దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొనాన్రు. బాషాను
రాŎన ఓగు దేశానిన్ కూడ వారు సావ్ధీనం చేసుకొనాన్రు. ఈ
యిదద్రు అమోరీరాజులుయోరాద్ ను నది తూరుప్ťపున నివసించారు.
48 అరోన్ను లోయను ఆనుకొనివునన్ అరోయేరు పటట్ణం నుండి,
హెరోమ్ను కొండ అనబడిన సిరియోను† కొండవరకు ఉంది ఈ దేశం.
49యోరాద్ ను నదికి తూరుప్నవునన్యోరాద్ నులోయపȼదేశం అంతాఈ
దేశంలోనే ఉంది. దÒణాన మృత సముదాȹ నిన్, తూరుప్న పిసాగ్ కొండ
చరియను తాకుతుంది ఈ దేశం.)

5
పది ఆజఞ్లు

1మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ సమావేశపరచి, వారితో యిలా
చెపాప్డు: “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, నేడు మీకు నేను చెపేప్ ఆజఞ్లను,
నియమాలను వినండి. ఈ ఆజఞ్లను నేరుచ్కొని, తపప్క వాటికి
విధేయులవవ్ండి. 2హోరేబు(సీనాయి) కొండ దగగ్ర మన దేవుœన
యెహోవా మనతో ఒక ఒడంబడిక చేసాడు. 3 యెహోవా ఈ
ఒడంబడికను మన పూరీవ్కలతో చేయలేదుగాని మనతో, అవును
నేడు సజీవులుగా ఇకక్డ ఉనన్ మన అందరితో చేసాడు. 4ఆ కొండ
దగగ్ర యెహోవామీతో ముఖాముఖిగామాటాల్ డాడు. అగిన్లో నుండి

† 4:48: సిరియోను లేక సీయోను.
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ఆయనమీతోమాటల్డాడు. 5ఎందుకంటే మీరు ఆ అగిన్కి భయపడి.
కొండమీదికి వెళేల్ందుకు నిరాకరించారు. కనుక ఆ సమయంలో
యెహోవా చెపిప్న దానిని మీతో చెపప్డానికి నేను యెహోవాకు, మీకు
మధయ్ నిలబడాడ్ ను. యెహోవాఇలాచెపాప్డు:

6 ‘మీరు బానిసలుగా జీవించిన ఈజిపుట్ దేశంనుండి మిమమ్లిన్
బయటకు రపిప్ంచిన మీ దేవుణిణ్ యెహోవాను నేనే. కనుక మీరు
ఈ ఆజఞ్లకు విధేయలుగా ఉండండి.

7 ‘ననున్ తపప్ మరి ఏ దేవుళల్నూ ఆరాధించవదుద్ .
8 ‘śన ఆకాశంలోగాని, కిȨంద భూమిమీదగాని, ఆ కిȨంద

సముదȹంలోగాని దేని విగȪహşనా, రూపం అయినా చేసుకోవదుద్ .
9 ఎలాంటి విగȪహాలను కూడా పూజించవదుద్ , సేవించవదుద్ .
ఎందుకంటే నేనే మీ దేవుœన యెహోవాను. మరియు వాళల్
పిలల్లను, పిలల్ల పిలల్లను, ఆ పిలల్ల పిలల్లను నేను శిÒసాత్ ను.
10 అయితే ననున్ పేȼమించి, నా ఆజఞ్లకు విధేయు లయేయ్
పȼజలయెడల నేను చాలా దయ చూపిసాత్ ను. అలాంటివారి
వంశీయులోల్ వెయియ్తరాలవారివరకు నేను దయ చూపిసాత్ ను.

11 ‘మీ దేవుœన యెహోవా పేరును వయ్రథ్ంగా పలుకవదుద్ . ఒక
వయ్కిɌ యెహోవా పేరును వయ్రథ్ంగా పలికితే ఆతడు దోషి. యెహోవా
ఆతణిణ్ నిరోద్ షిగా ఎంచడు.

12 ‘సబాబ్తు రోజకు పȼతేయ్కపాȼ ముఖయ్తను ఇచేచ్ందుకుజాఞ్ పకం
ఉంచుకోవాలి. వారం లోని ఇతర దినాలకంటే విశాɇ ంతి దినానిన్
వేరుగా ఉంచమని మీ దేవుœనయెహోవామీకు ఆజఞ్ యిచాచ్డు.
13మొదటిఆరురోజులుమీపనిచేసుకొనేందుకు. 14ఆయితేఏడో
రోజుమీ దేవుœనయెహోవాగౌరవారథ్ం విశాɇ ంతి రోజు ఆవుతుంది.
కనుక విశాɇ ంతి రోజున ఏ వయ్కీɌ పనిచేయకూడదు. అంటే మీరు,
మీ కుమారులు, మీ కుమారెɌలు, మీ ఆడ, మగ బానిసలు, మీ
ఆవులు, మీ గాడిదలు, ఏ ఇతర జంతువులు, మీ పటట్ణాలోల్
నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులు, మీ బానిసలు కూడ మీవలెనే విశాɇ ంతి



దివ్తీయోపదేశకాండము 5:15 xxii దివ్తీయోపదేశకాండము 5:24

తీసుకోగలగాలి. 15 ఈజిపుట్ లో ఉనన్పుప్డు మీరూ బానిసలే
అని మరచిపోవదుద్ . మీ దేవుœన యెహోవా తన మహా శకిɌతో
ఈజిపుట్ నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకొని వచాచ్డు. ఆయన
మిమమ్లిన్ సవ్తంతుȷ లుగా చేసాడు. అందుచేతనే ఎలల్పుప్డూ
సబాబ్తు రోజును ఒక పȼతేయ్క రోజుగా ఆచరించాలని మీ దేవుœన
యెహోవామీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు.

16 ‘నీ తండిȴని, నీ తలిల్ని సనామ్నించు. నీవుయిలా చేయాలని
నీ దేవుœన యెహోవా నీకు ఆజఞ్ యిచాచ్డు. నీవు ఈ ఆజఞ్ను
పాటిసేత్, నీవు చాలాకాలం బȾతుకుతావు. నీ దేవుœన యెహోవా
నీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో అంతా శుభం అవుతుంది.

17 ‘ఎవరినీ హతయ్ చేయవదుద్ .
18 ‘వయ్భిచారపాపం చేయవదుద్ .
19 ‘ఏమీదొంగిలించకు.
20 ‘మరో వయ్కిɌ చేసిన దానిన్గూరిచ్ అబదధ్సాకష్ము చెపప్కు.
21 ‘మరొకరికి చెందినవి నీť యుంటే బాగుండునని

ఆశించకు. ఇంకో వయ్కిɌ భారయ్ను, అతని యింటిని, అతని
పొలాలను, అతని మగ లేక ఆడ పనివారిని, అతని అవులను,
ఆతని గాడిదలనుగాని ఇతరులకు చెందిన దేనినిగాని నీవు
ఆశించకూడదు.’ ”
పȼజలు దేవునికి భయపడటం

22 “మీరంతా కలిసి ఆ కొండ దగగ్ర ఉనన్పుప్డు మీ
అందరికీ ఈ ఆజఞ్లను యెహోవా యిచాచ్డు. అగిన్, మేఘం,
గాఢాంధకారంలోనుండి వచిచ్న పెదద్ శబధ్ంతో యెహోవామాటాల్ డాడు.
ఆయన ఈ ఆజఞ్లు ఇచిచ్న తరావ్త యింకేమీ చెపప్లేదు. ఆయన
తనమాటలను రెండురాతిపలకలమీదవాɆ సివాటినినాకు ఇచాచ్డు.

23 “పరవ్తం అగిన్తో మండిపోతునన్పుప్డు అంధ కారంలోనుంచి
వచిచ్న ఆ సవ్రం మీరు వినాన్రు. అపుప్డు, మీ వంశాల నాయకులు
అందరూ, మీ పెదద్లూ నా దగగ్రకు వచాచ్రు. 24 వారు అనాన్రు:
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‘మన దేవుœన యెహోవా తన మహిమను, మహాతాయ్నిన్ మాకు
చూపించాడు. ఆయన అగిన్లోనుండిమాటాల్ డటం మేము వినాన్ము.
ఒక మనిషితో దేవుడుమాటాల్ డిన తరావ్త కూడ ఆ మనిషి బతకటం
సాధయ్ మేనని ఈవేళ మేము చూశాము. 25 కానీ మన దేవుœన
యెహోవా మాతో ఇంకొకక్సారి మాటాల్ డటం గనుక మేము వింటే
మేము తపప్కుండా చసాత్ ము. ఆ భయంకర అగిన్ మమమ్లిన్ నాశనం
చేసేసుత్ ంది. కానీ మేము చావటం మాకు యిషట్ంలేదు. 26 సజీవ
దేవుడు మాటాల్ డటం మేము వినన్టుట్ గా వినికూడ బతికిన మనిషి
ఎనన్డూ ఎవవ్డూ లేడు. 27మోషే, నీవుదగగ్రగా వెళిల్,మనదేవుœన
యెహోవా చెబుతునన్ సంగతులనీన్ విను. తరావ్త, యెహోవా నీకు
చెపేప్ విషయాలనీన్ నీవుమాకు చెపుప్. మేము నీమాట వింటాము,
నీవు చెపేప్ది అంతా చేసాత్ ము.’

మోషేతోయెహోవామాటాల్ డటం
28 “మీరు నాతో చెపిప్న సంగతులను యెహోవా వినాన్డు.

అపుప్డు యెహోవా నాతో అనాన్డు, ‘ఈ పȼజలు చెపిప్న విషయాలు
నేను వినాన్ను. వారు చెపిప్ంది అంతామంచిదే. 29వారు ఎలల్పుప్డూ
వారి హృదయాలోల్ ననున్ గౌరవించి, నా ఆజఞ్లనిన్ంటికీ విధేయుţతే
బాగుండును అని మాతȷమే నా కోరిక. అపుప్డు వాళల్కు, వాళల్
సంతతివారికి సరవ్ం శుభం అవుతుంది.

30 “ ‘వెళిల్, పȼజలందరినీ వారి గుడారాలకు వెళిల్ పొమమ్ని చెపుప్.
31 అయితే మోషే, నీవు యికక్డ నాకు దగగ్రగా నిలబడు. నీవు
వాళల్కు నేరిప్ంచాలిస్న ఆజఞ్లు, చటాట్ లు, నియమాలు అనీన్ నీకు నేను
చెబుతాను. వారు జీవించేందుకు నేను వారికి ఇసుత్ నన్ దేశంలో వారు
ఈ పనులు చేయాలి’.

32 “అందుచేత యెహోవా మీకు ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్ంటినీ
చేసేందుకు మీరు జాగȪతత్గా వుండాలి. మీరు దేవుణిణ్ అనుసరించటం
మానకూడదు. 33మీదేవుœనయెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా
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మీరు జీవించాలి. అపుప్డుమీరు జీవించడం కొనసాగుతుంది,మీకు
అంతా శుభ పȼదం అవుతుంది. మరియుమీదికాబోతునన్ ఆ దేశంలో
మీ జీవితం పొడిగించబడుతుంది.

6
ఎలల్పుప్డూ దేవుని పేȼమించి,లోబడండి.

1 “నేను మీకు పȼబోధించాలనిమీయెహోవాదేవుడు నాకు చెపిప్న
ఆజఞ్లు, నియమాలు, ఇవి: మీరు నివసించేందుకు పȼవేశిసుత్ నన్
దేశంలో ఈ ఆజఞ్లకు లోబడండి. 2 మీరూ, మీ సంతతివారు
బదికినంతకాలంమీదేవుœనయెహోవాను గౌరవించాలి. నేనుమీకు
యిచేచ్ ఆయన నియమాలు, ఆజఞ్లు అనిన్ంటికీ మీరు విధేయులు
కావాలి. మీరు ఇలా చేసేత్, ఆ కొతత్ దేశంలో మీరు దీరఘ్కాలం
బతుకుతారు. 3ఇశాɇ యేలుపȼజలారా,జాగȪతత్గావినండి. ఈఆజఞ్లకు
విధేయులుగా ఉండండి. అపుప్డు మీకు అంతా శుభం అవుతుంది.
మరియు మీరు ఒక గొపప్ రాజయ్ం అవుతారు. ఐశవ్రయ్వంతşన
ఆ మంచి దేశంలొ* వీటనిన్ంటినీ మీ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవా
మీకు వాగాద్ నం చేసాడు.

4 “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా వినండి: యెహోవా ఒకక్డు మాతȷమే
మన దేవుడు. 5మరియు మీరు మీ నిండు హృదయంతోను, మీ
నిండు ఆతమ్తోను, మీ నిండు బలంతోను మీ దేవుœన యెహోవాను
పేȼమించాలి. 6 ఈవేళ నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఈ ఆజఞ్లను ఎలల్
పుప్డూ జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి. 7వాటిని మీ పిలల్లకు నేరిప్ంచేందుకు
జాగȪతత్ వహించండి. మీరు మీ యింటోల్ కూరుచ్నన్పుప్డు, మారగ్ంలో
నడుసుత్ నన్పుప్డు ఈ ఆజఞ్లను గూరిచ్మాటాల్ డుతూ ఉండండి. మీరు
పడుకొనేపుప్డు, లేచినపుప్డు వాటిని గూరిచ్మాటాల్ డుతు ఉండండి.
8 నా పȼబోధాలను జాఞ్ పకం ఉంచుకొనేందుకు సహాయకరంగా ఈ

* 6:3: ఐశవ్రయ్… దేశంలో “పాలు, తేనెలు పȼవహించు చునన్ దేశం” అనిపాఠాంతరం.
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ఆజఞ్లను మీ చేతులకు కటుట్ కోండి, మీనొసట బాసికంలా ధరించండి.
9మీఇండల్ దావ్ర బంధాలమీద, గవునులమీదవాటినివాɆ యండి.”

10 “మీకుయిసాత్ నని చెపిప్ మీపూరీవ్కుţన అబాȾ హాము ఇసాస్కు,
యాకోబులకు ఆయన వాగాద్ నం చేసిన ఆ దేశంలోనికి మీ దేవుœన
యెహోవా మిమమ్లిన్ తీసుకొనివసాత్ డు. అపుప్డు మీరు నిరిమ్ంచని
గొపప్, ధనిక పటట్ణాలను ఆయన మీకు ఇసాత్ డు. 11 మీరు
సమకూరచ్ని మంచి వసుత్ వుల తో నిండిపోయిన గృహాలను ఆయన
మీకు ఇసాత్ డు. మీరు తȷవవ్ని బావులను యెహోవా మీకు ఇసాత్ డు.
మీరునాటనిదాȹ ®తోటలను, ఒలీవచెటల్నుయెహోవామీకు ఇసాత్ డు.
భోజనానికిమీకు సమృదిధ్గా ఉంటుంది.

12 “కానీ జాగȪతత్గా ఉండండి. మీరు బానిసలుగా జీవించిన
ఈజిపుట్ దేశంనుండి మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకొని వచిచ్న
యెహోవాను మరచిపోకండి. 13మీ దేవుœనయెహోవాను గౌరవించి
ఆయనను మాతȷమే సేవించండి. ఆయన పేరు మీద మాతȷమే
పȼమాణాలు చేయాలి. (బూటకపు దేవుళల్ పేరుల్ ఉపయోగించవదుద్ ).
14 మీరు యితర దేవుళల్ను అనుసరించకూడదు. మీ చుటూట్
నివసించే పȼజల దేవుళల్ను మీరు అనుసరించకూడదు. 15 మీ
దేవుœన యెహోవా ఎలల్పుప్డూ మీతో ఉనాన్డు. మరియు మీరు
ఆ ఇతర దేవుళల్ను వెంబడిసేత్, యెహోవాకు మీ మీద చాలా కొపం
వసుత్ ంది. మిమమ్లిన్ ఈ భూమి మీద ఉండకుండా ఆయన నాశనం
చేసాత్ డు. ఆయన పȼజలు ఇతర దేవుళల్ను పూజించటం యెహోవా
దేవ్షిసాత్ డు.

16 “మసాస్లో మీరు ఆయనను పరీÒంచినటుట్ గా మీ దేవుœన
యెహోవాను మీరు పరీÒంచకూడదు. 17 మీ దేవుœన యెహోవా
ఆజఞ్లకు మీరు తపప్నిసరిగా విధేయులు కావాలి. ఆయన మీకు
ఇచిచ్న పȼబోధాలు,ఆజఞ్లు అనిన్ంటినీమీరుపాటించాలి. 18సšనవి,
మంచివి, యెహోవాను సంతోషపెటేట్వి మాతȷమే మీరు చేయాలి.
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అపుప్డు మీకు అంతా మేలు జరిగి, యెహోవా మీ పూరీవ్కులకు
వాగాద్ నం చేసిన దేశంలోమీరు పȼవేశించి, ఆమంచి దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకోగలుగుతారు. 19 మరియు యెహోవా చెపిప్నటుట్ మీరు మీ
శతుȷ వులందరినీ బలవంతంగా బయటకు వెళల్గొడాత్ రు.

దేవుడు చేసిన వాటిని పిలల్లకు నేరిప్ంచాలి
20 “భవిషయ్తుత్ లో ‘మన దేవుœన యెహోవా మనకు పȼబోధాలు,

ఆజఞ్లు, నియమాలు యిచాచ్డు గదా వాటి అరథ్ం ఏమిటి?’ అని నీ
కుమారుడు నినున్ అడగవచుచ్ను. 21అపుప్డు నీవునీ కుమారునితో
ఇలా చెపాప్లి, ‘మనం ఈజిపుట్ లో ఫరోకు బానిసలం, అయితే
యెహోవా మహా బలంతో ఈజిపుట్ నుండి మనలను బయటకు
తీసుకొని వచాచ్డు. 22 మహాగొపప్, ఆశచ్రయ్కరşన నిదరశ్నాలు,
అదుభ్తాలు యెహోవా మనకు చూపించాడు. ఈజిపుట్ పȼజలకు,
ఫరోకు, ఫరో ఇంటివాళల్కు ఆయన ఈ సంగతులు జరిగించటం
మనం చూశాము. 23 మరియు యెహోవా మన పూరీవ్కులకు
వాగాద్ నం చేసిన దేశానిన్ మనకు ఇచేచ్ందుకు ఆయన మనలను
ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకొని వచాచ్డు. 24 ఈ పȼబోధాలనీన్
పాటించాలని యెహోవా మనకు ఆజాఞ్ పించాడు. అపుప్డు,
మనం ఇపుప్డు ఉనన్టుట్ గా ఎలల్పుప్డూņమంగా సజీవులంగా
ఉండేటటుల్ మన దేవుœన యెహోవా మనలను కాపాడతాడు.
25మనం పాటించాలని ఆయన మనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మనం
ఆజఞ్లనిన్ంటికీ విధేయులం అవటం మనకు మంచిదిగా దేవుœన
యెహోవాచూసాత్ డు.’

7
ఇశాɇ యేలీయులు దేవుని పȼతేయ్క పȼజలు

1 “మీరు సావ్ధీనం చేసుకొనేందుకు పȼవేశించబోతునన్ దేశంలోనికి
మీ దేవుœన యెహోవా మిముమ్లను తీసుకొని వసాత్ డు. అనేక



దివ్తీయోపదేశకాండము 7:2 xxvii దివ్తీయోపదేశకాండము 7:8

రాజాయ్లవాళల్ను — హితీత్యులు, గిరాగ్ షీయులు, ఆమోరీయులు,
కనానీయులు, పెరిజీజ్యులు, హివీవ్ యులు, యెబూసీయులు –
మీకంటె బలంగల ఏడు గొపప్ రాజాయ్ల వాళల్ను మీకోసం యెహోవా
బలవంతంగా బయటకు వెళల్గొడాత్ డు. 2 ఈ రాజాయ్లను మీ
దేవుœన యెహోవా మీ అధికారం కిȨంద ఉంచుతాడు. మీరు వారిని
ఓడిసాత్ రు. మీరు వాళల్ను సరవ్నాశనం చేయాలి. వాళల్తో ఏ
ఒడంబడిక చేసుకోవదుద్ . వాళల్కు దయ చూపించవదుద్ . 3 ఆ పȼజలోల్
ఎవరినీ పెళిల్ చేసుకోవదుద్ , ఆ ఇతర రాజాయ్లకు చెందిన ఎవరినీ
మీ కుమారులనుగాని కుమాšలనుగాని పెళిల్ చేసుకోనివవ్వదుద్ .
4ఎందుకంటేమీపిలల్లు ననున్ వెంబడించకుండాఆ ఇతరులు వారిని
మళిల్సాత్ రు. అపుప్డు మీ పిలల్లు ఇతర దేవుళల్ను సేవిసాత్ రు. కనుక
యెహోవామీమీద కోపగిసాత్ డు. వెంటనే ఆయన మిమమ్లిన్ నాశనం
చేసాత్ డు.

బూటకపు దేవుళల్ను నాశనం చేయండి
5 “ఈ రాజయ్లకు మీరు చేయాలిస్ంది యిదే, మీరు వారి

బలిపీఠాలనువిరుగగొటిట్ ,వాళల్ సామ్రక శిలలనుముకక్లుగాచేయాలి.
వారి ఆశేర సత్ంభాలను* నరికి వేసి, వారి విగȪహాలను కాలిచ్వేయండి.
6ఎందుకంటేమీరుయెహోవాకు సవ్ంత పȼజలు. భూమిమీదమొతత్ం
పȼజలందరిలోమీరు ఆయనకు పȼతేయ్క పȼజగాఉండేందుకు— కేవలం
ఆయనకుమాతȷమేచెందినవారుగామీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్
ఏరాప్టు చేసుకొనాన్డు. 7యెహోవా ఎందుకు పేȼమించి, ఏరాప్టు
చేసుకొనాన్డు? ఇతర పȼజలకంటే మీరు ఎకుక్వమంది ఉనాన్రని
కాదు. సమసత్ జనులలో మీరే అతి తకుక్వ సంఖయ్వారు. 8అయితే
యెహోవా మహాశకిɌతో మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకొని
వచాచ్డు. బానిసతవ్ంనుండి ఆయన మిమమ్లిన్ సవ్తంతుȷ లను

* 7:5: ఆశేర సత్ంభాలు ఆశేరు దేవతను గౌరవించటానికి ఉపయోగించబడడ్ సత్ంభాలు.
ఎకుక్వ పిలల్లు కలగటానికి ఆమె సహాయపడుతుందని పȼజలు నమామ్రు.
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చేసాడు. ఈజిపుట్ రాజు ఫరో అధికారంనుండి ఆయన మిమమ్లిన్
విడుదల చేసాడు. ఎందు కంటే యెహోవామిమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్డు
గనుకను, మీ పూరీవ్కులకు ఆయన చేసిన వాగాద్ నానిన్ నిలుపు
కోవాలనీ ఆయన అలా చేసాడు.

9 “అందుచేత మీ దేవుœన యెహోవా ఒకక్డే దేవుడు, ఆయన
నమమ్దగినవాడు అని జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి. ఆయన తన
ఒడంబడికను నిలబెటుట్ కొంటాడు. ఆయనను పేȼమించి, ఆయన
ఆజఞ్లకు విధేయులయేయ్ వారరందరికీ ఆయన తన పేȼమ, దయ
చూపుతాడు. వేయి తరాలవరకు ఆయన తన పేȼమ, దయ
చూపిసూత్ నే ఉంటాడు. 10 అయితే యెహోవాను దేవ్షించే పȼజలను
ఆయన శిÒసాత్ డు. వాళల్ను ఆయన నాశనం చేసాత్ డు. ఆయనను
దేవ్షించే మనిషిని శిÒంచటంలో ఆయన నిదానించడు. 11 కనుక
నేడు మీకు నేను ఇసుత్ నన్ ఆజఞ్లు, చటాట్ లు నియమాలు విధేయత
చూపే విషయంలోమీరు జాగȪతత్గా ఉండాలి.

12 “మీరు ఈ ఆజఞ్లను ఆలకించి, వాటికి జాగȪతత్గా విధేయుţతే,
మీ దేవుœన యెహోవా మీతో చేసిన పేȼమ ఒడంబడికను
నిలబెటుట్ కొంటాడు. మీపూరీవ్కులకుఆయనయిదివాగాద్ నంచేసాడు.
13 ఆయన మిమమ్లిన్ పేȼమిసాత్ డు, ఆశిరవ్దిసాత్ డు. మీ పȼజల సంఖయ్
యింకా యింకా పెరిగిపోతుంది. ఆయన మీ పిలల్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
మీ పొలాలను మంచి పంటలతో ఆయన ఆశీరవ్దిసాత్ డు. ధానయ్ం,
కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె ఆయన మీకు ఇసాత్ డు. మీ ఆవులకు
దూడలను, గొరెɂలకు గొరెɂ పిలల్లను ఇచిచ్ ఆయన ఆశీరావ్దిసాత్ డు.
మీకు ఇసాత్ నని ఆయన మీ పూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో
మీకు ఈ ఆశీరావ్దాలనీన్ లభిసాత్ యి.

14 “పȼజలదరికంటే మీరు ఎకుక్వగా ఆశీరవ్దించబడతారు.
భారావ్భరɌల పȼతి జంటకూ పిలల్లు పుడతారు. మీ పశువులకు
దూడలు పుడతాయి. 15 సమసత్ రోగాలనూ యెహోవా మీ నుండి
తొలగించివేసాత్ డు. ఇంతకు ముందు ఈజిపుట్ లో మీకు కలిగిన
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భయంకర వాయ్ధులు ఏవీ ఆయన మీకు రానివవ్డు. కానీ ఈ
వాయ్ధులనిన్ంటినిమిమమ్లిన్ దేవ్షించేవారిమీద ఆయనఉంచుతాడు.
16మీరు ఎవరిని ఓడించేందుకు మీ దేవుœన యెహోవా సహాయం
చేసాత్ డో, ఆ పȼజలందరినీ మీరు నాశనం చేయాలి. వారిమీద జాలి
పడవదుద్ . మరియప వారి దేవుళల్ను సేవించవదుద్ . ఎందు కంటే
వారు మీకు ఉరియవుతారు. మీరు వారి దేవుళల్ను సేవిసేత్, మీరు శికష్
అనుభవిసాత్ రు.

యెహోవాతన పȼజలకు సహాయం చేసాత్ నని వాగాద్ నం చేయుట
17 “ ‘ఈ రాజాయ్లు మనకంటే బలşనవి. వారిని మనం ఎలా

వెళల్గొటట్గలము?’ అని మీ హృదయంలో అనుకోవదుద్ . 18 వారిని
గూరిచ్ మీరు భయపడకూడదు. ఫరోకు, ఈజిపుట్ పȼజలందరకు మీ
దేవుœనయెహోవాచేసినదానినిమీరు బాగాజాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి.
19ఆయనవారికి కలిగించినమహాకషాట్ లనుమీరుచూశారు. ఆయన
చేసిన అదుభ్తాలు, మహతాక్రాయ్లు మీరు చూశారు. మిమమ్లిన్
ఈజిపుట్ నుండి బయటకు రపిప్ంచేందుకు యెహోవా పȼయోగించిన
ఆయన మహాశకిɌని, బలానిన్ మీరు చూశారు. మీరు భయపడే
వారందరిమీదాఅదే శకిɌని మీ దేవుœనయెహోవాపȼయోగిసాత్ డు.

20 “మీ దగగ్రున్ండి పారిపోయి, దాకుక్నన్ వాళల్ందరినీ
పటుట్ కొనేందుకు మీ దేవుœన యెహోవా కందిరీగలను సహా
పంపిసాత్ డు. ఆ పȼజలందరినీ దేవుడు నాశనం చేసాత్ డు. 21 మీ
దేవుœన యెహోవా మీకు తోడుగా ఉనాన్డు గనుక వారినిగూరిచ్
భయపడవదుద్ . ఆయన మహాగొపప్వాడు. భీకరుడుŚన దేవుడు.
22 ఆ రాజాయ్ల పȼజలు మీ దేశానిన్ కొంచెంకొంచెంగా విడిచి వెళిల్
పోయేటటుట్ మీ దేవుœన యెహోవా వారిని బలవంతపెడాత్ డు.
వాళల్ందరినీ ఒకేసారిగా మీరు నాశనం చేయరు. మీరు అలా చేసేత్
మీకు అడవి మృగాల బాధ విపరీతంగా పెరిగిపోతుంది. 23అయితే
మీ దేవుœన యెహోవా ఆ రాజాయ్లను మీకు ఇసాత్ డు. వారు
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నాశనం అయేయ్ంతవరకు గొపప్ చికుక్తోయెహోవావారినియుదధ్ంలో
గందరగోళ పరుసాత్ డు. 24వారి రాజులను ఓడించటానికి యెహోవా
మీకు సహాయం చేసాత్ డు. మీరు వారిని చంపేసాత్ రు, వారు ఎనన్œనా
జీవించిన విషయం కూడా పȼపంచం మరచిపోతుంది. మిమమ్లిన్
అడడ్గించటం ఏ మనిషి తరం కాదు. మీరు వాళల్ందరినీ నాశనం
చేసాత్ రు.

25 “మీరు వారి దేవుళల్ విగȪహాలను తపప్క కాలిచ్ వేయాలి. ఆ
విగȪహాల మీద ఉండే బంగారంకానీ వెండి గానీ మీరు తీసుకొంటే
బాగుంటుందని మీరు ఆశించ కూడదు. ఆ వెండిగాని, బంగారంగాని
మీకోసం మీరు తీసుకోకూడదు. మీరు అలా చేసేత్, మీరు చికుక్లో
పెటట్బడతారు. (మీ జీవితాలు నాశనం అవుతాయి) ఎందుకంటే
మీ యెహోవా దేవునికి ఆ విగȪహాలు అసహయ్ం. 26 యెహోవా
అసహియ్ంచుకొనే ఆ విగȪహాలోల్ ఒకక్టికూడా మీరు మీ ఇంటిలోనికి
తీసుకొనిరాకూడదు. ఆ విగȪహాలనుమీరుమీ ఇంటోల్ కి తీసుకొనివసేత్,
ఆ విగȪహాలవలెమీరూ కూడానాశనం చేయబడతారు. మీరు వాటిని
బాగా అసహియ్ంచుకోవాలి. ఆ విగȪహాలను నాశనం చేసాత్ నని దేవుడు
పȼమాణం చేసాడు.

8
యెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకోండి

1 “ఈ వేళ నేను మీకు యిచేచ్ ఆజఞ్లు అనిన్ంటినీ మీరు విని,
విధేయులుకావాలి. అపుప్డుమీరు జీవిసాత్ రు. మీరుయింకాయింకా
అనేకమందిగా పెరిగి పోతారు. మీపూరీవ్కులకు యెహోవావాగాద్ నం
చేసిన దేశంలో మీరు పȼవేశించి, జీవిసాత్ రు. 2ఈ 40 సంవతస్రాలు
మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ అరణయ్ంలో నడిపించిన ఈ
పȼయాణం మొతత్ం మీరు జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి. యెహోవా
మిమమ్లిన్ పరీÒంచాడు. మిమమ్లిన్ ఆయన దీనులుగా చేయాలి
అనుకొనాన్డు. మీరు ఆయన ఆజఞ్లకు విధేయులవుతునాన్రో లేదో,
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మీ హృదయంలోని సంగతి ఆయన తెలుసుకోవాలి అనుకొనాన్డు.
3యెహోవామిమమ్లిన్ అణచి వేసి, ఆకలితో ఉండనిచాచ్డు. తరావ్త
మీపూరీవ్కులు ఎనన్డూచూడని,మీకుయింతకుముందు తెలియని
మనాన్తో* మిమమ్లిన్ ఆయన పోషించాడు. యెహోవా ఎందుకు
ఈ సంగతులు జరిగించాడు? ఎందుకంటే మనుషుయ్లిన్ ఆహరం
మాతȷమే బȾతికించదు అని మీరు తెలుసుకోవాలని ఆయన కోరాడు
గనుక. మనుషుయ్లు యెహోవా నోటనుండి వచేచ్ పȼతి మాటవలన
బదుȹ కుతారు. 4 గడచిన ఈ 40 సంవతస్రాలోల్ మీ బటట్లు
చినిగిపోలేదు. మరియు మీ పాదాలు వాచిపోకుండ యెహోవా
మిమమ్లిన్కాపాడాడు. 5ఒకతండిȴ తన కుమారునికిపȼబోధంచేసినటేట్ .
మీకు పȼబోధంచేసి, మిముమ్ను సరిదిదేద్ందుకే మీ దేవుœన యెహోవా
ఈసంగతులనీన్ జరిగించాడనిమీరు తెలుసుకోవాలి.

6 “మీ దేవుœన యెహోవా ఆజఞ్లనిన్ంటికీ మీరు విధేయులు
కావాలి. ఆయన మారాగ్ లలో నడుచుకొని, ఆయనను గౌరవించాలి.
7 నదులు, నీటి మడుగులు ఉండి, కొండలోల్ , లోయలోల్ నీటి ఊటలు
పȼవహించే మంచి దేశంలోనికి మీ దేవుœన యెహోవా మిముమ్ను
తీసుకొని వసుత్ నాన్డు. 8 అది గోధుమ యవలు, దాȹ ®తోటలు,
అంజూరపు చెటుల్ , దానిమమ్ చెటల్తో నిండిన దేశం. ఒలీవ నూనె,
తేెనెగల దేశం అది. 9 అకక్డ మీకు ఆహారం సమృదిధ్గా ఉంటుంది.
మీరు ఏమీ లేకుండా ఉండరు. ఆ దేశంలో మీరు ఆ కొండలు తవివ్
రాళǻల్ , యినుము, రాగి తీయవచుచ్ను. 10మీరు తినాలని ఆశించేవి
అనీన్ మీకు దొరుకుతాయి. అపుప్డు మీకు ఆయనయిచిచ్న మంచి
దేశం కోసం మీరు మీ దేవుœనయెహోవాను సుత్ తిసాత్ రు.

యెహోవాచేసినదానిన్ మరచిపోకండి

* 8:3: మనాన్ దేవుడు, ఇశాɇ యేలీయులు అరణయ్ంలో 40 సంవతస్రాలు పȼయాణం
చేసినపుప్డు వారికి ఆకాశమునుండి పంపిన పȼతేయ్క ఆహారం.
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11 “జాగȪతత్గా ఉండండిమీ దేవుœనయెహోవానుమరచిపోవదుద్ .
ఈ వేళ నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఆజఞ్లు. చటాట్ లు, నియమాలు
జాగȪతత్గాపాటించండి. 12మీరుతినేందుకు ఆహరం సమృదిధ్గామీకు
ఉంటుంది, మీరు మంచి యిళǻల్ కటుట్ కొని వాటిలో నివాసం చేసాత్ రు.
13మీపశువులు,మందలు విసాత్ రంగా పెరుగుతాయి. మీకుమరింత
ఎకుక్వ వెండి బంగారం ఉంటుంది. మీకు విసాత్ రంగా వసుత్ సామగిȪ
ఉంటుంది. 14అలా జరిగి నపుప్డు మీరు గరివ్ంచకుండా జాగȪతత్గా
ఉండాలి. మీ దేవుœన యెహోవాను మీరు మరచిపోకూడదు.
మీరు బానిసలుగా ఉనన్ ఈజిపుట్ దేశంనుండి ఆయనే మిమమ్లిన్
బయటికి తీసుకొని వచాచ్డు. 15 భయంకర şన మహాగొపప్
అరణయ్ంలో మిమమ్లిన్ యెహోవా నడిపించాడు. ఆ అరణయ్ంలో
విషసరాప్లు, తేళǻల్ ఉండినవి. నేల ఎండిపోయి, ఎకక్డా నీళǻల్
లేవు. కానీ యెహోవా మీకు బండలో నుండి నీళǻల్ ఇచాచ్డు.
16 మీ పూరీవ్కులు ఎనన్డూ ఎరుగని మనాన్తో ఆయన మిమమ్లిన్
అరణయ్ంలో పోషించాడు. యెహోవా మిమమ్లిన్ పరీÒంచాడు.
ఎందుకంటే యెహోవా మిమమ్లిన్ దీనులుగా చేయాలను కొనాన్డు.
అంతంలో మీకు అంతా మంచి జరగాలని ఆయన కోరాడు. 17 ‘ఈ
ఐశవ్రయ్ం అంతానా శకిɌ సామరాథ్ య్లతో సంపాదించాను’అని ఎనన్డూ
మీలో మీరు అనుకోవదుద్ . 18 మీ దేవుœన యెహోవాను జాఞ్ పకం
చేసుకోండి. ఐశవ్రయ్ం సంపాదించుకొనేందుకు శకిɌని యిచేచ్వాడు
ఆయనేఅనిజాఞ్ పకంఉంచుకోండి. యెహోవాఎందుకు ఇలాచేసాత్ డు?
ఎందుకంటే మీ పూరీవ్కులతో ఆయన చేసిన ఒడంబడికను ఈ వేళ
ఆయన నిలబెటుట్ కొంటునాన్డు గనుక.

19 “ఎనన్టికీ మీ దేవుœన యెహోవాను మరువ కండి. ఇతర
దేవుళల్నుపూజించిసేవించేందుకు ఎనన్డూవాటినిఅనుసరించవదుద్ .
మీరు అలా గనుక చేసేత్, ఈ వేళే నేను మిమమ్లిన్ హెచచ్రిసుత్ నాన్ను;
నిశచ్యంగా మీరు నాశనం చేయబడతారు. 20 దేశాలను మీరు
నాశనం చేసేటటుట్ యెహోవాచేసాడు. మీఎదుట దేశాలనుయెహోవా



దివ్తీయోపదేశకాండము 9:1 xxxiii దివ్తీయోపదేశకాండము 9:5

నాశనం చేసుత్ నన్టుట్ గానేమీరూనాశనం చేయబడతారు. మీదేవుœన
యెహోవాకు మీరు విధేయులు కాలేదు గనుక ఇలా జరుగుతుంది.

9
యెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు తోడుగా ఉంటాడు

1 “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, వినండి, ఈ వేళ మీరు యోరాద్ ను నది
దాటుతారు. మీకంటె బలంగల ఆ గొపప్ రాజాయ్లను బయటకు
వెళల్గొటేట్ందుకు మీరు ఆ దేశంలో పȼవేశిసాత్ రు. వారి పటట్ణాలు చాలా
పెదద్వి, వాటి గోడలు ఆకాశమంత ఎతుత్ నాన్యి. 2 అకక్డి పȼజలు
ఎతత్యిన వాళǻల్ , బలం ఉనన్వాళǻల్ . వారు అనాకీయ పȼజలు. ఆ
పȼజలను గూరిచ్ మీకు తెలుసు. ‘అనాకీయ పȼజల మీద ఎవడూ
గెలవలేడు’ అని మన గూఢచారులు చెపప్టం మీరు వినాన్రు.
3అయితేమీదేవుœనయెహోవానాశనంచేసేఅగిన్లామీకుముందర
ఆ నదిని దాటుతాడని మీరు řరయ్ంగా ఉండొచుచ్. ఆ దేశాలను
యెహోవా నాశనం చేసాత్ డు. వాళǻల్ మీ ముందు పతనమయేయ్లా
ఆయన చేసాత్ డు. ఆ దేశసుత్ లను మీరు బయటకు వెళల్గొటేట్సాత్ రు.
తవ్రగా మీరు వారిని నాశనం చేసాత్ రు. ఇలా జరుగుతుందని
యెహోవామీకు వాగాద్ నం చేసాడు.

4“ఆరాజాయ్లవాళల్నుమీనుండిమీదేవుœనయెహోవాబయటకు
వెళల్గొటిట్న తరావ్త ‘మా సవ్ంత నీతి జీవితాల మూలంగానే ఈ
దేశంలో జీవించేందుకు యెహోవా మమమ్లిన్ తీసుకొనివచాచ్డు’ అని
మీలో మీరు అనుకోవదుద్ . ఆ రాజాయ్లవాళల్ను మీనుండి యెహోవా
వెళల్గొటాట్ డు, ఎందుకంటేవారు జీవించినచెడుమారగ్ంవలల్నే. 5మీరు
వాళల్ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకొనేందుకు అందులో పȼవేశిసుత్ నాన్రంటే
మీరేదో మంచివాళǻల్ , నీతిగా బతుకుతునాన్రు అని కాదు. వాళǻల్
చెడుమారాగ్ లలో జీవించడంవలల్నే మీ దేవుœన యెహోవా వాళల్ను
బయటకు వెళల్గొడుతునాన్డు, మీరు లోనికి వెళǻత్ నాన్రు. మరియు
మీ పూరీవ్కులు అబȾహాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు యెహోవా
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చేసిన వాగాద్ నం నెరవేరాలని ఆయన కోరుచునాన్డు. 6 మీరు
నివసించేందుకు ఆ మంచి దేశానిన్ మీ దేవుœన యెహోవా మీకు
ఇసుత్ నాన్డు. ఆయితే అది మీ నీతి బȾతుకు మూలంగా కాదని మీరు
తెలుసుకోవాలి. సతయ్ం ఏమిటంటేమీరుమొండి పȼజలు.

యెహోవాకోపానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోండి
7“అరణయ్ంలోమీరుమీదేవుœనయెహోవాకు కోపంపుటిట్ంచారని

మరచిపోవదుద్ . మీరు ఈజిపుట్ దేశంనుండి బయటకు వెళిల్న
రోజునుండి ఈ చోటికి వచిచ్న ఈ రోజువరకు మీరు యెహోవాకు
లోబడుటకు నిరాకరించారు. 8ఇంకాహొరేబు కొండ దగగ్ర కూడమీరు
యెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచారు. మిమమ్లిన్ నాశనం చేయాలిస్నంత
కోపం వచిచ్ంది యెహోవకు. 9 రాతి పలకలను సీవ్కరించటానికి
నేను కొండమీదికి వెళిల్నపుప్డు (యెహోవా మీతో చేసిన ఒడంబడిక
పలకలు) 40 పగళǻల్ 40 రాతుȷ ళǻల్ నేను కొండమీదనే ఉనాన్ను. నేను
భోజనంచేయలేదు, నిళǻల్ తాȷ గలేదు. 10అపుప్డు ఆ రాతి పలకలను
యెహోవా నాకు యిచాచ్డు. ఆ పలకలమీద యెహోవా తన వేɆలితో
రాసాడు. మీరు ఆ కొండ దగగ్ర సమావేశş నపుప్డు అగిన్లోనుండి
ఆయనమీతో చెపిప్నవి అనిన్ ఆయనరాసాడు.

11 “కనుక 40 పగళǻల్ 40రాతుȷ ళǻల్ ఆయిపోగానే, ఒడంబడికరాతి
పలకలు రెండింటిని యెహోవా నాకు ఇచాచ్డు. 12 అపుప్డు ‘లేచి
తవ్రగా ఇకక్డనుండి కిȨందికి వెళǻల్ . ఈజిపుట్ నుండి నీవు బయటకు
తీసుకొనివచిచ్న పȼజలు వారిని వారే నాశనం చేసుకొనాన్రు. నేను
వారికి ఆజాఞ్ పించిన విషయాల నుండి తవ్రగా వారు తిరిగిపోయారు.
వారు బంగారం కరిగించి వారికోసం ఒక విగȪహం చేసుకొనాన్రు’ అని
యెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు.

13 “ఇంకా యెహోవా నాతో ఇలా చెపాప్డు: ‘ఈ పȼజలను నేను
గమనించాను. వాళǻల్ చాలా మొండివాళǻల్ . 14 వారి పేరల్నుకూడ
ఎనన్టికీ ఎవవ్రూ జాఞ్ పకం చేసుకోకుండా నేను వాళల్ను పూరిɌగా
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నాశనం చేసేసాత్ ను. తరువాత ఇశాɇ యేలు పȼజలుకంటె ఎకుక్వ బలం
గలయింకా గొపప్ పȼజలను నీనుండి నేను కలుగ జేసాత్ ను.’

బంగారు దూడ
15 “అపుప్డు నేను వెనకుక్ తిరిగి కొండదిగి కిȨందికి వచాచ్ను.

ఆ కొండ అగిన్తో మండుతోంది. ఒడంబడిక రాతి పలకలు
రెండు నా చేతిలో ఉనాన్యి. 16 నేను చూసినపుప్డు కరిగించిన
బంగారంతో మీరు మీకోసం ఒక దూడను చేసుకొని, మీ దేవుœన
యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేయటం గురిɌంచాను. యెహోవా
మీకు ఆజాఞ్ పించిన మారగ్ం నుండి మీరు తవ్రగా తిరిగిపోయారు.
17 అందుచేత నేను ఆ రెండు రాతి పలకలు తీసుకొని నేలకేసి
కొటాట్ ను. అకక్డ మీ కళల్ముందు ఆ పలకలను నేను ముకక్లుగా
విరుగగొటేట్సాను. 18 అపుప్డు నేను మొదటి సారిలాగ 40 పగళǻల్
40 రాతుȷ ళǻల్ యెహోవాయెదుటు నేలమీద సాషాట్ ంగ పడాడ్ ను. నేను
భోజనం చేయలేదు, నీళǻల్ తాగలేదు. మీరు అంత ఘోరంగా పాపం
చేసారు గనుక నేనుయిలాచేసాను. యెహోవాదృషిట్కి అపవితȷşనది
చేసి మీరు ఆయన కోపం పుటిట్ంచారు. 19 యెహోవా భయంకర
కోపానికి నేను భయపడి పోయాను. మిమమ్లిన్ నాశనం చేసేటంత
కోపం మీమీద ఆయనకు కలిగింది. కానీ మరోసారి యెహోవా నా
మాట వినాన్డు. 20 అహరోనును నాశనం చేసివేయాలనన్ంత కోపం
వచిచ్ందియెహోవాకు. కనుక ఆ సమయంలో అహరోను కోసం కూడా
నేను పాȼ రిథ్ంచాను. 21 మీరు చేసిన ఆ బంగారు దూడను నేను
తీసుకొనిదానిని అగిన్తో కాలిచ్వేసాను. నేను దానిన్ చినన్ ముకక్లుగా
చేసాను. ఆ దూడముకక్లను ధూళిగా నేను చితకగొటాట్ ను. తరావ్త
ఆ కొండనుండి పȼవహించే నదిలో ఆ ధూళినిపారవేసాను.

ఇశాɇ యేలీయులను కష్మించుమని దేవుణిణ్ మోషే అడగటం
22 “మరియు మీరు తబేరావదద్ , మసాస్వదద్ , కిబోȾత్‍ హతాత్ వాలో

యెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచారు. 23 మీరు కాదేషు బరేన్యానుండి
వెళిల్పోండి అని యెహోవా చేపిప్నపుప్డు మీరు విధేయులు కాలేదు.
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‘మీరు వేళిల్ నేను మీకు యిచిచ్న దేశంలో నివసించండి’ అని ఆయన
చెపాప్డు. కానీ మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు విధేయులు
కాలేదు. మీరు ఆయనను నమమ్లేదు. మీరు ఆయన ఆజఞ్ను
వినలేదు. 24 నేను మిమమ్లిన్ ఎరిగినపప్టినుండియు మీరు
యెహోవాకు విధేయలయేయ్ందుకు నిరాకరిసుత్ నాన్రు.

25 “కనుక నేను యెహోవా ఎదుట 40 పగళǻల్ 40 రాతుȷ ళǻల్
సాషాట్ ంగపడాడ్ ను. ఎందుకంటే మిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ నని యెహోవా
చేపాప్డు గనుక. 26 నేను యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేసాను. నేను
ఇలా చెపాప్ను, ‘యెహోవా దేవా, నీ పȼజలను నాశనం చేయవదుద్ .
వాళǻల్ నీకు చెందినవాళǻల్ . నీవే నీ మహాబలం, శకిɌ పȼయోగించి
వారిని విడుదల చేసి ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకొని వచాచ్వు.
27 నీ సేవకులు అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు నీవు చేసిన
నీ వాగాద్ నం జాఞ్ పకం చేసుకో. ఈ పȼజలు ఎంత మొండివారో
అది మరచిపో. వారి చెడు మారాగ్ లను గాని వారి పాపంగాని
చూడకు. 28 నీ పȼజలను నీవు శిÒసేత్ “యెహోవా తన పȼజలకు
ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేసిన దేశంలోనికి ఆయన వారిని తీసుకొని
వెళల్లేకపోయాడు, ఆయన వాళల్ను దేవ్షించాడు, కనుక వాళల్ను
చంపివేయడానికిఅరణయ్ంలోనికితీసుకు వెళాల్ డు”అనిఈజిపుట్ వాళǻల్
అంటారేమో. 29 ఆయితే యెహోవా, వాళǻల్ నీ పȼజలు, వాళǻల్ నీకు
చేందినవాళǻల్ . నీమహాగొపప్ శకిɌ,బలంతోనీవేవాళల్నుఈజిపుట్ నుండి
బయటకు తీసుకొని వచాచ్వు.’

10
కొతత్ రాతి పలకలు

1 “ఆసమయంలో యెహోవా నాతో యిలా చెపాప్డు: ‘మొదటి
పలకలాల్ ంటివే రెండు పలకలు రాతితో నీవు చెకాక్లి. అపుప్డు నీవు
కొండ ఎకిక్ నా దగగ్రకు రావాలి. అలాగే నీ కోసం ఒక చెకక్ పెటెట్కూడా
చేయాలి. 2నీవు పగులగొటిట్నమొదటి పలకలమీద ఉనన్మాటలనే
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ఆరాతిపలకలమీదనేను రాసాత్ ను. అపుప్డు నీవుకొతత్ పలకలను ఆ
పెటెట్లో పెటాట్ లి.’

3 “కనుక నేను తుమమ్ కరɂతో ఒక పెటెట్ చేసాను. మొదటి రెండు
పలకలాల్ ంటివే మరి రెండు పలకలు రాతినుండి నేను తొలిచాను.
అపుప్డు నేను కొండ మీదికి వెళాల్ ను. ఆ రెండు రాతి పలకలు నా
చేతిలో ఉనాన్యి. 4 అపుప్డు యెహోవా యింతకు ముందు ఆ
పలకల మీద వాɆ సిన ఆ మాటలనే, అంటే ఆ కొండ దగగ్ర మీరు
సమావేశşనపుప్డు అగిన్లోనుండి ఆయన మీతో చెపిప్న ఆ పది
ఆజఞ్లను ఆ పలకల మీద వాɆ సాడు. అపుప్డు యెహోవా ఆ రాతి
పలకలను నాకు ఇచాచ్డు. 5 నేను వెనకుక్ తిరిగి, కొండ దిగి
వచేచ్సాను. ఆ పలకలను నేను చేసిన పెటెట్లో ఉంచాను. వాటిని
అందులో పెటుట్ మని నాకు యెహోవా ఆజాఞ్ పించాడు. ఇపప్టికీ ఆ
పలకలు ఆ పెటెట్లోనే ఉనాన్యి.”

6 (ఇశాɇ యేలు పȼజలు యహకాను పȼజల బావుల దగగ్రనుండి
పȼయాణం చేసి మోసెరుకు వచాచ్రు. అకక్డ అహరోను చనిపోయి,
పాతిపెటట్బడాడ్ డు. అహరోను కుమారుడు ఎలీయాజరు అహరోను
సాథ్ నంలో యాజకుడయాయ్డు. 7 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు
మోసెరునుండి గుదోగ్ దకు వెళాల్ రు. మరియు వారు గుదోగ్ దనుండి
నదులుగలయొతాబ్తా దేశం వెళాల్ రు. 8ఆ సమయంలోనేయెహోవా
తన పȼతేయ్క పని నిమితత్ం, లేవీ వంశానిన్ యితర వంశాలనుండి
వేరు చేసాడు. యెహోవా ఒడంబడిక పెటెట్ను* మోయాలిస్న
పని వారిది. యెహోవా ఆంలయలో యాజకులుగా కూడా వారు
సహాయం చేసారు. మరియు యెహోవా నామమున పȼజలను
ఆశీరావ్దించాలిస్న పనికూడా వారికి ఉంది. ఈ పȼతేయ్క పని వారు
నేటికీ చేసుత్ నాన్రు. 9 అందువలల్నే యితర వంశాలవలె లేవీ వంశం

* 10:8: యెహోవా ఒడంబడిక పెటెట్ పది ఆజఞ్లు వాɆ యబడడ్ రెండు రాతిపలకలు
మొదţనవి ఉంచబడిన పెటెట్ . అనగామందసము.
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దేశంలో భాగం పొందలేదు. యెహోవాయే లేవీయులకు భాగం. మీ
దేవుœనయెహోవావారికి వాగాద్ నం చేసింది అదే.)

10 “మొదటిసారిలాగే, 40 పగళǻల్ 40 రాతుȷ ళǻల్ నేను ఆ
కొండమీద ఉండిపోయాను. ఆ సమయంలో యెహోవా నా మాట
కూడా వినాన్డు. యెహోవా మిమమ్లిన్ నాశనం చేయకూడదని
తీరామ్నించాడు. 11 యెహోవా ‘వెళిల్ పȼజలను వారి పȼయాణంలో
నడిపించు. వారు వెళిల్, వారికి ఇసాత్ నని వారి పూరీవ్కులకు నేను
వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో నివసిసాత్ రు’ అనినాతో చెపాప్డు.

నిజంగాయెహోవాకోరేది
12 “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా ఇపుప్డు వినండి. మీరు చేయాలని మీ

దేవుœనయెహోవా కోరేది ఇదే: మీ దేవుœనయెహోవాను గౌరవించి,
ఆయన మీతో చెపిప్నవనీన్ చేయండి. మీ నిండు హృదయంతో,
మీ నిండు ఆతమ్తో మీ దేవుœన యెహోవాను పేȼమించి, సేవించండి.
13 ఈ వేళ నేను మీకు చెబుతునన్ యెహోవా చటాట్ లను, ఆజఞ్లను
పాటించండి. ఈచటాట్ లు, ఆజఞ్లు మీమంచికోసమే.

14 “సరవ్ం మీ దేవుœన యెహోవాకే చెందుతుంది. ఆకాశం,
మహా ఎతత్యిన ఆకాశం సహాయెహోవాదే. భూమి, దానిమీద ఉనన్
సమసత్ం మీ దేవుœన యెహోవాదే. 15మీ పూరీవ్కులను యెహోవా
ఎంతో పేȼమించాడు. వారి సంతతివాš మిమమ్లిన్ ఆయన పȼజలుగా
ఉండేందుకు ఏరప్రచుకొనే అంతగా ఆయన వారిని పేȼమించాడు.
మరి ఏ ఇతర పȼజ కాకుండ మిమమ్లేన్ ఆయన ఎనున్కొనాన్డు. మీరు
నేటికీ ఆయన ఏరప్రచుకొనన్ పȼజలే.

16 “మీరు మీ మొండి ťఖరి విడిచిపెటిట్ , మీ హృదయాలను.
యెహోవాకు ఇవావ్లి. 17 ఎందుకంటే యెహోవా మీ దేవుడు
గనుక. ఆయన దేవుళల్కు దేవుడు. పȼభువులకు పȼభువు. ఆయనే
మహా దేవుడు. ఆయన అదుభ్తşన మహా శకిɌగల పరాకȨమశాలి.
యెహోవాకు పȼతి మనిషీ సమానమే. ఆయన లంచం తీసుకోడు.
18తలిల్దండుȴ లు లేనిపిలల్లకు ఆయనసహాయంచేసాత్ డు. విధవలకు
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ఆయన సహాయం చేసాత్ డు. మన దేశంలో ఉండే విధేశీయులను
కూడా ఆయన పేȼమిసాత్ డు. ఆయన వారికి భోజనం, బటట్లు
యిసాత్ డు. 19అందుచేత ఆ విదేశీయులను మీరుకూడా పేȼమించాలి.
ఎందుకంటేమీమటుట్ కు మీరే ఈజిపుట్ దేశంలో విదేశీయులు గనుక.

20 “మీరు మీ దేవుœన యెహోవాను గౌరవించి, ఆయనను
మాతȷమే ఆరాధించాలి. ఎనన్డూ ఆయనను విడువవదుద్ .
మీరు పȼమాణాలు చేసేటపుప్డు మీరు ఆయన పేరు మాతȷమే
ఉపయోగించాలి. 21 మీరు సుత్ తించవలసినది యెహోవాను
మాతȷమే. ఆయన మీ దేవుడు. ఆయన మీకోసం అదుభ్తşన
గొపప్ కారాయ్లు చేసాడు. మీరు ఈ కారాయ్లను మీ కళాల్ రా చూసారు.
22 మీ పూరివ్కులు ఈజిపుట్ లోనికి వెళిల్నపుప్డు వారు 70 మంది
మాతȷమే. ఇపుప్డు మిమమ్లిన్ ఎంతోమందిగా, ఆకాశ నకష్తాȷ లు ఎనోన్
అంతమందిగామీ దేవుœనయెహోవాచేసాడు.

11
యెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకొనండి.

1 “అందుచేతమీదేవుœనయెహోవానుమీరు పేȼమించాలి. మీరు
చేయాలనిఆయనమీతోచేపేప్ విషయాలనుమీరు చేయాలి. ఆయన
చటాట్ లకు, ఆజఞ్లకు, నియమాలకు మీరు ఎలల్పుప్డూ విధేయులు
కావాలి. 2 మీకు పȼబోధం చేసేందుకు మీ దేవుœన యెహోవా
చేసిన గొపప్ కారాయ్లనిన్ంటినీ నేడు జాఞ్ పకం చేసుకోండి. ఆ కారాయ్లు
జరగటం చూచింది, వాటిని అనుభవించింది మీరేగాని మీ పిలల్లు
కాదు. యెహోవా ఎంత గొపప్వాడో మీరు చూసారు. ఆయన ఎంత
బలంగలవాడోమీరుచూశారు. ఆయనశకిɌవంతşనకారాయ్లుమీరు
చూసారు. 3 ఆయన చేసిన అదుభ్తాలను మీ పిలల్లు కాదు మీరు
చూసారు. ఈజిపుట్ లో,ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోకు, ఆతని దేశంమొతాత్ నికి
ఆయన చేసిన కారాయ్లు మీరు చూశారు. ఈజిపుట్ సెత్నాయ్నికి, వారి
గురాɂ లకు, రథాలకు యెహోవా చేసిన వాటిని మీ పిలల్లు కాదు మీరే
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చూసారు. 4వాళǻల్ మిమమ్లిన్ తరుముతూ ఉంటే, వాళల్ను యెహోవా
ఎరɂ సముదȹ నీళల్తో కపిప్వేసూత్ ఉండటం మీరు చూసారు. యెహోవా
వాళల్ను సరవ్ నాశనం చేయటం మీరు చూసారు. 5మీరు ఈ చోటికి
వచేచ్ంత వరకు అరణయ్ంలో మీ దేవుœన యెహోవా మీకోసం చేసిన
వాటనిన్ంటిని చూసిన వారు మీరే మీ పిలల్లు కాదు. 6 రూబేను
వంశానికి చెందిన ఎలీయాబు కుమారులు దాతాను, అబీరాములకు
యెహోవా ఏమి చేసాడోమీరు చూసారు. భూమి నోరు తెరచినటుట్ గా
తెరచుకొని ఆ మనుషుయ్లను మిɀంగి వేయటం ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా
చూసారు. అది వారి కుటుంబాలను, వారి గుడారాలను, వారికి ఉనన్
పȼతి పనిమనిషిని, పȼతి జంతువును మింగి వేసింది. 7 యెహోవా
చేసిన ఈ గొపప్ కారాయ్లనిన్ం టినీ చూసినవాళǻల్ మీరే, మీ పిలల్లు
కాదు.

8 “కనుక ఈ వేళ నేను మీకు చెపేప్ పȼతి ఆజఞ్కూ మీరు విధేయులు
కావాలి. అపుప్డు మీరు బలంగా ఉంటారు. మీరు యోరాద్ ను
నది దాటగలుగుతారు, మీరు పȼవేశించ బోతునన్ దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసు కోగలుగుతారు. 9మరియు ఆ దేశంలో మీ జీవితం సుదీరగ్ం
అవుతుంది. మీ పూరీవ్కులకు, వారి సంతతి వారికి ఇసాత్ నని
యెహోవా వాగాద్ నం చేసింది ఈ దేశమే. ఇది మంచివాటితో నిండిన
దేశం.* 10 మీకు లభిసుత్ నన్ ఈ దేశం మీరు వచిచ్న ఈజిపుట్
దేశంలాంటిది కాదు. ఈజిపుట్ దేశంలో మీరు వితత్నాలు చలిల్, మీ
మొకక్లకు నీళǻల్ పెటట్డానికి కాలువలనుండి నీళǻల్ తోడేందుకు మీ
పాదాలు పȼయోగించారు. కూరగాయల తోటకు నీళǻల్ పెటిట్నటేట్ మీ
పొలాలకుమీరు నీళǻల్ పెటాట్ రు. 11అయితేతవ్రలోనేమీకు లభిసుత్ నన్
దేశం అలాంటిది కాదు. ఆ దేశములో కొండలు, లోయలు ఉనాన్యి.
ఆకాశంనుండి కురిసే వరాష్ ల మూలంగా ఆ భూమికి నీరు లభిసుత్ ంది.
12మీ దేవుœనయోహోవా ఆ భూమి విషయం శɇదధ్ కలిగి ఉనాన్డు.
* 11:9: మంచి … దేశం “పాలు తేనెలు పȼవహించుచునన్ దేశం” అని మూలభాషలో
వాɆ యబడివుంది.



దివ్తీయోపదేశకాండము 11:13 xli దివ్తీయోపదేశకాండము 11:22

సంవతస్ర ఆరంభంనుండి అంతంవరకు మీ దేవుœన యెహోవా ఆ
భూమిని కనిపెటుట్ కొని ఉంటాడు.

13 “ ‘మీ దేవుœన యెహోవాను మీరు మీ నిండు హృదయంతో
పేȼమించాలని, మీ నిండు ఆతమ్తో సేవించాలని, నేడు మీకు నేను
ఇసుత్ నన్ ఆజఞ్లనుమీరుజాగȪతత్గా వినాలి. మీరు అలాచేసేత్,అపుప్డు
14సకాలంలో నేను మీ భూమికి వరష్ం ఇసాత్ ను. తొలకరి వాన, కడవరి
వాన నేను పంపిసాత్ ను. అపుప్డు మీరు ధానయ్ం, మీ కొతత్ దాȹ ®రసం,
మీ నూనె సమకూరుచ్కోవచుచ్ను. 15 మీ పశు వుల కోసం నేను
మీ పొలాలోల్ గడిడ్ మొలిపిసాత్ ను. మీరు ఆహారం తినే సమృదిధ్గా
ఉంటుంది.’

16 “అయితే జాగȪతత్గా ఉండండి. మోసపోవదుద్ . ఇతర దేవుళల్ను
సేవించి, పూజించేందుకు తిరిగిపోవదుద్ . 17 ఆ విధంగా మీరు చేసేత్
యెహోవా మీమీద చాలా కోపగిసాత్ డు. ఆకాశాలను ఆయన మూసి
వేసాత్ డు. అపుప్డు వరష్ం కురవదు. భూమి మీద పంట పండదు.
యెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ మంచి దేశంలోమీరు తవ్రగా నశిసాత్ రు.

18 “నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఈ ఆజఞ్లు జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి.
వాటిని మీ హృదయాలోల్ భదȹంగా ఉంచుకోండి. మీకు జాఞ్ పకంచేసే
సూచనలుగా ఈ ఆజఞ్లను వాɆ సి మీ చేతులకు కటుట్ కోండి, మీ నొసట
బాసికంగాకటుట్ కోండి. 19ఈఆజఞ్లనుమీపిలల్లకు నేరిప్ంచండి. మీరు
మీ యిండల్లో కూరుచ్నన్పుప్డు, మీరు మారగ్ంలో నడిచేటపుప్డు,
మీరుపండుకొనన్పుప్డు,మీరులేచినపుప్డు,ఈవిషయాలను గూరిచ్
మాటాల్ డండి. 20మీ గృహాల దావ్రబంధాల మీద, గవునుల మీద
ఈ ఆజఞ్లు వాɆ యండి. 21 అపుప్డు యెహోవా మీ పూరీవ్కులకు
యిసాత్ నని వాగాద్ నం చేసిన ఆ దేశంలో మీరూ మీ పిలల్లూ దీరఘ్కాలం
జీవిసాత్ రు. భూమికి పెత్గా ఆకాశాలు ఉనన్ంతవరకు మీరు అకక్డ
నివసిసాత్ రు.

22 “మీరు ఆచరించాలని నేను మీతో చెపిప్న పȼతి ఆజఞ్కూ
విధేయులుగా ఉండేందుకు జాగȪతత్ పడండి. మీ దేవుœన
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యెహోవాను పేȼమించండి, ఆయనమారాగ్ లనిన్ంటినీ వెంబడించండి,
ఆయనకు నమమ్కంగా ఉండండి. 23 అపుప్డు ఆ దేశంలోనికి
వెళాత్ రు. ఆ యితర రాజాయ్లనిన్ంటి జనాలనూ యెహోవా బయటకు
వెళల్గొడాత్ డు. మీకంటే ఎకుక్వ బలంగల పెదద్ రాజాయ్లనుండి ఆ
దేశానిన్ మీరు సావ్ధీనం చేసుకొంటారు. 24 మీరు నడిచే భూమి
అంతా మీదే అవుతుంది. మీ దేశం దÒణాన అరణయ్ం మొదలుకొని
ఉతత్రాన లెబానోను వరకు మొతత్ం వాయ్పించి ఉంటుంది. తూరుప్న
యూఫȽటీసు నదినుండిమొతత్ం మధయ్ధరా సముదȹంవరకు వాయ్పించి
ఉంటుంది. 25మీకువయ్తిరేకంగానిలువగలవాడుఎవడూఉండడు.
ఆ దేశంలోమీరు ఎకుక్డికి వెళిల్నాసరే పȼజలుమీకు భయపడేటటుట్ గా
మీ దేవుœన యెహోవా చేసాత్ డు. ఇంతకు ముందు యెహోవా మీకు
వాగాద్ నం చేసిందియిదే.

ఇశాɇ యేలుయొకక్ కోరికలు ఆశిరావ్దములా లేక శాపములా
26 “ఈ వేళ నేను మిమమ్లిన్ ఒక ఆశీరావ్దమోలేక ఒక శాపమో

కోరుకోనిసుత్ నాన్ను. 27 ఈ వేళ నేను మీతో చెపిప్న మీ దేవుœన
యెహోవా ఆజఞ్లకు మీరు లోబడితే మీకు ఆశీరావ్దం లభిసుత్ ంది.
28మీరు మీ దేవుœన యెహోవా మాట వినక, ఈ వేళ నేను మీకు
ఆజాఞ్ పించినమారగ్ంనుండి మీరు తొలగిపోయి, మీరు ఎరుగని ఇతర
దేవుళల్నుఅనుసరిసేత్ మీదేవుœనయెహోవాఆజఞ్లనుపాటించేందుకు
మీరు నిరాకరిసేత్ మీకు శాపం వసుత్ ంది.

29 “మీరు నివసించబోతునన్ దేశానికి మీ దేవుœన యెహోవా
మిమమ్లిన్ తీసుకొని వచిచ్నపుప్డు మీరు గెరీజీము కొండమీదికి వెళిల్,
అకక్డనుండి ఆ ఆశీరావ్దాలు చదివి పȼజలకు వినిపించాలి. అలాగే
ఏబాలు కొండమీదికి కూడా మీరు వెళిల్ అకక్డనుండి శాపాలు చదివి
పȼజలకు వినిపించాలి. 30 అరాబాలో నివసించే కనానీ పȼజల
దేశంలో యోరాద్ ను నదికి ఆవలి పȼకక్ ఈ కొండలు ఉనాన్యి.
ఈ కొండలు పశిచ్మాన గిలాగ్ లు పటట్ణానికి దగగ్రగా మోరేలోని
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సింధూర వృ®లకు సమీపంగా ఉనాన్యి. 31మీరు యోరాద్ ను నది
దాటివెళాత్ రు. మీ దేవుœన యెహోవా మీకు యిసుత్ నన్ దేశానిన్ మీరు
సావ్ధీనం చేసుకొంటారు. ఈ దేశం మీది అవుతుంది. మీరు ఈ
దేశంలో నివసించేటపుప్డు, 32ఈ వేళ నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఆజఞ్లు,
నియమాలు అనిన్ంటికీ జాగȪతత్గా లోబడాలి.

12
దేవుణిణ్ ఆరాధించేందుకు సథ్లం

1 “కొతత్ దేశంలో మీరు మీ జీవితకాలమంతా పాటించేందుకు
జాగȪతత్ పడాలిస్న ఆజఞ్లు, నియమాలు ఉనాన్యి. మీ పూరీవ్కుల
దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో మీరు జీవించినంత
కాలమూ ఈ ఆజఞ్లకు మీరు విధేయులు కావాలి. 2 ఇపుప్డు అకక్డ
నివసిసుత్ నన్ రాజాయ్లనుండి దేశానిన్ మీరు సావ్ధీనం చేసుకోండి. ఈ
దేశాల పȼజలు వీరి దేవుళల్ను పూజించిన సథ్లాలనిన్ంటినీ మీరు
పూరిɌగా నాశనం చేయాలి. ఎతత్యిన పరవ్తాలమీద, కొండలమీద,
పచచ్ని చెటల్ కిȨంద ఈ సథ్లాలు ఉనాన్యి. 3 వారి బలిపీఠాలను
మీరు పడగొటాట్ లి, వారి సామ్రక శిలలను ముకక్లు ముకక్లుగా
విరుగగొటాట్ లి. వారి అషేరా సత్ంభాలను కాలిచ్వేయాలి, మీరు వారి
దేవుళల్ విగȪహాలను కూలగొటట్ండి.

4 “కానీ ఆ పȼజలు వారి దేవుళల్ను పూజించిన పదధ్తిలో మీరు మీ
దేవుœన యెహోవాను ఆరాధించకూడదు. 5మీ దేవుœన యెహోవా
తన ఆలయం కోసం ఒక పȼతేయ్క సథ్లం మీ వంశాలవారి మధయ్
నిరణ్యిసాత్ డు. యెహోవా తన నామానిన్ అకక్డుంచుతాడు. అది
ఆయనఆలయంఆయననుఆరాధించడానికిఆసథ్లానికివెళాల్ లి 6మీ
దహనబలులు, మీ బలులు మీ పంట. మరియు జంతువులో దశమ
భాగం* మీ పȼతేయ్క కానుకలు, యెహోవాకు మీరు వాగాద్ నం చేసిన

* 12:6: దశం భాగం లేక పదింట ఒక భాగం. దివ్తీయోపదేశకాండము 14:22-29
చూడండి.
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కానుకలు, మీ సేవ్చాఛ్రప్ణలు, మరియు మీ పశువుల మందలోను,
గొరెɂల మందలోను మొటట్మొదటగా పుటిట్న జంతువులను అకక్డికి
మీరు తీసుకొని రావాలి. 7 మీరూ, మీ కుటుంబాలూ ఆ చోట
సమావేశş అకక్డ అందరూ కలిసి భోజనం చేయాలి, మీ దేవుœన
యెహోవా అకక్డ మీతో ఉంటాడు. అకక్డ మీరు కషట్పడిన వాటి
ఫలాలను భుజిసాత్ రు. దేవుœన యెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించి ఆ
మంచివాటినిమీకు ఇచాచ్డని జాఞ్ పకం చేసుకొంటారు.

8 “ఆ సమయంలో మనం ఇంతవరకు ఆరాధిసుత్ నన్ విధానానిన్
మీరు కొనసాగించకూడదు. ఇంతవరకు మనకు యిషట్ం వచిచ్న ఏ
పదధ్తిలోŚనాదేవుణిణ్ మనం ఆరాధించాం. 9ఎందుకంటేమీదేవుœన
యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ శాంతియుతşన దేశంలో మనం యింకా
పȼవేశించలేదు గనుక. 10 ఆయితే మీరు యొరాద్ ను నది దాటి, మీ
దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ ఆ దేశంలో నివసిసాత్ రు. అకక్డ
మీ శతుȷ వులు అందరినుండి యెహోవా మీకు విశాɇ ంతి ఇసాత్ డు.
మరియు మీరు ņమంగా జీవిసాత్ రు. 11 అపుప్డు యెహోవా తనకు
పȼతేయ్క సథ్లంగా ఉండేందుకు ఒక సథ్లం ఏరాప్టు చేసుకొంటాడు.
మరియు నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్ంటినీ మీరు ఆ చోటికి
తీసుకొని రావాలి. మీ దహన బలులు, మీ బలులు, మీ దశమ
భాగాలు, మీ పȼతేయ్క కానుకలు, మీరు యెహోవాకు వాగాద్ నం చేసిన
కానుకలు, మీ పశువుల మందలోల్ , గొరెɂల మందలోల్ మొటట్మొదటగా
పుటిట్న జంతువులు అనిన్ంటినీ మీరు తీసుకొని రావాలి. 12 మీ
పిలల్లు, మీ పనిమనుషులు, మీ పటట్ణాలోల్ నివసించే లేవీయులుమీ
మనుషుయ్లందరినీ వెంట తీసుకొని ఆ సథ్లానికి రండి. ( ఆ
లేవియులకు దేశంలో వారి సవ్ంత భాగం ఉండదు.) అకక్డ
మీ దేవుœన యెహోవాతో కలసి సంతోషంగా సమయం గడపండి.
13మీకు కనబడిన ఏ సథ్లంలో అంటే ఆ సథ్లంలో మీ దహనబలులు
అరిప్ంచకుండా మీరు జాగȪతత్గా ఉండండి. 14 మీ వంశాలకు
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చెందిన ఒక పాȼ ంతంలో యెహోవా తన పȼతేయ్క సథ్లానిన్ ఏరాప్టు
చేసుకొంటాడు. దహన బలులు అరిప్ంచటం, నేను మీతో చెపిప్న
యితర పనులు అనీన్ అకక్డే చేయండి.

15 “మీరు నివసించే ఏ సథ్లంలోŚనా ఎరɂ జింక, చినన్ దుపిప్లాంటి
ఏ మంచి జంతువుŚనా మీరు చంపి తినవచుచ్ను. మీరు
కొరినంత మాంసం, మీ దేవుœన యెహోవా మీకు యిచిచ్నంత
మీరు తినవచుచ్ను. పవితȷంగా ఉనన్వాళǻల్ , అపవితȷంగా ఉనన్వాళǻల్
ఎవšనాసరేఈమాంసంతినవచుచ్ను. 16కానిరకɌంతోమాతȷంమీరు
తినకూడదు. రకాɌ నిన్ మీరు నీళల్లా నేలమీదపోయాలి.

17 “మీరు నివసించే సథ్లాలోల్ మీరు తినకూడనివి కొనిన్ ఉనాన్యి.
అవి ఏవనగా:దేవునికి చేందిన ధానయ్ం, దేవునికి చెందిన మీ
కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె భాగాలు, మీ పశువుల మందలోల్ , గొరెɂల
మందలోల్ మొటట్మొదటగా పుటిట్నవి, మీరు దేవునికి వాగాద్ నం చేసిన
ఏ కానుకగాని, ఏ సేవ్చాచ్రప్ణలుగాని, లేక దేవునికి చెందిన ఏ
కానుకలేగాని, 18మీదేవుœనయెహోవానిరణ్యించే పȼతేయ్క సథ్లంలో,
మీదేవుœనయెహోవామీతోఉనన్ ఆ సథ్లంలోమాతȷమే అరప్ణలను
మీరు తినాలి. మీరు అకక్డికి వెళిల్, మీ కుమారులు, మీ కుమారెɌలు,
మీ పని మనుషుయ్లందరు, మీ పటట్ణాలోల్ నివసించే లేవీయులతో
కలిసి మీరు భోజనం చేయాలి. అకక్డ మీ దేవుœన యెహోవాతో
కలసి సంతోషంగా సమయం గడపండి. మీరు కషట్పడి సంపాదించిన
వాటితో ఆనందించండి. 19 మీరు ఎలల్పుప్డూ ఈ భోజనాలను
లేవీయులతోకూడ పంచుకొనే విషయంలో ఖచిచ్తంగా ఉండండి.
మీరు మీ దేశంలో బతికినంతకాలం ఇలా చేయండి.

20-21 “మీ దేశానిన్ విసత్Ȥతపరుసాత్ నని మీ దేవుœన యెహోవా
వాగాద్ నం చేసాడు. ఆయన అలా చేసినపుప్డు, ఆయన తన
పȼతేయ్క ఆలయంగా ఉండేందుకు ఏరప్రచుకొనే సథ్లానికి మీ నివాసం
చాలా దూరం కావచుచ్. అది చాలా దూరş, మాంసం కోసం
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మీరు ఆకలిగా ఉంటే, అపుప్డు మీ దగగ్ర ఉనన్ ఏ మాంసşనా
తినవచుచ్ను. యెహోవామీకు ఇచిచ్న పశువులమందలోనుండిగాని,
గొరెɂల మందలోనుండిగాని, ఏ జంతువుŚనా చంపుకోవచుచ్ను. నేను
మీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం యిది చేయండి. మీరు నివసించే చోట
మీకు యిషట్ం వచిచ్నపుప్డు ఈ మాంసం తినవచుచ్ను. 22 జింక,
దుపిప్ మాంసం తినన్టుట్ గానే మీరు ఈ మాంసం తినవచుచ్ను.
పవితȷంగా ఉనన్వాళǻల్ , అపవితȷంగా ఉనన్వాళǻల్ ఎవšనా యిలా
చేయవచుచ్ను. 23 రకɌంతో మాతȷం తినకుండ జాగȪతత్గా ఉండండి.
ఎందుకంటేపాȼ ణం రకɌంలోనేఉంటుంది. ఇంకాపాȼ ణం ఉనన్మాంసం
మీరు తినకూడదు. 24 రకɌంతో తినవదుద్ , ఆ రకాɌ నిన్ మీరు నీళల్లా
నేలమీద పారబోయాలి. 25 సšనది అని యెహోవా చెపిప్న పȼతిదీ
మీరుచేయాలి. అందుచేతరకɌంతోతినవదుద్ . మీకుమీసంతతివారికి
మేలు కలుగుతుంది.

26 “మీరు పȼతిషిఠ్ ంచిన వాటిని, మీ మొకుక్ బడులను, మీ
దేవుœన యెహోవా నియమించే పȼతేయ్క సథ్లానికి మీరు తీసుకొని
వెళాల్ లి. 27మీరు మీ దహన బలులను ఆ సథ్లంలో అరిప్ంచాలి. మీ
దహనబలుల రకɌం, మాంసం మీ దేవుœనయెహోవా బలిపీఠం మీద
అరిప్ంచండి. మీ యితర బలుల విషయంలో రకాɌ నిన్ మీ దేవుœన
యెహోవా బలిపీఠం మీద అరిప్ంచండి. అపుప్డు ఆ మాంసం మీరు
తినవచుచ్ను. 28 నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఈ ఆజఞ్లనిన్ంటికీ జాగȪతత్గా
విధేయులు కావాలి. మంచివి, సšనవి మీ దేవుœన యెహోవాను
ఆనందపరేచ్ పనులు మీరు చేసినపుప్డు మీకూ, మీ సంతతివారికి
శాశవ్తంగామేలు కలుగుతుంది.

29 “ఇతర రాజాయ్ల పాȼ ంతంలోనికి మీరు వెళిల్నపుప్డు ఆ
రాజాయ్లను మీ దేవుœన యెహోవా బయటకు వెళల్గొటిట్ నాశనం
చేసాత్ డు. మీరు లోనికి వెళిల్ వారినుండి ఆ దేశం తీసుకొంటారు.
వారి దేశంలో మీరు నివసిసాత్ రు. 30 ఆయితే అది జరిగిన తరావ్త
జాగȪతత్గా ఉండండి. ఆ రాజాయ్లవారు పూజించిన దేవుళల్ను గూరిచ్



దివ్తీయోపదేశకాండము 12:31 xlvii దివ్తీయోపదేశకాండము 13:5

తెలుసుకోవటం దావ్రా మిమమ్లిన్ మీరు నాశనం చేసుకోవదుద్ .
వారు వారి దేవుళల్ను ఎలా పూజిసాత్ రో అది మీరు నేరుచ్కొనేందుకు
పȼయతిన్ంచవదుద్ . వాళǻల్ పూజించినటుట్ పూజించాలనే ఆలోచన
కూడా చేయవదుద్ . 31ఆ పȼజలు వారి దేవుళల్ను పూజించిన పదధ్తిలో
మీరు మీ దెవుœన యెహోవాను ఆరాధించకూడదు. ఎందుకంటే
వారు వారి పూజలో యెహోవాకు అసహయ్şన చెడడ్పనులు అనీన్
చేసాత్ రు. చివరికి వారు వారి చినన్ బిడడ్లను కూడ వారి దేవుళల్కు బలి
అరప్ణగా కాలిచ్వేసాత్ రు.

32“నేనుమీకుఆజాఞ్ పించేసమసత్ంజాగȪతత్గాచేయాలి. నేనుమీకు
చెపేప్వాటికి మరేమీ కలుపవదుద్ , ఏమీ తీసివేయవదుద్ .

13
అబదధ్పు పȼవకɌలు

1“ఒక పȼవకɌ లేక కలలభావం చెపేప్ ఒక వయ్కిɌ మీ దగగ్రకు రావచుచ్.
మీకు ఏదో ఒక సూచన లేక అదుభ్తం చూపిసాత్ నని ఆతడు మీతో
చెపప్వచుచ్. 2మరియు ఆతడు మీకు చెపిప్న సూచన లేక అదుభ్తం
నెరవేరవచుచ్. అపుప్డు ఆతడు ఇతర దేవుళల్ను(మీరు ఎరుగని
దేవుళల్ను) పూజించమని మీతో చెపప్వచుచ్ను. ‘మనం ఆ దేవుళల్నే
సేవిదాద్ ము’ అని అతడు మీతో అనవచుచ్ను. 3 ఆ మనిషి మాట
వినవదుద్ . ఎందుకంటె మీరు మీ దేవుణిణ్ మీ నిండు హృదయంతోను,
మీ నిండు ఆతమ్తోను పేȼమిసుత్ నాన్రో లేదో తెలుసుకొనేందుకు మీ
దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ పరీÒసుత్ నాన్డు. 4 మీరు మీ
దేవుœన యెహోవాను వెంబడించాలి. మీరు తపప్క ఆయనను
గౌరవించాలి. యెహోవా ఆజఞ్లకు విధేయుţ, ఆయన మీతో
చెపిప్నటుట్ చేయండి. యెహోవాను సేవించండి, ఎనన్టికీ ఆయనను
విడువకండి. 5 అంతేకాదు కలలను గూరిచ్ చెపేప్ ఆ పȼవకɌను
చంపివేయాలి. ఎందుకంటే మీ దేవుœన యెహోవాకు లోబడటం
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మానివేయండి అని మీతో చెబుతునాన్డు గనుక. మిమమ్లిన్
ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకొని వచిచ్నవాడు యెహోవా. అకక్డి
బానిస జీవితంనుండి ఆయనే మిమమ్లిన్ రÒంచాడు. మీరు
జీవించాలని మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఆజాఞ్ పించిన జీవితం
నుండి మిమమ్లిన్ తపిప్ంచి వేయాలని ఆ వయ్కిɌ పȼయతిన్సుత్ నాన్డు.
అందుచేత మీ పȼజలనుండి చెడుగును తీసివేసేందుకు మీరు ఆ
వయ్కిɌని చంపిచచేయాలి.

6 “మీతో సనిన్హితంగా ఉండేవారు ఎవšనా, మీరు ఇతర
దేవుళల్ను పూజించేందుకు రహసయ్ంగా మిమమ్లిన్ ఒపిప్ంచవచుచ్. నీ
సవ్ంతసోదరుడు. నీకుమారడు,నీకుమారెɌ,నీవుపేȼమించేనీభారయ్,
లేక నీ అతి సనిన్హిత మితుȷ డు కావచుచ్. ‘మనం పోయి యితర
దేవుళల్నుపూజిదాద్ ము’అనిఆవయ్కిɌ చెపప్వచుచ్. (ఈదేవుళల్నుమీరు
గాని, మీ పూరీవ్కులు గాని ఎనన్డూ ఎరుగరు. 7 ఆ దేవుళǻల్ మీకు
దగగ్రోల్ , దూరంలో,మీచుటుట్ పకక్ల రాజాయ్లోల్ ఉండే పȼజల దేవుళǻల్ .)
8 మీరు ఆ వయ్కిɌతో సమమ్తించకూడదు. ఆతని మాట వినవదుద్ .
ఆతని మీద జాలిపడవదుద్ , అతణిణ్ సేవ్చఛ్గా వెళిళ్పోనివవ్వదుద్ .
ఆతణిణ్ కాపాడవదుద్ . 9-10 కాని, మీరు అతణిణ్ చంపాలిస్ందే.
మీరు అతణిణ్ రాళల్తో కొటిట్ చంపెయాయ్లి. నీవే మొటట్మొదట
రాళǻల్ తీసుకొని అతని మీద విసరాలి. తరావ్త పȼజలందరూ
రాళǻల్ విసిరి అతణిణ్ చంపాలి. ఎందుకంటే ఆ వయ్కిɌ మిమమ్లిన్ మీ
దేవుœన యెహోవాకు దూరం చేయాలని పȼయతిన్ంచాడు. మీరు
బానిసలుగాఉనన్ఈజిపుట్ దేశంనుండిమిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్ంచిన
వాడు యెహోవాయే. 11 అపుప్డు ఉశాɇ యేలు పȼజలందరు విని
భయపడతారు. అంతేకాదు, వారు యిలాంటి చెడడ్పనులు ఇంకేమీ
మీమధయ్ జరిగించరు.

12 “మీ దేవుœన యెహోవా మీరు నివసించేందుకు పటట్ణాలు
మీకు ఇచాచ్డు. కొనిన్సారుల్ ఈ పటట్ణాలోల్ ఒకదానిన్ గూరిచ్ మీరు
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ఏŘనా చెడువారాɌ వినవచుచ్ను. మీరు 13 మీ సవ్ంత దేశంలోనే
దురామ్రుగ్ లు కొందరు వారి పటట్ణసుథ్ లను చెడడ్పనులు చేసేందుకు
పేȼరేపిసుత్ నాన్రని వినవచుచ్ను. ‘మనం వెళిల్ యితర దేవుళల్ను
సేవిదాద్ ము, అని వారు వారి పటట్ణసుథ్ లతో అనవచుచ్ను.’ ( ఈ
దేవుళǻల్ యింతకు ముందు మీరు ఎనన్డూ ఎరుగని దేవుళǻల్ .)
14మీరు ఇలాంటివారɌ వింటే, అది సతయ్మాఅని తెలుసుకొనేందుకు
మీరు చేయగలిగింది అంతా చేయాలి. అది వాసత్వమేనని మీకు
తెలిసేత్-అలాంటి దారుణ విషయం నిజంగానే జరిగిందని మీకు
ఋజుťతే 15 అపుప్డు మీరు ఆ పటట్ణసుథ్ లను శిÒంచాలి.
వాళల్ందరినీ చంపివేయాలి. మరియు వారి పశువులనిన్ంటినీ
చంపివేయండి. మీరు ఆ పటట్ణానిన్ పూరిɌగా నాశనం చేయాలి.
16 అపుప్డు మీరు విలుťన వసుత్ వులనిన్ంటినీ పోగు చేసి పటట్ణం
మధయ్కు వాటిని తీసుకొని వెళాల్ లి. ఆ పటట్ణానిన్, అందులో
ఉనన్ సమసాత్ నిన్ మీ దేవుœన యెహోవాకు దహనబలిగా మీరు
కాలిచ్వేయాలి. ఆ పటట్ణం శాశవ్తంగా పాడు దిబబ్గా అవుతుంది.
అది ఎనన్టికీ తిరిగి కటట్బడకూడదు. 17ఆ పటట్ణంలో ఉనన్ సమసత్ం
నాశనం చేయబడేందుకు అది యెహోవాకు అపప్గించబడాలి. కనుక
ఆ వసుత్ వులోల్ ఏదీమీకోసంమీరు ఉంచుకోకూడదు. మీరుఈఆజఞ్ను
పాటిసేత్, అపుప్డు యెహోవా మీ మీద కోపం చాలిసాత్ డు. యెహోవా
మీకు దయను పȼసాదిసాత్ డు. ఆయనకు మీమీద జాలి ఉంటుంది.
ఆయన మీ పూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన పȼకారం మీ రాజాయ్నిన్
విసాత్ రంగా పెరుగనిసాత్ డు. 18మీరు మీ దేవుœన యెహోవా మాట
ఆలకించి, నేడు నేను మీకు యిసుత్ నన్ ఆజఞ్లకు విధేయţతే యిలా
జరుగుతుంది. మీ దేవుœన యెహోవా సšనవి అని చెపేప్వాటిని
మీరు చేయాలి.

14
ఇశాɇ యేలీయులు దేవుని పȼతేయ్క పȼజలు
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1 “మీరు మీ దేవుœన యెహోవా పిలల్లు. ఎవšనా
చనిపోయినపుప్డు మీ విచారం వయ్కɌం చేయటానికి మిమమ్లిన్ మీరు
కోనుకోకూడదు. మీ తలలు గుండు గీసుకోకూడదు. 2 ఎందుకంటే
మీరు ఇతరులకు వయ్తాయ్సంగా ఉనాన్రు. మీరు యెహోవాకు
పȼతేయ్కşనపȼజలు. పȼపంచంలోనిపȼజలందరిలోనుండిమీదేవుœన
యెహోవా మిమమ్లిన్ తన సవ్ంత పȼజలుగా ఉండేందుకు ఏరాప్టు
చేసుకొనాన్డు.

ఇశాɇ యేలీయులకు అనుమతించబడిన భోజనం
3 “తినకూడని చెడడ్ది అని యెహోవా చెపిప్నది ఏదీ తినవదుద్ .

4మీరు ఈ జంతువులను తినవచుచ్ను: ఆవులు, గొరెɂలు, మేకలు,
5 జింక, దుపిప్, ఎరɂచినన్ జింక, అడవి గొరెɂలు, అడవి మేకలు, లేడి.
కొండ గొరెɂలు. 6 గిటట్లు రెండుగా చీలి ఉండి, నెమరు వేసే ఏ
జంతువుŚనామీరు తినచుచ్ను. 7కానీ ఒంటెలను, కుందేళల్ను, పాటిట్
కుందేళల్ను తినవదుద్ . ఈ జంతువులు నెమరు వేసాత్ యి గాని వాటి
డెకక్లు చీలి ఉండవు. కనుక ఈ జంతువులు మీకు పవితȷ ఆహారం
కాదు. 8మరియు మీరు పందులిన్ తినకూడదు. వాటి గిటట్లు చీలి
ఉంటాయి గాని అవి నెమరు వేయవు. అందుచేత పందులు మీకు
పవితȷ ఆహారం కాదు. పందిమాంసం ఏమీ తినవదుద్ , చచిచ్న పందిని
ముటుట్ కోవదుద్ .

9 “రెకక్లు, పొలుసు ఉనన్ ఎలాంటి చేపŚనా తినవచుచ్. 10కానీ
రెకక్లుపొలుసు లేకుండానీళల్లోజీవించేదేనినీమీరుతినవదుద్ . అది
మీకు పవితȷ ఆహారం కాదు.

11 “పవితȷşన ఏ పÒŚనా మీరు తినవచుచ్ను. 12-18 ఆయితే
మీరు తినకూడని పకష్ులు ఏవంటే: పÒరాజు, ఏ రకɌşన రాబందు,
కౌȨంచు పÒ, పిలిల్గదద్ , కాకులు, నిపుప్కోళǻల్ , కపిరిగాడు, కోకిల, పȼతి
విధşన డేగ śడికంటె ఏ విధşన గుడల్గూబ, హంస, గూడ
బాతులు,తెలల్బందు,చెరువుకాకి,చీకుబాతు,సారసపÒసంకుబుడి
కొంగలు, ఏ విధşన కొంగ, కుకుడు గువవ్, గబిబ్లము.
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19“రెకక్లుగలఅపవితȷపురుగులను దేనినీతినవదుద్ . 20అయితే
పవితȷşన ఏ పÒŚనామీరు తినవచుచ్ను.

21 “దానంతట అదే చచిచ్న ఏ జంతువునూ తినవదుద్ . చచిచ్న
జంతువును మీ ఊళోల్ ఉనన్ విదేశీయునికి మీరు ఇవవ్వచుచ్,
ఆతడు దానిన్ తినవచుచ్. లేక చచిచ్న జంతువును విదేశీయునికి
మీరు అమమ్వచుచ్. కానీ మీ మటుట్ కు మీరు చచిచ్న జంతువును
తినకూడదు. ఎందుకంటే మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు చెందిన
వారు గనుక. మీరు ఆయనకు పȼతేయ్క పȼజలు.

“గొరెɂపిలల్ను దాని తలిల్ పాలతో వండవదుద్ .

పదోవంతు ఇవవ్టం
22 “పȼతి సంవతస్రం మీ పొలాలలో పండే పంటలోల్ పదవ వంతు

మీరు జాగȪతత్గా దాచిపెటాట్ లి. 23 తరావ్త యెహోవా తనకు పȼతేయ్క
ఆలయంగా ఉండేందుకు ఏరప్రచుకొనన్ సథ్లానికి మీరు వెళాల్ లి.
అకక్డ మీ పంటలోల్ పదోవంతు, మీ ధానయ్ంలో పదోవంతు, మీ కొతత్
దాȹ ®రసం, మీ నూనె, మీ పశువుల మందలో, గొరెɂల మందలో,
మొటట్మొదట పుటిట్న వాటిని మీ దేవుœన యెహోవాతో కలిసి మీరు
తినాలి. అపుప్డు మీ దేవుœన యెహోవాను మీరు ఎలల్పుప్డూ
గౌరవించటం జాఞ్ పకం ఉంచుకొంటారు. 24 ఆయితే మీరు పȼయాణం
చేయటానికి ఆ సథ్లం మీకు చాలా దూరం కావచుచ్ను. ఒకవేళ మీకు
యెహోవా అనుగȪహించిన పంటలనిన్ంటిలోని దశమ భాగాలు మీరు
మోసుకొని పోలేకపోవచుచ్ను. ఆలాగనుక జరిగితే యిలా చేయండి:
25 మీ పంటలోని ఆ భాగం అమిమ్వేయండి. ఆ ధనం మీతోకూడ
తీసుకొని, యెహోవా నిరణ్యించిన ఆ పȼతేయ్క సథ్లానికి వెళల్ండి.
26 మీకు యిషట్ం వచిచ్ంది ఏŘనా- ఆవులు, గొరెɂలు, దాȹ ®రసం,
మదయ్ం లేక మీరు కోరినది ఏ భోజనంగానియింకేŘనాసరే కొనేందుకు
ఆ ధనం వినియోగించండి. తరావ్త మీరు, మీ కుటుంబం మీ
దేవుœనయెహోవాతో కలిసి ఆ సథ్లంలో భోజనంచేసి ఆనందించండి.
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27అయితేమీపటట్ణాలోల్ నివసించేలేవీయులనునిరల్కష్Țంచేయవదుద్ ,
ఎందుకంటేమీవలేవారికి భూమిలోభాగం లేదు.

28 “పȼతి మూడేళల్ చివరలో, మీ దశమ భాగాలనీన్ ఆ
సంవతస్రానికి మీరు తీసుకొని రావాలి. మీ పటట్ణంలో ఇతరులు
దీనిని వినియోగించుకోగలిగిన ఒక సథ్లంలో ఈ ఆహారానిన్ ఉంచాలి.
29 లేవీయులకు వారి సవ్ంత భూమి లేదు గనుక ఈ ఆహారం
వారికోసం ఉంటుంది. మీ పటట్ణంలో భోజనం లేని వారికి,
విదేశీయులకు,ఆనాథలకు,విధవలకు కూడాఈభోజనంఉంటుంది.
ఇలాగనుకమీరు చేసేత్ మీరు చేసే పȼతిదానిలోమీదేవుœనయెహోవా
మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

15
అపుప్లు రదుద్ చేసే పȼతేయ్క సంవతస్రం

1 “పȼతి ఏడు సంవతస్రాల అంతంలో, మీరు అపుప్లనీన్
రదుద్ చేయాలి. 2మీరు మీ అపుప్లను రదుద్ చేయాలిస్న పదధ్తియిది;
మరో ఇశాɇ యేలు మనిషికి అపుప్ యిచిచ్న పȼతి ఇశాɇ యేలు వయ్కీɌ తన
అపుప్ను రదుద్ చేయాలి. ఆతడు ఒక సోదరుణిణ్ (ఇశాɇ యేలీయుని)
అపుప్ తిరిగి చెలిల్ంచమని అడగ కూడదు. ఎందుకంటే ఆ
సంవతస్ంరలో అపుప్లనీన్ రదుద్ అయిపొయాయని యెహోవా
పȼకటించాడు గనుక. 3 ఒక విదేశీయుడిన్ మీరు తిరిగి చెలిల్ంచమని
అడగవచుచ్. కానీ మరో ఇశాɇ యేలు మనిషి చెలిల్ంచాలిస్న ఏ
బాకీŚనా మీరు రదుద్ చేయాలి. 4 ఆయితే మీ మధయ్ బీద పȼజలు
ఎవరూ ఉండరు. ఎందుకంటే మీరు నివసించుటకు మీ దేవుœన
యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో యెహోవా మిమమ్లిన్ ఎంతో
గొపప్గా ఆశీరవ్దిసాత్ డు. 5మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు పూరిɌగా
విధేయుţతేనే ఇది జరుగుతుంది. ఈ వేళ నేను మీకు చెపిప్న పȼతి
ఆజఞ్కూమీరుజాగȪతత్గా విధేయులు కావాలి. 6మీదేవుœనయెహోవా
మీకు చేసిన వాగాద్ నం పȼకారం ఆయన మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
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మరియు మీరు అనేక రాజాయ్లకు అపుప్ ఇచేచ్ంత ధనం మీకు
ఉంటుంది. కాని మీరు మాతȷం ఇతరుల దగగ్ర అపుప్ తీసుకోవాలిస్న
అవసరం ఉండదు. మీరు అనేక రాజయ్లను పాలిసాత్ రు. కానీ ఆ
రాజాయ్లోల్ ఏదీమిమమ్లిన్ పాలించదు.

7 “మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో మీరు
నివసించేటపుప్డు మీ పȼజల మధయ్ ఎవšనా పేదవారు ఒకరు
ఉండవచుచ్ను. మీరు సావ్రథ్పరులుగా ఉండకూడదు. ఆ
పేద మనిషికి సహాయం చేసేందుకు మీరు నిరాకరించకూడదు.
8 మీరు అతనికి భాగం పంచిపెటేట్ందుకు యిషట్పడాలి. ఆ వయ్కిɌకి
అవసరşనవి అనీన్ అతనికి అపుప్గా ఇచేచ్ందుకు మీరు ఇషట్పడాలి.

9 “ఏడవ సంవతస్రం అంటే అపుప్లు రదుద్ చేసే సంవతస్రం
దగగ్రోల్ ఉందని చెపిప్ ఎవరిŇనా అపుప్ ఇచేచ్ందుకు ఎనన్డూ
తిరసక్రించవదుద్ . అలాంటి చెడుతలంపు మీ మనసులో
కలుగనియయ్వదుద్ . సహాయం కావాలిస్న ఆ వయ్కిɌని గూరిచ్ నీవు
ఎనన్డూ చెడుగా తలంచవదుద్ . నీవు అతనికి సహాయం చేసేందుకు
నిరాకరించకూడదు. ఆ పేదవానికి నీవు ఏమీ ఇవవ్కపోతే అతడు
నీ మీద యెహోవాకు ఆరోపణ చేసాత్ డు. మరియు యెహోవా నినున్
పాపం చేసిన నేరసుథ్ నిగా చూసాత్ డు.

10 “పేదవానికి నీవు ఇవవ్గలిగినదంతా ఇవువ్. అతనికి యిచేచ్
విషయంలో చెడుగా భావించకు. ఎందుకంటే ఈ మంచి పని
చేసినందుకు మీ దేవుœన యెహోవా మిముమ్ను ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
ఆయన నీ కారాయ్లనిన్టిలోనూ, నీవు చేయు పȼయతాన్లనిన్టిలోనూ,
నినున్ ఆశీరావ్దిసాత్ డు. 11దేశంలోపేదపȼజలు ఎలల్పుప్డూఉంటారు.
అందుకే మీ పȼజలకు మీ దేశంలో అకక్రలో ఉండే పేద పȼజలకు
ఇచేచ్ందుకు మీరు సిదధ్ంగా ఉండాలని నేను మీకు ఆజఞ్ యిసుత్ నాన్ను.

బానిసలను సేవ్చఛ్గాపోనివవ్టం
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12 “మీ పȼజలోల్ ఒకరు — ఒక హెబీȾ పురుషుడు లేక సీɟ మీకు
అమమ్బడితే అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ ఆరు సంవతస్రాలు మీ సేవ చేయాలి.
అపుప్డు ఏడవ, సంవతస్రం ఆ వయ్కిɌని నీ దగగ్రున్ండి నీవు సేవ్చఛ్గా
పోనివావ్లి. 13అయితేనీవునీబానిసను సేవ్చఛ్గాపోనిచిచ్నపుప్డు,
ఏమీ లేకుండానే ఆ వయ్కిɌని పోనివవ్ కూడదు. 14మీమందలోనుండి,
మీ ధానయ్పుకళల్ములోనుండి, మీ దాȹ కష్ గానుగలోనుండి ఆ వయ్కిɌకి
మీరు పెదద్ వాటాఇవావ్లి. మీదేవుœనయెహోవామీకుమంచివాటిని
సమృదిధ్గా యిచిచ్ ఆశీరవ్దించాడు. అదే విధంగా మీరు కూడా మీ
బానిసకు సమృదిధ్గా ఇవావ్లి. 15 మీరు ఈజిపుట్ లో బానిసకు అని
మీరు జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి. మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్
రÒంచాడు. అందుచేత మీరు ఇలా చేయాలని నేడు నేను మీతో
చెబుతునాన్ను.

16 “అయితే మీ బానిసలోల్ ఒకరు, ‘నినున్ నేను విడువను’
అంటారు. మిమమ్లిన్, మీ కుటుంబానిన్ అతడు పేȼమించటం చేత,
మీదగగ్రఅతడుబాగాబȾతికినందుచేతఅతడుయిలాచెపప్వచుచ్ను.
17ఈ సేవకుడు మీ తలుపుకు అతని చెవి ఆనించునటుల్ ఉంచి, ఒక
కదురును ఉపయోగించి అతని చెవిలో రంధȺం చేయాలి. అపుప్డు
అతడు శాశవ్తంగామీకుబానిసఅవుతాడు. మీదగగ్రే ఉండిపోవాలి
అనుకొనే బానిస సీɟలకు కూడయిలాగే చేయాలి.

18 “మీరుమీబానిసలను సేవ్చఛ్గా వెళిల్పోనిచిచ్నపుప్డు అది చెడఢ్
పని అనిమీరు తలంచకూడదు. ఒక జీతగానికి నీవు చెలిల్ంచేదానిలో
సగం డబుబ్కే అతడు ఆరు సంవతస్ రాలు నీ దగగ్ర పనిచేసాడని
జాఞ్ పకం ఉంచుకో. నీవుచేసేపȼతిదానిలోనీదేవుœనయెహోవానినున్
ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

మొదటపుటిట్న జింతువులిన్ గురించి నియమాలు
19 “నీ గోవులలోగాని, గొరెɂలలోగాని మొదట పుటిట్న

మగవాటనిన్ంటినీ నీవు యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచాలి. ఈ జంతువులోల్



దివ్తీయోపదేశకాండము 15:20 lv దివ్తీయోపదేశకాండము 16:3

దేనినీ నీ పనికి ఉపయోగించవదుద్ . ఈ గొరెɂలోల్ దేనినుండీ ఉనిన్
కతిత్రించవదుద్ . 20పȼతి సంవతస్రం నీ గోవులోల్ , గొరెɂలోల్ మొటట్ మొదట
పుటిట్న జంతువును తీసుకొని, మీ దేవుœన యెహోవా ఏరప్రచే
సథ్లంలో దానిని తినండి. యెహోవామీతో ఉండే ఆ సథ్లంలో మీరూ
మీ కుటుంబం దానిని తినాలి.

21 “అయితేఆ జంతువు కుంటిదిగాని, గుడిడ్దిగాని, లేక ఇంకేŘనా
దోషంగాని ఉనన్Řతే, ఆ జంతువును మీ దేవుœనయెహోవాకు మీరు
బలిగా అరిప్ంచకూడదు. 22అయితేమీరు నివసించే సథ్లంలో మీరు
దానిమాంసం తినవచుచ్ను. పవితȷşన వాళǻల్ , అపవితȷşన వాళǻల్
ఎవšనాసరేదానినితినవచుచ్ను. దీనిని గూరిచ్న నియమాలు దుపిప్,
జింక మాంసం గూరిచ్న లాంటివే. 23కానీ ఆ జంతువు రకɌం మాతȷం
మీరు తాగకూడదు. ఆ రకాɌ నిన్ మీరు నీళల్లా నేలమీదపోయాలి.

16
పసాక్ పండుగ

1 “అబీబు* నెలలో మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు పసాక్
పండుగ ఆచరించాలి. ఎందుకంటే అబీబు నెలలోనే మీ దేవుœన
యెహోవామిమమ్లిన్రాతిȷపూటఈజిపుట్ నుంటిబయటకు రపిప్ంచాడు.
2 యెహోవా తనకు పȼతేయ్క సథ్లంగా ఏరప్రచుకొనే చోటుకు మీరు
వెళాల్ లి. అకక్డ మీ దేవుœన యెహోవాను గౌరవించేందుకు,
పసాక్ పండుగ భోజనానికి ఒక ఆవును లేక మేకను మీరు బలి
యివావ్లి. 3 ఈ బలితోపాటు పొంగినది ఏదీ తినవదుద్ . ఏడు
రోజులపాటు పొంగని రొటెట్లు మీరు తినాలి. ఇది “బాధరొటెట్
అని పిలువబడుతుంది.” ఈజిపుట్ దేశంలో మీ బాధలను జాఞ్ పకం
చేసుకొనేందుకు ఇది సహాయపడుతుంది. ఎంత తవ్రగా మీరు ఆ

* 16:1: అబీబు “ధానయ్పు యవవ్న కంకులు” అని దీని అరథ్ం. ఇశాɇ యేలీయుల
సంవతస్రపు మొదటి నెల, “సీసాన్‍ ” అని కూడా పిలుసాత్ రు. ఇది మారిచ్ మరియు ఏపిȼల్‍
నెలల సమయంలో వసుత్ ంది.
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దేశం విడిచిపెటాట్ లిస్ వచిచ్ందో జాఞ్ పకం ఉందా! మీరు బȾదికినంత
కాలం ఆ రోజును జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి. 4 దేశవాయ్పత్ంగా
ఏడు రోజులపాటు ఎకక్డా ఎవరియింటిలో పులియని రొటెట్లు
ఉండకూడదు. మరియు మొదటి రోజు సాయంతȷం మీరు బలి
అరిప్ంచేమాంసం అంతా తెలల్వారక ముందే తినటం అయిపోవాలి.

5 “మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇచేచ్ పటట్ణాలు దేనిలోŚనా
పసాక్ పండుగ జంతువును మీరు బలి అరిప్ంచకూడదు. 6 మీ
దేవుœనయెహోవాతనకోసం పȼతేయ్క ఆలయంగా ఏరాప్టు చేసుకొనన్
సథ్లంలో మాతȷమే పసాక్ పండుగ జంతువును మీరు బలిగా
అరిప్ంచాలి. అకక్డ సాయంకాలం సూరుయ్డు అసత్మించినపుప్డు
పసాక్ పండుగ జంతువును మీరు బలి అరిప్ంచాలి. యెహోవా
మిమమ్లిన్ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకొనివచిచ్న సందరభ్ము ఇది.
7మరియు మీ దేవుœన యెహోవా ఏరప్రచుకొనే సథ్లంలోనే పసాక్
పండుగ మాంసం మీరు వండుకొని తినాలి. అపుప్డు ఉదయానేన్
మీరు తిరిగిమీగుడారాలకు వెళిల్పోవాలి. 8పులియనిరొటెట్లను ఆరు
రోజులు మీరు తినాలి. ఏడో రోజున మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. ఆ
రోజు, మీ దేవుœన యెహోవా కోసం పȼతేయ్క సమావేశంగా పȼజలంతా
కూడు కొంటారు.

వారాల పండుగ (పెంతెకొసుత్ )
9 “మీరు పంట కోయటం మొదలు పెటిట్నపప్టి నుండి ఏడు

వారాలు లెకక్ కటాట్ లి. 10 అపుప్డు మీ దేవుœన యెహోవాకు
వారాల పండుగను మీరు జరుపుకోవాలి. ఒక సేవ్చాఛ్రప్ణ తీసుకొని
రావటంతో దీనిని జరుపుకోండి. మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్
ఎంతగా ఆశీరవ్దించాడో ఆలోచించి, మీరు ఎంత యివావ్లి అనేది
నిరణ్యించండి. 11యెహోవా తన పȼతేయ్క ఆలయంగా ఏరప్చుకొనే
చోటుకు వెళల్ండి. అకక్డ మీరూ, మీ పȼజలూ కలికి అకక్డ మీ
దేవుœన యెహోవాతో సంతోషంగా గడపండి. మీ కుమారులు, మీ
కుమారెɌలు, మీ సేవకులు, మీ పȼజలందరినీ మీతో బాటు తీసుకొని
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వెళల్ండి. అంతే కాదు, మీ పటట్ణాలలో నివసించే లేవీయులను,
విదేశీయులను, తలిల్దండుȴ లు లేని పిలల్లను, విధవలను కూడ
తీసుకొని వెళల్ండి. 12మీరుఈజిపుట్ లోబానిసలు అనిమరచిపోవదుద్ .
ఈఆజఞ్లకు మీరు తపప్క విధేయులు కావాలి.

పరణ్శాలల పండుగ
13 “మీ ధానయ్పు కళల్మునుండి, మీదాȹ కష్ గానుగ నుండి మీరు

మీ పంటను కూరుచ్కొనే ఏడు రోజులకు పరణ్శాలల పండుగ మీరు
జరుపుకోవాలి. 14 మీరూ, మీ కుమారులు, మీ కుమాšలు, మీ
సేవకులందరూ, మీ పటట్ణలోల్ నివసించే లేవీయులు, విదేశీయులు,
తలిల్దండుȴ లు లేని పిలల్లు, విధవలు ఈ పండుగలో సంతోషంగా
గడపండి. 15 యెహోవా ఏరాప్టు చేసే పȼతేయ్క సథ్లంలో ఏడు
రోజులపాటు ఈ పండుగను మీరు ఆచరించాలి. మీ దేవుœన
యెహోవాను గౌరవించేందుక దీనిని చేయండి. మీదేవుœనయెహోవా
మీ పంట అంతటినీ, మీరు చేసిన పని అంతటినీ ఆశీరవ్దించాడు
గనుక బాగా సంతోషించండి.

16 “మీ దేవుœన యెహోవా ఏరాప్టు చేసే పȼతేయ్క సథ్లంలో
ఆయనను కలుసుకొనేందుకు సంవతస్రానికి మూడుసారుల్ మీ
పురుషులంతా రావాలి. ఇది పులియని రొటెట్ల పండుగ, వారాల
పండుగ, పరణ్శాలల పండుగలపుప్డు సంభవిసుత్ ంది. యెహోవాను
కలుసుకొనేందుకు వచేచ్ పȼతి వయ్కీɌ ఒక కానుక తీసుకొని రావాలి.
17 పȼతి మనిషీ ఇవవ్గలిగినంత ఇవావ్లి. యెహోవా తనకి ఎంత
ఇచాచ్డో అనేది గȪహించి,తాను ఎంత ఇవావ్లో నిరణ్యించాలి.

పȼజల కోసం అధికారులు,నాయ్యమూరుɌ లు
18 “మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ పȼతి పటట్ణంలో మీ

వంశాలలోనాయ్యమూరుɌ లను,అధికారులనుమీరు నియమించాలి.
ఈ నాయ్యమూరɌలు, అధికారలు నాయ్యంగా సకȨమంగా పȼజలకు
తీరుప్ తీరాచ్లి. 19 నాయ్య తీరుప్ను మీరు మారచ్కూడదు. మీరు
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కొందరియెడలపకష్పాతంచూపించకూడదు. ఒక తీరుప్లోమీమనసు
మారుచ్కొనేందుకు మీరు డబుబ్ తీసుకోకూడదు. డబుబ్ జాఞ్ నుల
కళల్ను గుడిడ్వి చేసుత్ ంది, ఒక మంచి వయ్కిɌ చెపేప్దానిని మారేచ్సుత్ ంది.
20 మీరు బȾతికి, మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశానిన్
సావ్ధీనపరచుకొనేందుకు నాయ్యం, మంచి తనం ఉండే తీరుప్లనే
మీరు ఇవావ్లి.

విగȪహాలు దేవునికి అసహయ్ం
21 “మీ దేవుœన యెహోవాకు మీరు ఒక బలిపీఠం

నిలబెటిట్నపుప్డు, అషెరా† దేవతను ఘనపరేచ్ చెకక్ సత్ంభాలు
ఏవీ బలిపీఠం పకక్గా మీరు నిలబెటట్కూడదు. 22 మరియు
తపుప్డు దేవుళల్ను పూజించేందుకోసం పȼతేయ్కşన రాయిని మీరు
నిలబెటట్కూడదు. మీదేవుœనయెహోవావిగȪహాలను విగȪహారాధనను
అసహియ్ంచుకుంటాడు.

17
బలులకు మంచి జంతువులనే ఉపయోగించాలి

1“ఏŘనాదోషంఉనన్ఆవునుగాని,గొరెɂనుగానిమీరుమీదేవుœన
యెహోవాకు బలిగా అరిప్ంచకూడదు. ఎందుకంటే, మీ దేవుœన
యెహోవాకు అది అసహయ్ం.

విగȪహాలను ఆరాధించినందుకు శికష్
2 “మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ పటట్ణాలోల్ ఒకదానిలో

జరిగిన ఒక చెడు విషయానిన్ గూరిచ్ మీరు వినవచుచ్ను. మీలో
ఒక పురుషడు లేక ఒక సీɟ యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసినటుట్ మీరు వినవచుచ్ను. వారు యెహోవా ఒడంబడికను
తపిప్పోయినటుట్ 3 వారు ఇతర దేవుళల్ను పూజించినటుట్ మీరు

† 16:21: అషెరా ఇది అషూష్ రీయుల, కనానీయుల దేవత. ఇది సంతానం కలిగిసుత్ ందని
వారి నమమ్కము.



దివ్తీయోపదేశకాండము 17:4 lix దివ్తీయోపదేశకాండము 17:11

వినవచుచ్ను. లేదా వాళǻల్ సూరుయ్ని, చందుȹ ని, నకష్తాȷ లను
పూజించినటుట్ మీరు వినవచుచ్ను. అది యెహోవాŚన నేను మీకు
ఇచిచ్న ఆజఞ్కు విరుదధ్ం. 4ఇలాంటి దురావ్రɌ మీరు వింటే,మీరుదానిన్
జాగȪతత్గా పరిశీలించాలి. ఇశాɇ యేలీయులలో ఈ దారుణ సంఘటన
నిజంగా జరిగింది వాసత్వమా అనేది మీరు తెలసుకోవాలి. అది
వాసత్వమని మీకు ఋజుťతే 5 ఆ చెడు కారయ్ం చేసిన మనిషిని
మీరు శిÒంచాలి. ఆ పురుషుని లేక సీɟని మీరు మీ పటట్ణ దావ్రము
దగగ్రకు తీసుకొనివెళిల్ రాళళ్తో కొటిట్ వారిని చంపాలి. 6 ఆయితే ఆ
వయ్కిɌ చెడుకారయ్ం చేసాడని ఒకక్రు మాతȷమే సాకష్Țము చెబితే ఆ
వయ్కిɌకి మరణ శికష్ విధించకూడదు. ఆయితే అది సతయ్ం అని ఇదద్రు
ముగుగ్ రు సాకష్Țం చెబితే, అపుప్డు ఆ వయ్కిɌని చంపివేయాలి. 7 ఆ
వయ్కిɌని చంపటానికిమొదటఆసాకష్ులు,తరువాతపȼజలంతాఆవయ్కిɌ
మీద చేతులు వేయాలి. ఈ విధంగా మీ మధయ్నుండి ఆ చెడును
నిరూమ్లించాలి.

కషట్తరşననాయ్యసాథ్ నాల నిరణ్యాలు
8“మీనాయ్యసాథ్ నాలు తీరుప్ చెపప్లేనంత కషట్తరşనసమసయ్లు

కొనిన్ ఉండవచుచ్ను. అది ఒక హతాయ్నేరం కావచుచ్ లేక ఇదద్రి మధయ్
వివాదం కావచుచ్ను. లేక యిదద్రి మధయ్ ఘరష్ణలో ఒకరికి హాని
కలిగిన విషయం కావచుచ్. మీ పటట్ణాలోల్ ఈ వాయ్జాయ్లు విచారణకు
వచిచ్నపుప్డు, ఏది నిజం అనే విషయానిన్ మీ నాయ్యమూరుɌ లు
నిరాధ్ రణ చేయలేక పోవచుచ్ను. అపుప్డు మీ దేవుœన యెహోవా
ఏరాప్టు చేసే పȼతేయ్క సథ్లానికి మీరు వెళాల్ లి. 9 లేవీ వంశానికి
చెందిన యాజకుల దగగ్రకు, అపప్టికి పదవిలో ఉనన్ నాయ్యమూరిɌ
దగగ్రకు మీరు వెళాల్ లి. ఆ సమసయ్ను గూరిచ్ ఏమి చేయాలో వారు
నిరణ్యిసాత్ రు. 10 అకక్డ యెహోవా పȼతేయ్క సథ్లంలో వారు వారి
తీరామ్నానిన్మీకు తెలియజేసాత్ రు. మీరు చేయాలనివారుమీకు చెపేప్
విషయాలనీన్ మీరు జాగȪతత్గా చేయాలి. 11మీరు వారి తీరామ్నానిన్
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అంగీకరించి, వారి హెచచ్రికలను ఖచిచ్తంగా పాటించాలి. మీరు
చేయాలనివారు చెపేప్దానికి ఏదీమీరు వయ్తిరేకంగా చేయకూడదు.

12 “ఆ సమయంలో అకక్డ మీ దేవుœన యెహోవాను సేవిసుత్ నన్
నాయ్యమూరిɌకి లేకయాజకునికి విధేయులయేయ్ందుకు నిరాకరించిన
వయ్కిɌని మీరు శిÒంచాలి. ఆ వయ్కిɌ చావాలిస్ందే. ఇశాɇ యేలులో ఈ
చెడుగును మీరు అరికటాట్ లి. 13 ఈ శికష్నుగూరిచ్ పȼజలంతా విని
భయం తెచుచ్కొంటారు. వారు ఇకమీదటమొండిగా ఉండరు.

రాజును ఎనున్కోవడం ఎలా?
14 “మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో మీరు

పȼవేశిసాత్ రు. మీరు ఆ దేశానిన్ సావ్ధినం చేసుకొని దానిలో మీరు
నివసిసాత్ రు. అపుప్డు మీరు ‘మా చుటూట్ ఉనన్ రాజాయ్లలాగే
మాకూ ఒక రాజును మేము నియమించుకొంటాము’ అంటారు.
15 అలా జరిగినపుప్డు యెహోవా ఏరాప్టు చేసిన రాజునే మీరూ
ఏరప్రచుకోవాలి. మీమీద వుండే రాజు మీ పȼజలోల్ ఒకœ ఉండాలి.
ఒక విధేశీయుణిణ్ మీరు రాజుగా చేయకూడదు. 16 రాజు తనకోసం
మరీ ఎకుక్వ గురాɂ లను సంపాదించుకోకూడదు. ఇంకా గురాɂ లు
తీసుకొనివచేచ్ందుకు ఆతడు ఈజిపుట్ కు మనుషయ్లను పంపకూడదు.
ఎందుకంటే ‘మీరు ఎపుప్డూ తిరిగి ఆ మారాగ్ న వెళల్కూడదు’అని
యెహోవామీతోచెపాప్డు గనుక. 17మరియురాజుకు ఎకుక్వమంది
భారయ్లు ఉండకూడదు. ఎందుకంటే అది ఆతణిణ్ యెహోవానుండి
మళిల్ంపచేసుత్ ంది గనుక. మరియు రాజు వెండి బంగారాలతో తనను
తాను ఐశవ్రయ్వంతునిగా చేసుకోకూడదు.

18 “ఆ రాజు పరిపాలన పాȼ రంభించినపుప్డు, ధరమ్శాసɟం నకలు
ఒకటి తనకోసం ఒక గȪంథంలో అతడు రాసుకోవాలి. యాజకుల,
లేవీయుల గȪంథాలనుండి ఆతడు ఆ పȼతిని తయారు చేసుకోవాలి.
19 రాజు ఆ గȪంథానిన్ తన దగగ్ర ఉంచుకోవాలి. ఆతడు తన
జీవితం అంతా ఆ గȪంథం చదవాలి. ఎందుకంటే అపుప్డే రాజు
తన దేవుœన యెహోవాను గౌరవించటం నేరుచ్కొంటాడు. ధరమ్శాసɟం
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ఆజాఞ్ పించే పȼతిదానికీ పూరిɌ విధేయత చూపటం కూడ ఆతడు
నేరుచ్కొంటాడు. 20 అపుప్డు రాజు తన పȼజలందరికంటే తానే
గొపప్వాడిన్ అని తలంచడు. ఆతడు ధరమ్శాసɟనికి దూరంగా తిరిగి
పోకుండా, ఖచిచ్తంగాదానినిపాటిసాత్ డు. అపుప్డు ఆ రాజు, ఆతని
సంతతివారు ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ చాలాకాలం పరిపాలిసాత్ రు.

18
యాజకులను, లేవీయులను బలపరచటం

1“ఇశాɇ యేలు దేశంలోలేవీవంశపువారికిభూమిలోఎలాంటివాటా
దొరకదు. ఆ పȼజలుయాజకులు సేవచేసాత్ రు. నిపుప్మీద వంటచేసి,
యెహోవాకు అరిప్ంచబడినబలులు తింటూవారు బȾదుకుతారు. లేవీ
వంశపు పȼజల వాటా అదే. 2 ఇతర వంశాల వారిలా ఆ లేవీ పȼజలకు
భూమిలో వాటా ఏమీ ఉండదు. యెహోవాయే లేవీయుల వాటా,
యెహోవాఇదివారికి వాగాద్ నం చేసాడు.

3 “మీరు ఒక ఆవును, ఎదుద్ ను, లేక గొరెɂను బలిగా చంపినపుప్డు,
జబబ్, రెండు దవడలు, పొటట్ మీరు యాజకులకు ఇవావ్లి. 4 మీ
మొదటి పంటలోనుండి మీధానయ్ం, మీకొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె మీరు
యాజకులకు ఇవావ్లి. మీ గొరెɂలనుండి కతిత్రించిన మొదటి ఉనిన్
మీరు లేవీయులకు ఇవావ్లి. 5 ఎందుకంటే, మీ దేవుœన యెహోవా
మీ వంశాలనిన్ంటినీ చూసి, శాశవ్తంగా తనకు యాజకులుగా
ఉండేందుకు లేవీయుని, అతని సంతతివారిని ఏరప్రచుకొనాన్డు.

6 “ఇశాɇ యేలులోని ఏ పటట్ణం నుండిŠనా లేవీయుడుయెహోవా
నియమించిన సథ్లానికి తన ఇషట్ మునన్పుప్డెలల్ రావచుచ్. 7అపుప్డు
ఈ లేవీయుడు తన దేవుœన యెహోవా పేరుమీద పరిచరయ్ చేయ
వచుచ్. అతడు విధి నిరవ్హిసుత్ నన్ తన సోదర లేవీయు లందరిలాగే
యెహోవా పȼతేయ్క ఆలయంలో పరిచరయ్ చేయాలి. 8 ఆ లేవీయుడికి
సామానయ్ంగా తన కుటుంబానికి వచేచ్ వాటా కాకుండా, మిగిలిన
లేవీయులతోను సమానంగావాటా వసుత్ ంది.
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ఇశాɇ యేలీయులు ఇతర దేశాలను అనుసరించకూడదు
9 “మీ దేవుœన యెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో మీరు

పȼవేశించినపుప్డు అకక్డ ఉండే ఇతర రాజాయ్ల పȼజలు చేసే
దారుణşన పనులు చేయటం నేరుచ్ కోవదుద్ . 10 మీ బలిసీఠాల
అగిన్మీద మీ కుమారులను గాని మీ కుమారెɌలను గాని బలి
ఇవవ్వదుద్ . జోయ్తిషయ్ం చెపేప్వానితోగాని, మాంతిȷకుని దగగ్ర
గాని, భూతťదుయ్ని దగగ్ర గాని సోదెచెపేప్వారి దగగ్రగాని
మాటాల్ డి భవిషయ్తుత్ లో ఏం జరుగుతుందో అని తెలిసి కొనేందుకు
పȼయతిన్ంచవదుద్ . 11 ఎవరినీ యితరుల మీద మంతȷ పȼభావంతో
బంధించనీయవదుద్ . మీ మధయ్ ఎవవ్రూ కరణ్పిశాచము
అడిగేవారుగా గాని, సోదె చెపేప్ వాడుగాగాని, ఉండకూడదు.
ఎవవ్రూ చనిపోయినవారితో మాటాల్ డేందుకు పȼయతిన్ంచకూడదు.
12 అలాంటివి చేసే వాళల్ంటే మీ దేవుœన యెహోవాకు అసహయ్ం.
అందుకే ఆ ఇతర రాజాయ్ల వాళల్ను మీ ఎదుట నుండి ఆయన
వెళల్గొటేట్సాత్ డు. 13 మీ దేవుœన యెహోవాకు మీరు నమమ్కంగా
ఉండాలి.

యెహోవాయొకక్ పȼతేయ్క పȼవకɌ
14 “మీరు ఆ ఇతర జనాంగాలను మీ దేశంలోనుండి వెళల్గొటాట్ లి.

ఆజనాంగాలుసోదెగాండȴ మరియు శకునాలు చెపుప్వారిమాంతిȷకుల
మాటలు వింటారు. అయితే మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్
అలాంటి పనులు చేయనియయ్డు. 15 మీ దేవుœన యెహోవా మీ
దగగ్రకు ఒక పȼవకɌను*పంపిసాత్ డు. ఈపȼవకɌమీసవ్ంత పȼజలోల్ నుండి
వసాత్ డు. అతడు నాలాగే ఉంటాడు. మీరు ఈ పȼవకɌ మాట
వినాలి. 16 దేవుడే మీకు ఈ పȼవకɌను పంపిసాత్ డు, ఎందుకంటే
మీరు ఆయనను అడిగింది అదే. మీరు హోరేబు (సినాయి) కొండ
* 18:15: పȼవకɌ దేవునిచేత పిలవబడిన పȼతేయ్క సేవకుడు దేవుడు కలలదావ్రామరియు
దరశ్నాల దాయ్రా పȼవకɌలతో మాటాల్ డేవాడు. తదావ్రా పȼజలకు సందేశాలను పȼవకɌలు
తెలిపేవారు.
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దగగ్ర సమావేశşనపుప్డు దేవుని సవ్రం విని, కోండమీద మహా
అగిన్ని చూచి మీరు భయపడాడ్ రు. అందుచేత ‘మా దేవుœన
యెహోవా సవ్రం మరోసారి మమమ్లిన్ విననీయవదుద్ . ఆ మహా
గొపప్ అగిన్నిమాకు కనబడనీయవదుద్ , మేము చసాత్ ము’ అని మీరు
అనాన్రు.

17 “యెహోవా నాతో ఇలా చెపాప్డు: ‘వారు అడుగుతోంది
మంచిదే. 18 నీవంటి ఒక పȼవకɌను నేను వారికోసం పంపిసాత్ ను. ఈ
పȼవకɌ వారి సవ్ంత పȼజలోల్ ఒకడే. అతడు చెపాప్లిస్న విషయాలను
నేను అతనికి చెబుతాను. నేను ఆజాఞ్ పించేవి అనీన్ అతడు పȼజలకు
చెబుతాడు. 19 ఈ పȼవకɌ నా పకష్ంగా మాటాల్ డతాడు అతడు నా
పకష్ంగామాటాల్ డినపుప్డు,ఏవయ్కిɌ అయినాసరేనాఆజఞ్లు వినటానికి
నిరాకరిసేత్, ఆ వయ్కిɌని నేను శిÒసాత్ ను.’

బూటకపు పȼవకɌలను తెలుసుకోవటం ఎలా?
20 “అయితే ఒక పȼవకɌ చెపాప్లిస్ందిగా నేను చెపప్ని దానిని

చెపప్వచుచ్. అతడు నా పకష్ంగా మాటాల్ డుతునాన్నని పȼజలతో
చపప్వచుచ్ను. ఇలా జరిగితే ఆ పȼవకɌ చంపబడాలిస్ందే. లేక
ఇతర దేవుళల్ పకష్ంగా ఒక పȼవకɌ మాటాల్ డవచుచ్. ఆ పȼవకɌ కూడా
చంపబడాలిస్ందే. 21 ‘పȼవకɌ చెబుతోనన్ విషయంయెహోవా చెపిప్ంది
కాదు అని మనం ఎలా తెలుసు కోగలము’ అని మీరు తలుసూత్
ఉండవచుచ్. 22 పȼవకɌ యెహోవా పకష్ంగా మాటాల్ డుతునాన్నని
చెపిప్నపుప్డు, ఆ విషయం జరగకపోతే, అది యెహోవా చెపిప్ంది
కాదు అని అపుప్డు మీకు తెలిసిపోతుంది. ఈ పȼవకɌ తన సవ్ంత
ఆలోచనలనే చెబుతునాన్డనిమీకు తెలుసుత్ ంది. అతని గూరిచ్ మీరు
భయపడాలిస్న పనిలేదు.

19
భదȹతా పటట్ణాలు
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1 “ఇతర రాజాయ్లకు చెందిన దేశానిన్ మీ దేవుœన యెహోవా
మీకు ఇసుత్ నాన్డు. ఆ రాజాయ్లను యెహోవా నాశనం చేసాత్ డు. ఆ
పȼజలు నివసించిన చోట మీరు నివపిసాత్ రు. వారి పటట్ణాలు, ఇండుల్
మీరు సావ్ధీనం చేసుకొంటారు. అది జరిగి నపుప్డు, 2-3 దేశానిన్
మీరు మూడు భాగాలు చేయాలి. తరావ్త ఒకోక్ పాȼ ంతంలో ఉండే
పȼజలందరకిదగగ్రగాఉండేటటుట్ ఆభాగంలోఒకఒకపటట్ణానిన్మీరు
ఏరప్రచు కోవాలి. ఆ పటట్ణాలకు మీరు తోȷవలు వేయాలి. ఒక వయ్కిɌని
చంపిన ఏ వయ్కిɌగాని అకక్డికి పారిపోవచుచ్ను.

4“ఎవరిŚనాచంపేసిభదȹతకోసంఈమూడు పటట్ణాలోల్ ఒకదానికి
పారిపోయే మనిషికి నియమాలు ఇవి, అతడు పȼమాదవశాతుత్
మరొకరిని చంపినవాœ ఉండాలి. అతడు తాను చంపిన వయ్కిɌని
దేవ్షించిన వాడు కాకూడదు. 5ఒక ఉదాహరణ: ఒక మనిషి మరొక
వయ్కిɌతో కలసి కటెట్లు కొటుట్ కొనేందుకు అడవికి వెళల్వచుచ్ను. ఒక
చెటుట్ ను నరకడానికిఅతడుతనగొడడ్లినివిసురుతాడుకానిఆగొడడ్లి
దాని పిడినుండి ఊడి పోతుంది. ఆ గొడడ్లి ఊడి వెళిల్ అవతల
మనిషికి తగులుత్ ంది, అతడు చనిపోతాడు. అపుప్డు ఆ గొడడ్లి
విసరిన మనిషి ఆ మూడు పటట్ణాలోల్ ఒకదానికి పారిపోయి భదȹంగా
ఉండవచుచ్ను. 6అయితే ఆ పటట్ణం చాలా దూరంగా ఉంటే అతడు
కావాలిస్నంత వేగంగా పరుగెతత్లేక పోవచుచ్ను. అతను చంపిన
మనిషి బంధువు ఎవšన అతణిణ్ తరిమి, అతడు ఆ పటట్ణం చేరక
ముందే పటుట్ కోవచుచ్ను. ఆ దగగ్ర బంధువు చాలా కోపంతో అతణిణ్
చంపివేయ వచుచ్ను. కానీ ఆమనిషిమరణపాతుȷ డుకాడు. అతడు
చంపినవాణిణ్ అతడు దేవ్షించలేదు. 7 కనుక ఈ పనికోసం మూడు
పటట్ణాలను నిరణ్యించు కోవాలిస్ందిగా నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.

8 “మీ దేవుœన యెహోవా మీ దేశానిన్ విసత్రింపచేసాత్ నని మీ
తండుȴ లకు వాగాద్ నం చేసాడు. మీ పూరీవ్కులకు ఇసాత్ నని ఆయన
వాగాద్ నం చేసిన దేశం ఆయన మీకు ఇసాత్ డు. 9ఈ వేళ నేను మీకు
ఇసుత్ నన్ ఆయన ఆజఞ్లకు మీరు పూరిɌగా విధేయుţ, మీ దేవుœన
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యెహోవాను మీరు పేȼమించి, ఎలల్పుప్డూ ఆయన మారాగ్ లలో
జీవిసేత్, ఆయన దీనిని చేసాత్ డు. తరావ్త యెహోవా మీ దేశానిన్
విసత్Ȥతపరచినపుప్డు భదȹత కోసం యింకా మూడు పటట్ణాలను
మీరు ఏరాప్టు చేసుకోవాలి. అవి మొదటి మూడు పటట్ణాలకు
చేరచ్ బడాలి. 10 అపుప్డు మీ సవ్ంతంగా మీ దేవుœన యెహోవా
మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో అమాయక పȼజలు చంపబడరు. మరియు ఏ
మరణం విషయంలోనూమీరు దోషులుగా ఉండరు.

11 “అయితే ఒకడు మరొకడిన్ దేవ్షించాడను కోండి. అతడు
దాగుకొని, తాను దేవ్షించే మనిషిని చంపేందుకు వేచి ఉంటాడు.
అతడు ఆ వయ్కిɌని చంపేసి భదȹతకోసం ఈ పటట్ణాలోల్ ఒక దానికి
పారిపోతాడు. 12 అలా జరిగితే అతని సవ్గాȪ మంలోని పెదద్లు
ఎవరిŚనా పంపి అతణిణ్ పటుట్ కొని ఆశɇయపురంనుండి తీసుకొని
వెళిల్పోవాలి. అతణిణ్ శిÒంచాలిస్న బాధయ్త గల బంధువులకు ఆ
పెదద్లు అపప్గించాలి. ఆ హంత కుడు మరణించాలి. 13 అతని
కోసం మీరు విచారించకూడదు. నిరోద్ షులను చంపిన పాపంనుండి
ఇశాɇ యేలీయులను మీరు తపిప్ంచాలి అపుప్డు మీకు అంతా మేలు
అవుతుంది.

ఆసుత్ ల సరిహదుద్ లు
14 “నీవు నీ పొరుగువాని సరిహదుద్ రాళǻల్ తీసివేయకూడదు.

మీరు నివసించేందుకు మీ దేవుœనయెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో
పూరీవ్కులు ఈ సరిహదుద్ రాళల్ను పెటాట్ రు.

సా®య్లు
15 “ఒక వయ్కిɌ ధరమ్శాసాɟ నికి విరుదధ్ంగా ఏŘనా చేసుత్ నన్టుట్

నేరారోపణ ఉంటే, ఆ వయ్కిɌ దోషి అని నిరాద్ రణ చేయటానికి ఒకక్
సాకష్Țం చాలదు. ఆ వయ్కిɌ నిజంగా తపుప్ చేసాడని నిరూపించటానికి
ఇదద్రు లేక ముగుగ్ రు సాకష్ులు అవసరం.
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16 “ఒక సాÒ మరో వయ్కిɌ తపుప్ చేసాడని, అతని మీద అబదధ్ం
చెపిప్, అతనికి హాని చేయాలని చూడవచుచ్ను. 17 అపుప్డు
ఒకరితో ఒకరు వాదించు కొంటునన్ ఆ ఇదద్రు వయ్కులూ యెహోవా
పȼతేయ్క ఆలయానికి వెళిల్, అపప్టోల్ నాయకులుగా ఉనన్ యాజకులు,
నాయ్యమూరుɌ లచే తీరుప్ పొందాలి. 18నాయ్యమూరుɌ లు జాగȪతత్గా
పȼశన్లు వేయాలి. సాÒ అవతలి వయ్కిɌమీద అబదాధ్ లు చెపిప్నటుట్
వారు తెలుసు కోవచుచ్. ఒకవేళ సాÒ అబదధ్ం చెపిప్ ఉంటే 19మీరు
అతణిణ్ శిÒంచాలి. అవతలి వయ్కిɌకి ఇతడు ఏమి చేయాలను కొనాన్డో
దానినే ఇతనికి మీరు చేయాలి. ఈ విధంగా మీ మధయ్లో ఏలాంటి
కీడులేకుండా మీరు చేయాలి. 20 మిగిలిన పȼజలంతా ఇది విని
భయపడతారు. మళీల్ అలాంటి చెడు కారయ్ం ఇంకెవవ్రూ ఎనన్డూ
చేయరు.

21 “తపుప్ చేసిన వాడిన్ మీరు శిÒంచినపుప్డు మీరు
విచారించకూడదు. పాȼ ణానికి పాȼ ణం, కంటికి కనున్, పంటికి
పనున్, చేతికి చేయి, కాలికి కాలు తీసివేయాలి. ( నేరసుథ్ నికి శికష్
విధించినటుట్ గానే).

20
యుదధ్ నియమాలు

1 “మీరు మీ శతుȷ వులతో యుదధ్ం చేయటానికి వెళిల్నపుప్డు,
మీకుంటె ఎకుక్వ గురాɂ లు, రథాలు, మనుషుయ్లు కనబడితే మీరు
వారిని గూరిచ్ భయపడకూడదు. ఎందుకంటే మీ దేవుœనయెహోవా
మీతో ఉనాన్డు, ఆయనే మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ దేశంనుండి బయటకు
తీసుకొని వచాచ్డు.

2 “యుదాధ్ నికి మీరు దగగ్రగా వెళిల్నపుప్డు యాజకుడు Ũనికుల
దగగ్రకు వెళిల్, వారితో మాటాల్ డాలి. 3 యాజకుడు ఇలా చెపాప్లి,
‘ఇశాɇ యేలు మనుషుయ్లారా నా మాట వినండి. ఈవేళ మీరు
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మీ శɇతువులతో యుదాధ్ నికి వెళǻత్ నాన్రు. మీ řరయ్ం విడువవదుద్ .
కలవరపడవదుద్ . శతుȷ వునుగూరిచ్ భయపడవదుద్ . 4 ఎందుకంటే
మీ పకష్ంగా మీ శతుȷ వులతో పోరాడేందుకు మీ దేవుœన యెహోవా
మీతోకూడ ఉనాన్డు. మీ దేవుœన యెహోవా మీరు విజయం
పొందేటటుల్ సహాయం చేసాత్ డు.’

5 “లేవీ అధికారులు Ũనికులతో ఇలా చెపాప్లి: ‘కొతత్ ఇలుల్
కటుట్ కొని దానిని ఇంకా పȼతిషిఠ్ ంచని వారు ఇకక్డ ఎవšనా ఉనాన్రా?
అలాంటివాడు తిరిగి తన ఇంటికి వెళిల్పోవాలి. అతడు యుదధ్ంలో
చంపబడతాడేమో. అలాంటపుప్డు మరో మనిషి అతని ఇంటిని
పȼతిషిఠ్సాత్ డు. 6 దాȹ ®తోటను నాటి, ఇంకా దాȹ ®పండుల్ కూరుచ్
కొననివాడు ఇకక్డ ఎవšనా ఉనాన్రా? ఆ మనిషి తిరిగి ఇంటికి
వెళిల్పోవాలి. ఆ మనిషి యుదధ్ంలో మరణిసేత్, అపుప్డు అతని
పొలంలోని ఫలాలను మరొకడు అనుభవిసాత్ డు. 7 వివాహం కోసం
పȼధానం జరిగినవాడు ఇకక్డ ఎవšనా ఉనాన్రా? ఆ మనిషి తిరిగి
ఇంటికి వెళిల్పోవాలి. యుదధ్ంలో అతడు మరణిసేత్, అతనికి పȼధానం
చేయబడిన సీɟని మరొకడు వివాహం చేసుకొంటాడు.’

8 “ఆ లేవీ అధికారులు పȼజలతో ఇంకా ఇలా చెపాప్లి. ‘řరయ్ం
పోయి, భయపడుత్ నన్వాడు ఇకక్డ ఎవšనా ఉనాన్రా? అతడు
తిరిగి ఇంటికి వెళాల్ లి. అపుప్డు అతడు మిగిలిన సెత్నికులుకూడా
ధెరయ్ం కోలోప్యెటటుట్ చేయకుండా ఉంటాడు.’ 9 తరావ్త
అధికారులు సెత్నయ్ంతోమాటాల్ డటం అయిపోయిన తరావ్త, సెత్నాయ్నిన్
నడిపించేందుకు సేనాధిపతులను వారు నియమించాలి.

10 “మీరు ఒక పటట్ణం మీద దాడి చేయక ముందు అకక్డి
పȼజలకుమీరు శాంతిరాయబారం పంపించాలి. 11మీరాయబారానిన్
వారు అంగీకరిచి, వారి గుమామ్లు తెరచినటల్యితే ఆ పటట్ణంలోని
పȼజలంతా మీకు కపప్ం కటేట్వాళల్వుతారు. మీకు బానిసţ
మీకు పని చేయవలసివసాత్ రు. 12 అయితే ఆ పటట్ణం మీతో
సమాధానపడేందుకు నిరాకరించి మీతో పోరాడితే అపుప్డు మీరు
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ఆ పటట్ణానిన్ చుటుట్ ముటాట్ లి. 13మరియు మీ దేవుœన యెహోవా
మిమమ్లిన్ ఆపటట్ణంసావ్ధీనంచేసుకోనిచిచ్నపుప్డు,మీరుదానిలోని
పురుషులందరినీ చంపివేయాలి. 14ఆయితేఆ పటట్ణంలోని సీɟలను,
పిలల్లను, పశువులను,మిగిలిన సమసత్ంమీరు తీసుకోవచుచ్ను. మీ
దేవుœనయెహోవా వీటినిమీకు ఇచాచ్డు. 15మీరు నివసించబోయే
దేశంలోగాక, మీకు దూరంగా ఉనన్ పటట్ణాలనిన్ంటికీ మీరు అలాగే
చేయాలి.

16 “ఆయితే మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలోని
పటట్ణాలను మీరు సావ్ధీనం చేసుకోనన్పుప్డు పȼతి ఒకక్రినీ మీరు
చంపేయాలి. 17 హితీత్యులు, అమోరీయులు, కనానీయులు,
పెరిజీజ్యులు,హివీవ్యులు,యెబూసీయులు,మొతత్ం పȼజలందరినీ
పూరిɌగా మీరు నాశనం చేయాలి. మీరు ఇలా చేయాలనిమీ దేవుœన
యెహోవా మీకు ఆజాఞ్ పించాడు. 18 ఎందుకంటే అలా చేసేత్, మీరు
మీ దేవుœన యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేయమని వారు
మీకు నేరిప్ంచజాలరు. వారు వారి దేవుళల్ను పూజించేటపుప్డు చేసే
భయంకర పనులు ఏవీ వారు మీకు నేరిప్ంచరు.

19 “మీరు ఒక పటట్ణంమీదయుదధ్ం చేసుత్ ంటే,చాలాకాలంవరకు
మీరు ఆ పటట్ణం చుటూట్ ముటట్డి వేసి ఉండవచుచ్. ఆ పటట్ణం
చుటూట్ ఉండే ఫలవృ®లను మీరు నరికి వేయకూడదు. ఆ చెటల్
ఫలాలు మీరు తినవచుచ్ను గాని ఆ చెటల్ను నరికి వేయకూడదు. ఈ
చెటుల్ మీ శతుȷ వులు కాదు, అందుచేత వాటితో యుదధ్ం చేయవదుద్ .
20 ఆయితే ఫలాలు ఇవవ్ని చెటుల్ అని మీకు తెలిసిన వాటిని
మీరు నరికివేయ వచుచ్ను. ఆ పటట్ణం మీద యుదధ్ం చేయటానికి
అవసరşన ఆయుధాలను తయారు చేసేందుకు ఈ చెటల్ను మీరు
ఉపయోగించ వచుచ్ను. ఆ పటట్మం పతనం ఆయేయ్ంత వరకు మీరు
వాటిని ఉపయోగించవచుచ్ను.
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21
ఒకడు హతయ్ చేయబడి ఉంటే

1 “మీరు నివసించేందుకు, మీ దేవుœన యెహోవా మీకు
ఇసుత్ నన్ దేశంలో ఒక పొలంలో హతయ్ చేయబడిన వాడు ఒకడు
కనబడవచుచ్ను. కానీ ఆతణిణ్ చంపింది ఎవరో ఎవరికీ తెలియదు.
2 అపుప్డు మీ నాయకులు, నాయ్యమూరుɌ లు బయటకు వచిచ్,
చంపబడినమనిషి చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాల దూరానిన్ కొలత వేయాలి.
3చచిచ్న వానికి అతి దగగ్రగా ఉనన్ పటట్ణం ఏదో తెలిసినపుప్డు, ఆ
పటట్ణం పెదద్ల వారి మందలో నుండి ఒక ఆవును తీసుకొని రావాలి.
అదిపెయయ్గాఉండాలి. అదిఎనన్డూఏపనికీవినియోగించబడనిది
కావాలి. 4అపుప్డు ఆ పటట్ణపు నాయకుడు, నీరు పȼవహిసుత్ నన్ ఒక
లోయలోనికి ఆ ఆవును తీసుకొని రావాలి. ఆ లోయ ఇదివరకు
ఎనన్డూ దునన్నిది, మొకక్లు నాటనిదిగా ఉండాలి. అపుప్డు
నాయకులు ఆ లోయలో ఆవు మెడను విరుగగొటాట్ లి. 5 లేవీ
సంతతివారు యాజకులుకూడ అకక్డికి వెళాల్ లి. (యెహోవాను
సేవించేందుకు, ఆయన పేరిట పȼజలను దీవించేందుకు మీ దేవుœన
యెహోవా ఈ యాజకులను ఏరాప్టు చేసుకొనాన్డు. వివాదానికి
సంబంధించిన పȼతి విషయంలో నాయ్యం ఎవరిదో యాజకులే
నిరణ్యిసాత్ రు.) 6 ఆ శవానికి అతి సమీపంగా ఉనన్ పటట్ణపు
నాయకులంతా, లోయలో మెడ విరుగగొటట్బడిన ఆవుమీద వారి
చేతులు కడుగుకోవాలి. 7 ఈ నాయకులు ఇలా చెపాప్లి, ‘ఈ
మనిషిని మేము చంపలేదు. అది జరగటం మేము చూడలేదు.
8యెహోవా, నీవు విమోచించిన నీ ఇశాɇ యేలు పȼజలను కష్మించు.
నీ పȼజలోల్ నిరోద్ షిని ఎవరినీ నిందించబడనీయకు.’ అపుప్డు ఆ
హతయ్ నిమితత్ం వారు నిందించబడరు. 9అలాంటి పరిసిథ్తులోల్ ఇలా
చేయటమే మీకు సరి. అలా చేయటం దావ్రా నిరోద్ షులు ఎవరి
హతయ్నుగూరీచ్ నిందించబడరు.
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యుదధ్ంలో పటుట్ బడడ్ సీɟలు
10 “మీరు మీ శతుȷ వులతో యుదధ్ం చేసాత్ రు, మీరు వారిని

ఓడించేటటుట్ మీ దేవుœన యెహోవా చేసాత్ డు. అపుప్డు మీరు
మీ శతుȷ వులను బందీలుగా కొని పోతారు. 11 ఆ బందీలలో
అందşన ఒక సీɟని నీవు చూడవచుచ్. నీవు ఆమెను వాంఛించి, నీ
భారయ్గా చేసుకోవాలని తలంచవచుచ్. 12 అపుప్డు నీవు ఆమెను
నీ ఇంటికి తీసుకొని రావాలి. ఆమె తన తల గొరిగించుకొని, గోళǻల్
కతిత్రించుకోవాలి. 13ఆమె ధరించి ఉనన్ బటట్లు తీసివేయాలి. ఆమె
నీఇంటనేఉండితనతలిల్దండుȴ లకోసంనెలరోజులువిలపించాలి,ఆ
తరావ్త నీవు ఆమె దగగ్రికి పోవచుచ్ను. ఆమెకు భరɌవు కావచుచ్ను.
ఆమె నీకు భారయ్ అవుతుంది. 14 కాని ఆమె వలన నీకు సంతృపిత్
కలుగకపోతే, తనకు ఇషట్ంవచిచ్న చోటికి నీవు ఆమెను పోనివావ్లి.
ఆయితే నీవు ఆమెను అమమ్కూడదు. నీవు ఆమెను బానిసగా
చూడరాదు. ఎందుకంటే నీ వలన ఆమెకు అవమానము కలిగింది
గనుక.

జేయ్షఠ్ కుమారడు
15 “ఒక పురుషునికి ఇదద్రు భారయ్లు ఉండి,వారిలో ఒకదానికంటె

మరొక దానిని అతడు ఎకుక్వగా పేȼమిసూత్ ఉండవచుచ్ను. ఆ ఇదద్రు
భారయ్లూఆతనికి పిలల్లను కనవచుచ్ను. ఆతడు పేȼమించనిభారయ్కు
పుటిట్న బిడడ్ మొదటి బిడడ్ కావచుచ్ను. 16 ఆతడు తన ఆసిత్ని తన
పిలల్లకు పంచి ఇచేచ్టపుప్డు జేయ్షుఠ్ నికి చెందిన పȼతేయ్కşనని,తాను
పేȼమించే భారయ్ కుమారునికి ఆతడు ఇచిచ్వేయకూడదు. 17 తన
పేȼమకు పాతȷము కాని మొదటి భారయ్ బిడడ్ను ఆతడు సీవ్కరించాలి.
ఆతడు అనిన్ంచిలో రెండంతల భాగంమొదటి కుమారునికి ఇవావ్లి.
ఎందుకంటే, ఆ బిడడ్ ఆతని మొదటి బిడడ్ గనుక. పȼథమ సంతానం
హకుక్ ఆ బిడడ్కే చెందుతుంది.

లోబడేందుకు తిరసక్రించే కుమారులు
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18 “ఒకని కుమారుడు మొండివాడు, లోబడడు. ఈ కుమారుడు
తండిȴకి గాని తలిల్కి గాని విధేయుడు కాడు. తలిల్దండుȴ లు
ఆ కుమారుని శిÒసాత్ రు. ఆయినపప్టికీ వారి మాట ఆతడు
నిరాకరిసాత్ డు. 19 అపుప్డు పటట్ణ సమావేశ సథ్లం దగగ్ర ఉండే ఆ
పటట్ణ నాయకుల దగగ్రకు ఆ తలిల్దండుȴ లు వానిని తీసుకొని వెళాల్ లి.
20 ఆ పటట్ణ నాయకులతో వారు ఇలా చెపాప్లి: ‘మా కుమారడు
మొండివాడు, లోబడటం లేదు. మేము చెపిప్న ఏ పనీ అతడు
చేయడు. వాడు విపరీతంగా తిని తాగుతునాన్డు.’ 21అపుప్డు ఆ
పటట్ణంలోని మనుషుయ్లు ఆ కుమారుని రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి. ఇలా
చేయటం దావ్రాఈ చెడుతనానిన్ మీ నుండి తొలగిసాత్ రు. ఇశాɇ యేలు
పȼజలంతా దీనిగూరిచ్ విని భయపడతారు.

నేరసుథ్ లు చంపబడి చెటుట్ కు వేɆలాడదీయబడటం
22 “ఒక వయ్కిɌ మరణ శికష్కు యోగయ్şన పాపం చేసి నేరసుథ్ డు

కావచుచ్ను. అతణిణ్ చంపేసిన తరావ్త ఆతని శవానిన్ ఒక చెటుట్ కు
వేలాడదీయాలి. 23 అలా జరిగినపుప్డు ఆతని శవం రాతిȷ అంతా
చెటుట్ కు ఉండకూడదు. ఆ మనిషిని మీరు ఆ రోజే తపప్క సమాధి
చేయాలి. ఎందుకంటే, చెటుట్ మీద వేలాడే మనిషి దేవుని చేత
శపించబడాడ్ డు. మీరు నివసించేందుకు మీ దేవుœనయెహోవామీకు
ఇసుత్ నన్ దేశానిన్ మీరు పాడు చేయకూడదు.

22
ఇతర ఆజఞ్లు

1 “నీ పొరుగు వాని ఆవు లేక గొరెɂ తపిప్ పోయి తిరగటం నీవు
చూసినపుప్డుచూడనటుట్ విసమ్రించకూడదు. నీవుదానిన్తపప్కదాని
యజమాని దగగ్రకు తీసుకొని వెళాల్ లి. 2ఆయజమాని నివాసం నీకు
దగగ్రోల్ లేకపోతే, లేక అది ఎవరిదో నీకు తెలియకపోతే అపుప్డు ఆ
ఆవునులేకగొరెɂను నీఇంటికినీవుతీసుకొనివెళాల్ లి. దానియజమాని
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దానికోసం వెదకుకొంటూ వచేచ్ంతవకరు నీవు దానిని నీ దగగ్ర
ఉంచాలి. అపుప్డు నీవు ఆతనికి దానిని తిరిగి ఇచిచ్వేయాలి. 3 నీ
పొరుగువాని గాడిద, నీ పొరుగువాని బటట్లు, లేక నీ పొరుగువాడు
పోగొటుట్ కొనన్ దేని విషయంలో Śనా నీవు ఇలానే చేయాలి. నీ
పొరుగువానికి నీవు సహాయం చేయాలి.

4 “నీపొరుగువాని గాడిద లేక ఆవుదారిలో పడిపోతే నీవుదానిని
చూడనటుట్ పోకూడదు. దానిన్ లేవనెతత్టానికి నీవుఅతనికి సహాయం
చేయాలి.

5 “ఒక పురుషుని బటట్లను ఒక సీɟ ధరించకూడదు మరియు
పురుషుడు సీɟల బటట్లు ధరించకూడదు. ఇలా చేసేవారు ఎవšనాసరే
మీ దేవుœనయెహోవాకు అసహయ్ం.

6 “నీవు దారిన నడుసుత్ ండగా ఒక పÒగూడును చెటుట్ మీదగాని
నేలమీదగాని నీవు చూడవచుచ్ను. తలిల్ పÒ పిలల్ పకష్ులతోగాని
గుడల్మీదగాని కూరాచ్ని ఉంటే పిలల్లతోబాటు తలిల్పÒని నీవు
తీసుకొనరాదు. 7 పిలల్ పకష్ులిన్ నీవు తీసుకొనవచుచ్. కాని నీవు
తలిల్ని పోనివావ్లి. ఈ ఆజఞ్లకు నీవు విధేయుడťతే నీకు అనీన్
సకȨమంగా జరుగుతాయి, నీవుచాలాకాలం బȾతుకుతావు.

8 “నీవు కొతత్ యిలుల్ కటిట్నపుప్డు దాని కపుప్ చుటూట్ పిటట్గోడ
కటాట్ లి. అపుప్డు ఆ యింటి మీదనుండి పడి చచిచ్న వారి
మరణదోషం నీమీద ఉండదు.

జతపరచ్బడకూడని విషయాలు
9 “నీ దాȹ కష్పొలంలో రెండు రకాల వితత్నాలు నీవు వితత్కూడదు.

ఎందుకంటే అపుప్డు నీవు వితిత్న వితత్నపు పంట, నీ పొలంలోని దȹకష్
రెండూ నిషప్ర్యోజనం.*

10 “గాడిదను, ఆవును కలిపి నీవు దునన్కూడదు.
* 22:9: నీ దాȹ కష్ … నిషప్ర్ యోజనం “అపవితȷమౌతాయి” అని వాసత్వంగా
వాɆ యబడివుంది. దీని అరథ్ం ఇవి కేవలందేవునికి చెందినవి. అందుచేత పȼజల చేత
ఉపయోగించబడవు.”
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11 “ఉనిన్,నార రెండూ కలిసి నేసిన బటట్ నీవు ధరించకూడదు.
12 “నీవు ధరించే అంగీకు నాలుగు మూలలా కుచుచ్లు ఉండాలి.
వివాహ చటాట్ లు

13 “ఒక పురుషుడు ఒక యువతిని వివాహం చేసుకొని ఆమెతో
ţంగిక సంబంధం కలిగి ఉండ వచుచ్ను. ఆతరావ్త ఆమెనచచ్లేదని
అతడుచెపప్వచుచ్. 14 ‘నేనుఈమెనుపెళిల్ చేసుకొనాన్నుకానీమేము
ţంగికంగా కలిసినపుప్డు ఈమె కనయ్ కాదని నాకు తెలిసింది’ అని
అతడు అబదధ్ం చెపప్వచుచ్. ఆమెకు విరోధంగా ఇలా చెపప్టంవలల్
పȼజలు ఆమెను గూరిచ్ చెడుగా భావిసాత్ రు. 15 ఇలా జరిగితే
ఆమె తలిల్దండుȴ లు ఆ పటట్ణ సమావేశ సథ్లం దగగ్ర పెదద్ల వదద్కు
ఆమెకనయ్ అనే రుజువు తీసుకొని రావాలి. 16 ఆ యువతి తండిȴ
పెదద్లతో చెపాప్లి, ‘నా కూతురిన్ ఇతనికి భారయ్గా నేను ఇచాచ్ను,
కానీ ఇపుప్డు ఆమె ఆతనికి ఇషట్ం లేదు. 17 ఇతడు నా కూతురి
మీద అబదాధ్ లు చెపాప్డు. “నీ కూతురు కనయ్ అనే ఋజువు
నాకు కనబడలేదు” అని ఆతడు అనాన్డు. ఆయితే నా కూతురు
కనయ్, నా దగగ్ర ఋజువుంది’ అపుప్డు వారు ఆమె బటట్ను† పటట్ణ
పెదద్లకు చూపించాలి. 18 అపుప్డు ఆ పటట్ణ పెదద్లు ఆతనిన్
పటుట్ కొని శిÒంచాలి. 19నూరు వెండితులాలువారు ఆతనికిజులామ్నా
విధించాలి. ఆమె భరɌ ఒక ఇశాɇ యేలు యువతికి అవమానం
కలిగించాడు గనుక ఆమెతండిȴకి వారు ఆ ధనం ఇవావ్లి. ఆయువతి
ఆపురుషునికిభారయ్గాకొనసాగాలి. ఆతడుతనజీవితాంతంఆమెకు
విడాకులు ఇవవ్కూడదు.

20 “ఆయితే ఒకవేళ ఆ భరɌ తన భారయ్ను గూరిచ్ చెపిప్న
విషయాలు నిజం కావచుచ్ను. ఆమె కనయ్ అని చెపేప్ందుకు
ఆ భారయ్ తలిల్దండుȴ ల దగగ్ర ఋజువు లేక పోవచుచ్ను. ఇలా
జరిగితే 21 అపుప్డు ఆ పటట్ణ నాయకులు ఆ యువతిని ఆమె

† 22:17: బటట్ రకɌపుమరకలునన్ దుపప్టి. ఇది “వివాహరాతిȷ దినానతన కనయ్తవ్మును
నిరూపించుటŇ వధువు ఉపయోగించిన బటట్ .
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తలిల్దండుȴ ల ఇంటి గుమమ్ం దగగ్రకు తీసుకొని రావాలి. తరావ్త
ఆ పటట్ణంలోని మనుషుయ్లు ఆమెను రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి.
ఎందుకంటే, ఇశాɇ యేలులో ఆమె అవమానకరşన పని చేసింది.
ఆమె తన తండిȴ ఇంటిలో ఒక వేశయ్లా పȼవరిɌంచింది. చెడడ్ది ఏŘనా
సరేమీ పȼజలోల్ నుండి మీరు తీసివేయాలి.

ţగింక పాపాలు
22 “ఒక పురుషడు మరొక పురుషుని భారయ్తో ţంగిక సంబధం

కలిగి ఉంటే ఆ సీɟ, ఆమెతో ţగింక సంబంధం గల ఆ పురుషుడూ
ఇదద్రూ చావాలి. చెడడ్ది ఏŘనా సరే ఇశాɇ యేలు నుండి తొలగించాలి.

23 “మరొకపురుషునికి పȼధానం చేయబడిన ఒకయువతిని ఇంకో
పురుషుడు కలియవచుచ్ను. ఆతడు ఆమెతోţంగిక సంబంధం కలిగి
ఉండవచుచ్. ఇది పటట్ణంలో జరిగితే 24 మీరు వాళిల్దద్రీన్ పటట్ణ
దావ్రంబయటకుతీసుకొనివచిచ్,మీరువారినిరాళల్లోకొటిట్ చంపాలి.
ఆ పురుషుడు మరొకని భారయ్ను ţగింక పాపానికి వాడుకునాన్డు
గనుకమీరు ఆతడిన్ చంపాలి. ఆయువతి పటట్ణంలోనేఉండి కూడా
సహాయం కోరలేదు గనుక మీరు ఆ యువతిని చంపాలి. చెడడ్ది
ఏŘనా సరేమీ పȼజలొల్ నుండి మీరు తొలగించాలి.

25 “ఆయితే పȼధానం చేయబడిన ఒక యువతిని ఒక పురుషుడు
పొలంలో చూచి అతనితో ţగింక సంబంధం అనుభవించమని
ఆమెను బలవంతం చేసేత్. అపుప్డు ఆ పురుషుడుమాతȷమేచావాలి.
26 ఆ యువతి మరణశికష్కు పాతȷşనది ఏమీ చేయలేదు, గనుక
మీరు ఆమెను ఏమీ చేయకూడదు. ఒకడు మరోక అమాయకుని
మీద దాడి చేసి హతయ్ చేసిన వంటిదే ఈ వాయ్జెయ్ముకూడాను.
27 ఆ పురుషుడు పȼధానం చేయబడిన యువతిని బయట పొలంలో
చూసాడు. ఆయువతి సహాయం కోసం కేకలు పెటిట్ంది, కానీ ఆమెకు
సహాయం చేసేవారు ఎవవ్రూ లేరు.

28 “ఒక పురుషుడు పȼధానం చేయబడని ఒక కనయ్ను చూచి,
అతనితో ţగింక సంబంధం అనుభవించమని బలవంతం
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చేయవచుచ్ను. ఒకవేళ అతడు ఇలా చేయటం పȼజలు చూసేత్
29అపుప్డు ఆతడు అమామ్యి తలిల్దండుȴ లకుయాŞ తులాల వెండి
ఇవావ్లి. ఆయువతి అతని భారయ్ అవుతుంది. ఎందుకంటే అతడు
ఆమెను ţంగికంగా వాడుకొనాన్డు గనుక. అతడు తన జీవితాంతం
ఆమెను విడాకులు ఇవవ్కూడదు.

30 “ఒక పురుషుడు తన తండిȴ భారయ్తో ţంగింక సంబంధం
కలిగియుండి తన తండిȴకి ఆవమానం కలిగించకూడదు.

23
ఆరాధనలోపాలొగ్ నగలిగినమనుషుయ్లు

1 “ఈ వయ్కుɌ లు యెహోవాను ఆరాధించుటలో ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్
భాగంగా ఉండకూడదు. వృషణాలు గాయపడినవాడు, పురుషాంగం
కోసివేయబడడ్వాడు 2లేక వివాహంకానితలిల్దండుȴ లకు పుటిట్నవాడు.
ఇతని సంతతిలో ఏ వయ్కీɌȐ యెహోవాపȼజలోల్ భాగంగా ఉండకూడదు.

3 “అమోమ్నీవాడు, మోయాబువాడుయెహోవా పȼజలకు చెందడు.
వారిసంతానంలోఎవవ్రూ,చివరికి పదోతరంవారు కూడాయెహోవా
పȼజలోల్ భాగం కాజాలరు. 4 ఎందుకంటే, మీరు ఈజిపుట్ నుండి
వచిచ్ నపుప్డు మీ పȼయాణంలో అమోమ్నీయులు, మోయాబీయులు
మీకు భోజనం, నీళǻల్ ఇవవ్టానికి నిరాకరించారు. మరియు
మిమమ్లిన్ శపించేందుకువారుబిలాముకుడబుబ్ ఇచాచ్రు గనుకవారు
యెహోవా పȼజలోల్ భాగంగా ఉండజాలరు. (యరాము* లోని పెతోరు
పటట్ణపువœనబెయొరు కుమారుడు బిలాము.) 5అయితేయెహోవా
దేవుడు బిలాము మాట వినకుండా నిరాకరించాడు. శాపానిన్
మీకు ఆశీరావ్దంగా యెహోవా మారాచ్డు. ఎదుకంటే మీ దేవుœన
యెహోవామిమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్డు గనుక. 6అమోమ్నీ పȼజలతోగాని,
మోయాబీ పȼజలతో గాని సమాధాన పడేందుకు మీరు ఎనన్డూ

* 23:4: యరాము లేక మెసపోతేమియ
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పȼయతిన్ంచకూడదు. మీరు జీవించినంత కాలం వారితో సేన్హంగా
ఉండవదుద్ .

ఇశాɇ యేలీయులు అంగీకరించాలిస్న పȼజలు
7 “ఎదోము వాణిణ్ మీరు దేవ్షించకూడదు. ఎందు కంటే అతడు

మీకు బంధువు. ఈజిపుట్ వాణిణ్ మీరు దేవ్షించకూడదు. ఎందుకంటే
అతని దేశంలో మీరు పరాయివారుగా ఉనాన్రు. 8 ఎదోము,
ఈజిపుట్ వాళల్ మూడో తరంవారి పిలల్లు యెహోవా పȼజలోల్ భాగంగా
ఉండవచుచ్ను.

Ũనయ్ం పాళెమును పరిశుభȿంగా ఉంచటం
9 “మీ Ũనయ్ం మీ శతుȷ వుల మీదికి వెళిల్నపుప్డు, మిమమ్లిన్

అపవితȷపరచే వాటనిన్ంటికీ దూరంగా ఉండండి. 10 రాతిȷపూట
కలలో తడిసి అపవితȷşన వాడు మీ మధయ్ ఎవœనా ఉంటే
అతడు మీ పాళెము నుండి బయటకు వెళిల్పోవాలి. అతడు
పాళెమునుండి దూరంగాఉండాలి. 11అయితేసాయంకాలంఅతడు
సాన్నంచేయాలి. సూరుయ్డు అసత్మించాక అతడు పాళెములోనికి
రావచుచ్ను.

12 “నీకు పాళెము వెలుపల బహిరూభ్మిగా ఒక సథ్లం ఉండాలి.
13మరియు నీ ఆయుధాలతో పాటు ఒఒక కటెట్ నీకుఉండాలి; నీవు
బహిరూభ్మికి వెళల్వలిస్నపుప్డు ఆ కటెట్తో నీవు ఒక గుంట తవువ్కొని
తరావ్తదానినిపూడిచ్వేయాలి. 14ఎందుకంటేమిమమ్లిన్ రÒంచి,మీ
శɇతువులను ఓడించటానికి మీ దేవుœన యెహోవా మీ పాళెములో
ఉనాన్డు. అందు చేత మీ పాళెము పవితȷంగా ఉండాలి. అపుప్డు
మీమధయ్లో అపరిశుభȿం లేదని చూసి,మీదగగ్రనుండి వెళిల్పోడు.

ఇతర ఆజఞ్లు
15 “బానిస ఒకడు తన యజమాని దగగ్రున్ండి పారిపోయి

నీ దగగ్రకు వసేత్, ఆ బానిసను నీవు తిరిగి అతని యజమానికి
అపప్గించకూడదు. 16ఈ బానిస నీతో, తనకు ఇషట్ం వచిచ్న చోట
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నివసించవచుచ్ను. అతడు కోరుకొనన్ పటట్ణంలో నివసించవచుచ్.
నీవు అతనిన్ తొందరపెటట్కూడదు.

17 “ఇశాɇ యేలు పురుషుడేగాని, సీɟగాని ఎనన్టికీ ఆలయ వేశయ్
కాకూడదు. 18ఒక వేశయ్ లేక పురుషగామి సంపాదించిన డబుబ్ను నీ
దేవుœనయెహోవాఆలయానికితీసుకొనిరాకూడదు. దేవునికి చేసిన
మొకుక్ బడి చెలిల్ంచటానికి ఎవరూ ఆ డబుబ్ ఉపయోగించకూడదు.
మీదేవుœనయెహోవాకు వయ్భిచారులు అంటే అసహయ్ం.

19 “మరో ఇశాɇ యేలు వానికి నీవు డబుబ్ అపుప్ ఇసేత్ నీవు వడీడ్
తీసుకోకూడదు. వడీడ్ ఆరిజ్ంచిపెటేట్ దేనిమీదగానీ, డబుబ్ మీద,
ఆహారం మీదగాని వడీడ్ వసూలు చేయవదుద్ . 20 ఒక విదేశీయుని
దగగ్ర నీవు వడీడ్ తీసుకోవచుచ్ను. కానీ మరో ఇశాɇ యేలు వాని దగగ్ర
మాతȷం నీవు వడీడ్ తీసుకొకూడదు. ఈ నియమాలు నీవు పాటిసేత్,
నీవు నివసించబోయే దేశంలో నీవు చేసే వాటనిన్ంటిలో నీ దేవుœన
యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

21 “నీ దేవుœనయెహోవాకు నీవు ఒక వాగాద్ నం చేసేత్, నీ వాగాద్ నం
అంతటినీ చెలిల్ంచేందుకు వెనుకాడవదుద్ . ఎందుకంటే, నీవు దానిన్
చెలిల్ంచాలని నీ దేవుœన యెహోవా అడుగుతాడు. నీవు వాగాద్ నం
చేసినదానిని చెలిల్ంచకపోతే అది నీకు పాపం అవుతుంది. 22 నీవు
ఆ వాగాద్ నం చేయకపోతే నీయందు పాపం వుండదు. 23 కానీ నీవు
చేసాత్ నని చెపిప్న వాటిని మాతȷం నీవు చేయాలి. నీవు నీ దేవుœన
యెహోవాకుసవ్చఛ్ందంగావాగాద్ నంచేసినపుప్డు,నీవాగాద్ నంపȼకారం
నీవు చేయాలి.

24 “మరొకరి దాȹ ® పొలంగుండా నీవు వెళిల్నపుప్డు, నీవు
కోరిననిన్ దాȹ ®పండుల్ నీవు తినవచుచ్ను. కానీ నీ బుటట్లో మాతȷం
దాȹ ®పండుల్ ఏమీ వేసుకోకూడదు. 25 నీవు మరొకరి పంట
పొలంలోనుంటి వెళిల్నపుప్డు నీవు నీ చేతులోత్ వెనున్లు తుȷ ంచుకొని
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తినవచుచ్ను. కానీ అవతలివాడి పంట తీసుకొనేందుకు నీవు కొడ
వలితో కోయకూడదు.

24
1 “ఒకడు ఒక సీɟని వివాహం చేసుకొనన్ తరావ్త ఆమెను గూరిచ్న

రహసయ్ం ఏదో తెలిసి ఆమెను ఇషట్పడడు. అతనికి ఆమె ఇషట్ం
లేకపోతే అతడు విడాకుల పతȷం వాɆ సి, దానిని ఆమెకు ఇవావ్లి.
అపుప్డు అతడు ఆమెను తన ఇంటినుండి పంపించి వేయాలి.
2 ఆమె అతని ఇలుల్ విడిచి వెళిల్పోయాక, ఆమె మరొకనికి భారయ్
కావచుచ్ను. 3-4 అయితే ఒకవేళ ఆ కొతత్ భరɌకుకూడా ఆమె
నచచ్కపోవటంతో అతడు ఆమెను వెళల్గొటట్వచుచ్ను. ఒకవేళ
అతడు ఆమెకు విడాకులు ఇచిచ్నా, మొదటి భరɌ ఆమెను మళీల్
తన భారయ్గా చేరుచ్కపోవచుచ్ను. లేక ఆమె కొతత్ భరɌచనిపోతే,
మొదటి భరɌ ఆమెను మరల తన భారయ్గా చేరుచ్కొనక పోవచుచ్ను.
అతనికి ఆమె అపవితȷమయిందిగా ఉంటుంది. అతడు ఆమెను
మళీల్ పెళిల్ చేసుకొంటే, యెహోవాకు అసహయ్şనదానిని అతడు
చేసినవాడవుతాడు. మీరు నివసించేందుకు మీ దేవుœన యెహోవా
మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలోమీరు ఇలాపాపం చేయకూడదు.

5 “ఒక పురుషునికి పెళల్యిన కొతత్లోనే అతణిణ్ Ũనయ్ంలోనికి
పంపకూడదు. అతనికి ఎలాంటి పȼతేయ్క పనినీ విధించకూడదు.
ఒకక్ సంవతస్రం అతడు ఇంటి దగగ్రే ఉండి తన కొతత్ భారయ్ను
సంతోషపెటేట్ందుకు అతడు సేవ్చచ్గా ఉండాలి.

6 “ఒకనికి నీవు ఏŘనా బదులు ఇసేత్, దానికి భదȹతగా అతని
తిరుగటి రాయిని నీవు తీసు కోకూడదు. ఎందు కంటే, అది అతని
భోజనానిన్ తీసు కొనన్టేట్ అవుతుంది గనుక.

7 “ఒకడు తన సవ్ంత పȼజలోల్ నుండి (ఇశాɇ యేలు వాడిన్)
ఎతుత్ కొనిపోయి, అతడిన్ బానిసగా వాడినా, అమిమ్నా, ఆ ఎతుత్ కు
పోయినవాడు చావాలిస్ందే. ఈ విధంగా మీ మధయ్ ఎలాంటి
చెడుగుŚనామీరు తొలగిసాత్ రు.
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8 “కుషుఠ్ రోగంవంటి వాయ్ధి నీకు ఉంటే, లేవీ యాజకులు నీకు
పȼబోధించేవాటనిన్ంటినీ నీవు జాగȪతత్గా పాటించాలి. చేయాలిస్ందిగా
నేనుయాజకులకు చెపిప్న విషయాలను నీవు జాగȪతత్గా పాటించాలి.
9మీరుఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న పȼయాణంలోమిరాయ్ముకు*
మీదేవుœనయెహోవాచేసినదానిన్ జాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి.

10 “నీవు ఎవరిŇనా ఎలాంటి అపుప్ ఇచిచ్నా, దానికి భదȹతగా
దేనిŚనా తీసుకొనేందుకు నీవు అతని ఇంటిలోనికి వెళల్కూడదు.
11 నీవు బయటనే నిలిచి ఉండాలి. అపుప్డు నీవు ఎవరిŇతే
అపుప్ ఇచాచ్వో అతడే దానికి భదȹతగా దేనిŚనా బయటకు తెచిచ్
నీకు ఇసాత్ డు. 12 ఒకవేళ అతడు పేదవాœతే అతని వసుత్ వును
తెలల్వారేవరకు నీ దగగ్ర ఉంచుకోకూడదు. 13 అతని వసుత్ వును
పȼతి సాయంతȷం నీవు అతనికి ఇసూత్ ఉండాలి. అపుప్డు అతడు
తన సవ్ంత బటట్లతో నిదȹపోగలుగ్ తాడు. అతదు నీకు కృతజఞ్తలు
చెబుతాడు, నీవు ఈ మంచి పని చేసినటుట్ నీ దేవుœన యెహోవా
చూసాత్ డు.

14“పేదవాడు,అవసరంలోఉనన్వాడుŚనజీతగాడిన్ నీవుమోసం
చేయకూడదు. అతడు నీతోటి ఇశాɇ యేలు వాœనా, మీ పటట్ణాలు
ఒక దానిలో నివసిసుత్ నన్ విదేశీయుœ నాసరే. 15 పȼతి రోజూ
సూరుయ్డు అసత్మించక ముందే అతని జీతం అతనికి ఇచిచ్ వేయాలి.
ఎందుకంటే, అతడు పేదవాడు, ఆ డబేబ్ అతనికి ఆధారం. నీవు
అతనికి అలా చెలిల్ంచకపోతే అతడు నీ మీద యెహోవాకు ఫిరాయ్దు
చేసాత్ డు. నీవుపాప దోషివి అవుతావు.

16 “పిలల్లు చేసిన దేనికోసşనా తండుȴ లను చంపకూడదు.
అలాగే తలిల్దండుȴ లు చేసిన దేని కోసమూ పిలల్లను చంపకూడదు.
ఒక వయ్కిɌ సవ్యంగాతాను చేసిన కీడు నిమితత్ము చంపబడాలి.

* 24:9: మిరాయ్ము సంభాయ్కాండము 12:1-15 చూడండి.



దివ్తీయోపదేశకాండము 24:17 lxxx దివ్తీయోపదేశకాండము 25:3

17 “విదేశీయులకు,అనాధలకు నాయ్యం జరిగేటుట్ నీవు చూడాలి.
ఒక విధవ దగగ్ర తాకటుట్ గా బటట్లు నీవెనన్టికీ తీసుకోకూడద.
18 మీరు ఒకపుప్డు ఈజిపుట్ లో బానిసలు అని ఎలల్పుప్డూ మీరు
జాఞ్ పకంఉంచుకోవాలి. మీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ అకక్డున్ండి
బయటకు తీసుకొనివచాచ్డని మరచిపోవదుద్ . అందుకే మీరు
పేదవారికి ఇలా చేయాలని నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.

19 “నీవు నీ పొలంలో పంటకూరుచ్కొంటూ, మరచిపోయి ఒక
పన అకక్డే విడిచిపెటాట్ వనుకో, నీవు మళీల్ దానికోసం వెళల్కూడదు.
విదేశీయుల కోసం, అనాథల కోసం, విధవల కోసం అది ఉంటుంది.
వారికోసం నీవు కొంత ధానయ్ం విడిచిపెడితే, నీ పȼతి పనిలో నీ
దేవుœన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు. 20 నీవు నీ ఒలీవ చెటల్ను
రాలిచ్నపుప్డు కొమమ్లను పరిశీలిం చేందుకు నీవు తిరిగి అకక్డకు
వెళల్కూడదు. నీవు అలా విడిచిపెటేట్ ఒలీవలు విదేశీయులకు,
అనాథలకు, విధవలకు ఉంటాయి. 21 నీ దాȹ కష్తోటనుండి నీవు దాȹ ®
పండుల్ కూరుచ్కొనేటపుప్డు,నీవువిడిచిపెటిట్న పండుల్ తీసుకొనేందుకు
నీవు తిరిగి అకక్డికి వెళల్కూడదు. ఆ దాȹ ®పండుల్ విదేశీయుల కోసం,
అనాథల కోసం, విధవల కోసం ఉంటాయి. 22 మీరు ఈజిపుట్ లో
బానిసలుగాఉండేవారనిజాఞ్ పకంఉంచుకో. అందుకేమీరు పేదవారికి
ఇలా చేయాలని నేను నీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.

25
1 “ఇదద్రు మనుషుయ్లకు వివాదం ఉంటే వారు నాయ్యసాథ్ నానికి

వెళాల్ లి. నాయ్యమూరుɌ లు వారి వివాదానిన్ విచారించి, ఎవరిది తపుప్
ఎవరిది ఒపుప్ అనే విషయం పȼకటిసాత్ రు. 2 నిందితుడు కొరడా
దెబబ్లు తినాలిస్వసేత్, నాయ్యమూరిɌ అతణిణ్ బోరాల్ పండుకోబెటాట్ లి.
నాయ్యమూరిɌ చూసూత్ ఉండగాఎవరోఒకరుఆదోషినికొటాట్ లి. అతని
నేరానికి తగిననిన్ దెబబ్లు ఆ దోషిని కొటాట్ లి. 3ఒకమనిషిని ఒకేసారి
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40 కంటెఎకుక్వదెబబ్లు కొటట్కూడదు. అంతకంటెఎకుక్వగాఅతడిన్
కొడితే, నీసోదరుని జీవితం అంటే నీకు లెకక్లేదని తెలుసుత్ ంది.

4 “నూరేచ్ ఎదుద్ తినకుండాదానిమూతికి చికక్ం వేయకూడదు.
5 “ఇదద్రు సోదరులు కలిసి జీవిసుత్ ండగా, వారిలో ఒకరు

చనిపోవటం, అతనికి కుమారుడు లేకపోవటం జరిగితే, చనిపోయిన
సోదరుని భారయ్, ఆ కుటుంబానికి దూరసుత్ లిన్ ఎవరినీ పెళిల్
చేసుకోకూడదు. ఆమె భరɌ సోదరుడు ఆమెను భారయ్గా సీవ్కరించి,
ఆమెకు భారాయ్ధరమ్ం జరిగించాలి. ఒక భరɌ సోదరుని విధులను ఆమె
భరɌ సోదరుడు ఆమెకు జరిగించాలి. 6అపుప్డు ఆమెకుపుటిట్న బిడడ్ ,
ఆ పురుషుని మృత సోదరునికి వారసుడుగా ఉంటాడు. అపుప్డు
చనిపోయిన సోదరుని పేరు ఇశాɇ యేలు నుండి రూపు మాసిపోదు.
7 ఒకవేళ ఆ మనుషుయ్డు తన సోదరుని భారయ్ను సీవ్కరించడానికి
ఇషట్పడకపోతే, ఆమె పటట్ణ సమావేశ సథ్లం దగగ్ర నాయకుల వదద్కు
వెళాల్ లి. అతని సోదరుని భారయ్, ‘నా భరɌ సోదరుడు తన సోదరుని
పేరు ఇశాɇ యేలులో సజీవంగా ఉంచేందుకు నిరాకరిసుత్ నాన్డు.
భరɌ సోదరుని విధులను అతడు నాకు జరిగించటం లేదు’ అని
నాయకులతో చెపాప్లి. 8 అపుప్డు ఆ పటట్ణపు నాయకులు
అతణిణ్ పిలిపించి, అతనితో మాటాల్ డాలి. అతడు మొండివాœ,
‘ఆమెను నేను సీవ్కరించను’ అని చెబితే 9 అతని సోదరుని భారయ్
ఆ నాయకుల ముందుకు రావాలి. ఆమె అతని కాలి నుండి అతని
చెపుప్ ఊడదీయాలి. అపుప్డు ఆమె అతని ముఖం ముందు
ఉమిమ్వేయాలి. ‘తన సోదరుని కుటుంబానిన్ ఉదధ్రించని సోదరునికి
యిలా చేసత్నాన్ను’ అని ఆమె చెపాప్లి. 10 అపుప్డు ఆ సోదరుని
కుటుంబం ‘చెపుప్ తీయబడడ్ మనిషి కుటుంబంగా’ ఇశాɇ యేలులో
చెపుప్కోబడుతుంది.

11 “ఇదద్రు మనుషుయ్లు ఒకరితో ఒకరు పోటాల్ డుతూ
వుండవచుచ్ను. వారిలో ఒకని భారయ్ తన భరɌకు సహాయం
చేయటానికి రావచుచ్ను. కాని ఆమె అవతల వాని
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పురుషాంగములను లాగకూడదు. 12 ఆమె అలా చేసేత్ ఆమె చేతిని
నరికి వేయాలి. ఆమెను గూరిచ్ విచారించవదుద్ .

13 “మనుషుయ్లిన్ మోసం చేయటానికి తూనికెలో దొంగ రాళǻల్
ఉంచవదుద్ . మరీ బరువుగా గాని, మరీ తేలికగా గాని ఉండే రాళǻల్
ఉపయోగించవదుద్ . 14మరీ పెదద్ని లేక చినన్విగా ఉండే కొలతలు
నీ ఇంటిలో ఉంచవదుద్ . 15 సరిగాగ్ ను, నిజాయితీగాను ఉండే రాళǻల్ ,
కొలతలు నీవు ఉపయోగించాలి. అపుప్డు మీ దేవుœన యెహోవా
మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో నీవు చాలా కాలం జీవిసాత్ వు. 16 తపుప్డు
తూకాలు, కొలతలు ఉపయోగించే వాళల్ను మీ దేవుœన యెహోవా
అసహియ్ంచుకొంటాడు. అవును, తపుప్ చేసే వాళల్ందరీన్ ఆయన
అసహియ్ంచుకొంటాడు.

అమాలేకీయులు నాశనం చేయబడాలి
17 “మీరు ఈజిపుట్ నుండి వసుత్ నన్పుప్డు అమాలేకీయులు మీకు

ఏమి చేసారో జాఞ్ పకం చేసుకోండి. 18 అమాలేకీయులు దేవుణిణ్
గౌరవించలేదు. మీరు అలసిబలహీనంగాఉనన్పుప్డువాళǻల్ మీమీద
దాడి చేసారు. వెనుక నడుసోత్ నన్ మీ పȼజలందరీన్ వాళǻల్ చంపేసారు.
19అందుకేఅమాలేకీయులజాఞ్ పకం కూడపȼపంచంలోలేకుండామీరు
నాశనం చేయాలి. మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో
మీరు పȼవేశించినపుప్డు దీనిని చేయాలి. అకక్డ మీ చుటూట్ రా ఉనన్
శతుȷ వులందరి నుండి ఆయన మీకు విశాɇ ంతిని ఇసాత్ డు. అయితే
అమాలేకీయులను నాశనం చేయటంమాతȷం మరచిపోవదుద్ .

26
పȼథమ పంట

1 “మీరు నివసించేందుకు మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్
దేశంలో మీరు తవ్రలో పȼవేశిసాత్ రు. మీరు అకక్డ మీ నివాసం
ఏరప్రచుకొనన్పుప్డు 2 మీరు పȼథమ ఫలాలు కొనిన్ తీసుకొని ఒక
బుటట్లో పెటాట్ లి. యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో అది మీకు
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లభించిన పȼథమ పంట అవుతుంది. ఈ పȼథమ పంట కొంత ఉనన్
ఆ బుటట్ను తీసుకొని, మీ దేవుœన యెహోవా నిరణ్యించే సథ్లానికి
వెళల్ండి. అది యెహోవా తనకోసం పȼతేయ్క ఆలయంగా ఉండేందుకు
ఏరాప్టు చేసుకొనే సథ్లం. 3 అపప్టికి అకక్డ పరిచరయ్ చేసుత్ ండే
యాజకుని దగగ్రకు మీరు వెళాల్ లి. ‘యెహోవా మనకు ఇసాత్ నని
మనపూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలోనికి నేను వచేచ్సానని నా
దేవుœన యెహోవాకు నేడు నేను పȼకటిసాత్ ను’ అని నీవు ఆతనితో
చెపాప్లి.

4 “అపుప్డు నీ చేతిలోని బుటట్ను యాజకుడు తీసుకొంటాడు.
నీ దేవుœన యెహోవా బలిపీఠం ఎదుట అతడు దానిని కిȨంద
ఉంచుతాడు. 5 అపుప్డు అకక్డ నీ దేవుœన యెహోవా ఎదుట
నీవు ఇలా చెపాప్లి: ‘నా పూరీవ్కుడు ఒక సంచార అరామీయుడు.
ఆతడు ఈజిపుట్ లోనికి వెళిల్, అకక్డ నివసించాడు. ఆతడు
అకక్డికి వెళిల్నపుప్డు అతని కుటుంబంలో కొదిద్ మంది మాతȷమే
ఉనాన్రు. అయితే అకక్డ ఈజిపుట్ లో అతడు అనేకమంది పȼజలుగా,
శకిɌవంతşన ఒక గొపప్ జనంగా తయారయాయ్డు. 6ఈజిపుట్ వాళǻల్
మమమ్లిన్ నీచంగా చూశారు. వాళǻల్ మమమ్లిన్ కషట్పెటిట్ , బానిస పని
బలవంతంగామాతోచేయించారు. 7అపుప్డుమేముమాపూరీవ్కుల
దేవుœన యెహోవాకు మొరɂ పెటిట్ , వారిని గూరిచ్ ఆరోపణ చేసాము.
యెహోవా మా మొరɂ వినాన్డు. మా కషట్ం, మా కఠినşన పని,
మా శɇమ ఆయన చూశాడు. 8 అపుప్డు యెహోవా తన మహా శకిɌ,
పȼభావాలతో ఈజిపుట్ నుండి మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకొని వచాచ్డు.
గొపప్ అదుభ్తాలు, మహాతామ్Țలు ఆయన చేసినాడు. భయంకరşన
సంగతులు జరిగేటటుట్ ఆయన చేసాడు. 9 కనుక ఆయనే మమమ్లిన్
ఈ దేశానికి తీసుకొనివచాచ్డు. పాలు, తేనెలు పȼవహించుచునన్ ఈ
మంచి దేశానిన్ ఆయన మాకు యిచాచ్డు. 10 ఇపుప్డు యెహోవా,
నీవుమాకుయిచిచ్న దేశంలోని పȼథమ పంటను నీకు తెచాచ్ను.’

“తరావ్త నీ పంటను నీ దేవుœనయెహోవాఎదుట కిȨంద పెటాట్ లి.
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మరియు మీరు ఆయనను ఆరాధించాలి. 11అపుప్డు మీ దేవుœన
యెహోవామీకూ, మీ కుటుంబానికీ ఇచిచ్న మంచి పదారాథ్ లనిన్ంటినీ
మీరు తిని ఆనందించనచుచ్ను. మీ మధయ్ నివసించే లేవీయులు,
విదేశీయులతోమీరు వాటిని పంచుకోవాలి.

12 “పȼతి మూడవ సంవతస్రం దశమభాగాల సంవతస్రం. ఆ
సంవతస్రం మీ పంటలోని దశమ భాగాలనీన్ అరిప్ంచటం పూరిɌ
అయాయ్క దానిని మీరు లేవీయులకు, విదేశీయులకు, ఆనాథలకు,
విధవలకు ఇవావ్లి. అపుప్డు వారు పȼతి పటట్ణంలో తిని తృపిత్
పడవచుచ్. 13 మీ దేవుœన యెహోవాతో మీరు ఇలా చెపాప్లి:
‘నా పంటలోని పవితȷ భాగానిన్ (దశమ భాగం)నేను నా ఇంటినుండి
తీసాను. దానిని లేవీయులకు, విదేశీయులకు, అనాథలకు,
విధవలకు నేను ఇచాచ్ను. నీవు నాకు ఇచిచ్న ఆదేశాలనిన్టినీ
నేను పాటించాను. నేను వాటిని మరచిపోలేదు. 14 నేను దుఃఖ
సమయంలోఈ ఆహారానిన్ తినలేదు. నేను అపవితȷంగా ఉనన్పుప్డు
ఈ ఆహారానిన్ కూరచ్లేదు. ఈ ఆహారంలో ఏదీ చనిపోయిన
వారికి నేను అరిప్ంచలేదు. యెహోవా, నా దేవా, నేను నీకు
విధేయుడనయాయ్ను. నీవు నాకు ఆదేశించిన వాటనిన్ంటినీ నేను
చేసాను. 15 పరలోకంలోని నీ పవితȷ నివాసంనుండి కిȨందికి చూడు,
నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను ఆశీరవ్దించు. నీవుమాపూరీవ్కులకు
వాగాద్ నం చేసినటుట్ మాకు ఇచిచ్న, పాలు, తేనెలు పȼవహించుచునన్
దేశానిన్ నీవు ఆశీరవ్దించు.’

యెహోవాఆజఞ్లకు విధేయులు కావాలి
16 “ఈ ఆజఞ్లు, నియమాలు అనిన్ంటికీ మీరు విధేయులు

కావాలని నేడు మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఆదేశిసుత్ నాన్డు.
మీ నిండు హృదయంతో, మీ నిండు ఆతమ్తో వాటిని జాగȪతత్గా
పాటించండి. 17యెహోవామీ దేవుడు అని ఈ వేళ మీరు చెపాప్రు.
ఆయన మారాగ్ లోల్ నడుసాత్ మనీ, ఆయన పȼబోధాలను పాటిసాత్ మనీ,
ఆయనచటాట్ లకు ఆజఞ్లకు విధేయులంఅవుతామనీమీరు పȼమాణం
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చేసారు. మీరు చేయాలిస్ందిగా ఆయన చెపేప్ పȼతిదీ చేసాత్ మనీ
మీరు చెపాప్రు. 18 ఈ వేళ యెహోవా మిమమ్లిన్ తన సవ్ంత
పȼజలుగా సీవ్కరించాడు. ఆయన దీనిన్ మీకు వాగాద్ నం చేసాడు.
మీరుఆయనఆదేశాలనిన్ంటికీవిధేయులుకావాలని కూడాయెహోవా
చెపాప్డు. 19యెహోవాతాను చేసిన రాజాయ్లనిన్ంటికంటె మిమమ్లిన్
గొపప్వాళల్నుగా చేసాత్ డు. మెపుప్, కీరిɌ,ఘనతఆయనమీకు ఇసాత్ డు.
మరియు ఆయన వాగాద్ నం చేసినటుట్ మీరు ఆయన సవ్ంత పȼతేయ్క
పȼజలుగా ఉంటారు.”

27
రాళల్ జాఞ్ పికలు

1మోషే. ఇశాɇ యేలు నాయకులతో కలసి, పȼజలకు ఆజాఞ్ పించాడు.
ఆయన చెపాప్డు: “నేడు నేను మీకు ఇచేచ్ ఆజఞ్లు అనిన్ంటికీ
విధేయులుగా ఉండండి. 2మీరుయోరాద్ ను నది దాటి, మీ దేవుœన
యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో మీరు పȼవేశించిన రోజున, మీరు
పెదద్ బండలను నిలబెటాట్ లి. ఈ రాళల్కు సునన్ము పూయండి. 3ఈ
ధరమ్శాసɟంలోని మాటలు అనీన్ ఆ బండలమీద వాɆ యండి. మీరు
యోరాద్ ను నది దాటి వెళిల్న తరావ్త ఇదిమీరు చేయాలి. తరావ్తమీ
దేవుœనయెహోవామీకు ఇసుత్ నన్—పాలు,తేనెలు పȼవహించుచునన్
దేశంలోనికి మీరు వెళాల్ లి. మీపూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవా దీనిని
మీకు వాగాద్ నం చేసాడు.

4 “మీరు యోరాద్ ను నది దాటి వెళిల్న తరావ్త, ఈ వేళ నేను
మీకు ఆదేశంచినటుట్ ఏబాలు కొండ మీద మీరు ఈ బండలను
నిలబెటాట్ లి. ఈ బండలకు మీరు సునన్ము పూయాలి. 5మరియు
అకక్డి రాళǻల్ కొనిన్ ఉపయోగించి మీ దేవుœన యెహోవాకు మీరు
ఒక బలిపీఠం కటాట్ లి. రాళల్ను కోయటానికి యినుప పనిముటుల్
ఉపయోగించవదుద్ . 6 మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు బలిపీఠం
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కటేట్టపుప్డు, పగులగొటట్ని బండలనే మీరు ఉపయోగించాలి.
అపుప్డుమీ దేవుœనయెహోవాకు ఆ బలిపీఠంమీద దహన బలులు
అరిప్ంచండి. 7 మరియు మీరు అకక్డ బలి అరప్ణలు అరిప్ంచి,
సమాధాన బలులను అరిప్ంచాలి. అకక్డ భోజనం చేసి,మీదేవుœన
యెహోవాతో సంతోషంగా సమయం గడపండి. 8 మీరు నిలబెటేట్
బండలమీదఈ ధరమ్శాసɟం అంతాచాలాతేటగామీరు రాయాలి.”

ధరమ్శాసɟ శాపాలకు పȼజల సమమ్తి
9 లేవీ యాజకులతో కలసి మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలందరితో

మాటాల్ డాడు. ఆయన చెపాప్డు: “ఇశాɇ యేలీయులారా, నిశశ్బద్ంగా
ఉండి, వినండి. ఈ వేళ మీరు మీ దేవుœన యెహోవా పȼజలు
అయాయ్రు. 10 కనుక మీ దేవుœన యెహోవా మీకు చెపేప్ది అంతా
మీరు చేయాలి. ఈ వేళ నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఆయన ఆదేశాలు,
చటాట్ లకు మీరు విధేయులు కావాలి.”

11 అదే రోజున పȼజలతో మోషే ఇంకా ఇలా 12 పాడు: “మీరు
యోరాద్ ను నది దాటి వెళిల్న తరావ్త గెరీజీము కొండమీద నిలబడి
పȼజలకు దీవెనలు పȼకటించాలిస్న వంశాలు ఏవనగా: షిమోయ్ను,
లేవీ, యూదా, ఇశాశ్ఖారు, యోసేపు, బెనాయ్మీను. 13 శాపం
పȼకటించటానికి రూబేను, గాదు, ఆషేరు, జెబూలూను, దాను నఫాత్ లి
వంశాలు ఏబాలు కొండమీద నిలబడాలి.

14 “అపుప్డు లేవీయులు పెదద్ సవ్రంతో ఇశాɇ యేలు పȼజలందరితో
ఇలా చెపాప్లి:

15 “ ‘విగȪహాలను తయారు చేసుకొని, రహసయ్ సథ్లంలో
దాచిపెటుట్ కొనేవాడు శాపగȪసుథ్ డు. ఈ విగȪహాలు కేవలం ఎవరో
చేతిపనివాడు చేసిన చెకక్, రాయి, లోహపు బొమమ్ మాతȷమే,
వాటినియెహోవాఅసహియ్ంచుకొంటాడు.’

“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
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16 “అపుప్డు లేవీయులు ‘తన తలిల్నిగానీ తండిȴని గానీ
గౌరవించటంలేదనిసూచించేపనులుచేసేవాడుశాపగȪసుథ్ డు’అని
చెపాప్లి.

“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
17 “అపుప్డు లేవీయులు ‘తన పొరుగువాని సరిహదుద్ రాయి

తొలగించినవాడు శాపగȪసుథ్ డు’ అని చెపాప్లి.
“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
18 “అపుప్డు లేవీయులు ‘గుడిడ్వాడు, దారి తపిప్ పోయేటటుట్

నడిపించేవాడు శాపగȪసుథ్ డు’ అని చెపాప్లి.
“అందుకు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
19 “అపుప్డు లేవీయులు ‘విదేశీయులకు, అనాథలకు,

విధవలకు నాయ్యంగా తీరుప్ చెపప్నివాడు శాప గȪసుథ్ డు’ అని
చెపాప్లి.

“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
20 “అపుప్డు లేవీయులు, ‘ఒకడు తన తండిȴ భారయ్తో ţంగిక

సంబంధాలు పెటుట్ కోవటం, తన తండిȴని దిగంబరునిగా చేయటమే
గనుక వాడు శాప గȪసుథ్ డు’ అని చెపాప్లి.

“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
21 “ ‘ఏ జంతువుతోŚ నా ţంగిక సంపరక్ం గల వాడు

శాపగȪసుథ్ డు’ అని లేవీయులు చెపాప్లి.
“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
22 “ ‘తన పోదరితోగాని, తన తండిȴ కూమాšతోగాని, తన

తలిల్ కుమాšతోగానిţంగిక సంబంధం గలవాడు శాపగȪసుథ్ డు’అని
లేవీయులు చేపాప్లి.

“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
23 “ ‘తన అతత్గారితో ţంగిక సంబంధం ఉనన్వాడు

శాపగȪసుథ్ డు’ అని లేవీయులు చెపాప్లి.
“అందుకు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
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24 “అతడు పటుట్ బడనపప్టికీ ‘రహసయ్ంగా మరొకడిన్
చంపినవాడు శాపగȪసుథ్ డు’ అని లేవీయులు చెపాప్లి.

“అందుకు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
25 “ ‘నిరోద్ షిని ఒకణిణ్ చంపటానికి డబుబ్ తీసుకొనేవాడు

శాపగȪసుథ్ డు’ అని లేవీయులు చెపాప్లి.
“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.
26 “ ‘ధరమ్శాసాɟ నిన్ బలపరచ్కుండా, దీనికి విధేయుడు

కానివాడు శాపగȪసుథ్ డు’ అని లేవీయులు చెపాప్లి.
“అపుప్డు పȼజలంతా ‘ఆమెన్‍ ’ అని చెపాప్లి.

28
ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడినందుకు ఆశీరావ్దాలు

1“మీరుమీదేవుœనయెహోవాకువిధేయుţ,ఈరోజునేనుమీకు
చెబుతోనన్ ఆయన ఆదేశాలనిన్ంటినీ పాటిసేత్, అపుప్డు మీ దేవుœన
యెహోవామిమమ్లిన్ఈభూలోకరాజాయ్లనిన్ంటికంటెఉనన్తసాథ్ నంలో
ఉంచుతాడు. 2మీరు గనుక మీ దేవుœనయెహోవాకు విధేయుţతే
ఈ ఆశీరావ్దాలనీన్ మీకు లభించి,మీసవ్ంతం అవుతాయి.

3 “యెహోవామీపటట్ణాలు
మీపొలాలను ఆశీరావ్దిసాత్ డు.

4యెహోవామీకు అధిక సంతానం
యిచిచ్ ఆశీరావ్దిసాత్ డు.

మీపొలాలను మంచి పంటలతో
ఆయన ఆశీరవ్దిసాత్ డు

మీ పశువులకు సంతానాభివృదిధ్ కలిగిసాత్ డు
మీకు పశువులు,
గొరెɂలు విసాత్ రంగా ఉంటాయి.

5మీకు ధానయ్పు పంటలు,
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ఆహారం సమృదిధ్గా ఉండేటటుట్ యెహోవా మిమమ్లిన్
ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

6 మీరు చేసే పȼతి పనిలో యెహోవా మిమమ్లిన్ ఎలల్పుప్డూ
ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

7 “మీమీదికి వచేచ్ మీ శతుȷ వులను మీరు ఓడించెటటుట్ యెహోవా
చేసాత్ డు. మీ శతుȷ వు మీమీదికి ఒకేమారగ్ంలో వచిచ్, ఏడుమారాగ్ లోల్
పారిపోతాడు.

8 “మీ కొటెట్లు నిండుగా ఉండేటటుట్ యెహోవా మిమమ్లిన్
ఆశీరవ్దిసాత్ డు. మీరు చేసే పȼతిదానీన్ ఆయన ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో ఆయన మిమమ్లిన్
ఆశీరవ్దిసాత్ డు. 9 యెహోవా మిమమ్లిన్ తన సవ్ంత పȼజలుగా
చేసుకొంటాడు. మీరు మీ దేవుœనయెహోవాఆదేశాలకు విధేయుţ,
ఆయనమారాగ్ లోల్ మీరుజీవిసేత్ ఆయనదీనినిమీకువాగాద్ నంచేసాడు.
10 అపుప్డు మీరు యెహోవా పేరు పెటట్బడిన పȼజలు అని ఆ దేశ
పȼజలంతా తెలుసుకొంటారు. వారు మీకు భయపడతారు.

11 “మరియు యెహోవా దేవుడు మీకు ఎనోన్ మంచి వాటిని
ఇసాత్ డు. ఆయనమీకు ఎంతోమంది పిలల్లిన్ ఇసాత్ డు. మీపశువులకు
ఆయన ఎనోన్ దూడ పిలల్లను ఇసాత్ డు. మీకు ఇసాత్ నని యెహోవా
మీ పూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో ఆయన మీకు మంచి
పంట ఇసాత్ డు. 12యెహోవా తన గొపప్ ఆశీరావ్దాలిన్ దాచి ఉంచిన
ఆకాశానిన్ తెరచి. సšన సమయంలో మీ భూమిమీద ఆయన వరష్ం
కురిపిసాత్ డు. మీరు చేసే పనులనిన్ంటినీ యెహోవా ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
అనేక రాజాయ్లకు అపుప్ ఇచేచ్ంత ధనం మీ దగగ్ర ఉంటుంది.
కానీ మీరు వారి దగగ్ర అపుప్ తీసుకోవాలిస్న అవసరం ఉండదు.
13 యెహోవా మిమమ్లిన్ తలగానే ఉంచు తాడుగాని తోకగాకాదు.
మీరు śవారు గానే ఉంటారు కాని కిȨందవారుగా ఉండరు. ఈ వేళ
నేను మీకు చెబుతునన్ మీ దేవుœన యెహోవా ఆదేశాలకు మీరు
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విధేయుţతే ఇదంతా జరుగుతుంది. ఈ ఆజఞ్లకు మీరు జాగȪతత్గా
విధేయులు కావాలి. 14 ఈ వేళ నేను మీకు ఇసుత్ నన్ పȼభోధాలోల్
దేనినుండీ మీరు తపిప్ పోకూడదు. మీరు కుడి పకక్కు గాని ఎడమ
పకక్కు గాని తొలగిపోకూడదు. మీరు ఇతర దేవుళల్ను సేవించడానికి
వారిని వెంబడించ కూడదు.

ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడనందుకు శాపాలు
15 “అయితే మీ దేవుœన యెహోవా మీకు చెపేప్ విషయాలను

మీరు వినకపోతే, ఈ వేళ నేను మీకు చెపేప్ ఆయన ఆదేశాలకు,
చటాట్ లకు మీరు విధేయులు కాకపోతే అపుప్డు మీకు ఇదిగో ఈ చెడడ్
సంగతులనీన్ సంభవిసాత్ యి;

16 “మీపటట్ణాలిన్,
పొలాలిన్యెహోవా శపిసాత్ డు.

17మీకు పంటలు ఉండకుండేలాయెహోవామిమమ్లిన్ శపిసాత్ డు.
మీకు సరిపడేటంత ఆహారం ఉండదు.

18యెహోవామిమమ్లిన్ శపిసాత్ డు,
మీకు అనేక మంది పిలల్లు కలగరు.

ఆయనమీభూమిని శపిసాత్ డు,
గనుక మంచి పంటను మీరు పొందరు.

ఆయనమీ పశువులను శపిసాత్ డు,
గనుక అవి ఎకుక్వ పిలల్లిన్ ఈనవు.
ఆయనమీ దూడలను గొరెɂ పిలల్లను శపిసాత్ డు.

19మీరు చేసే వాటనిన్ంటిలో ఎలల్పుప్డూయెహోవా శపిసాత్ డు.

20 “మీరు కీడు చేసి, యెహోవాకు దూరşతే, మీకు చెడు
సంగతులు సంభవించేటటుట్ ఆయన చేసాత్ డు. మీరు చేసే
పȼతిదానిలో మీకు విసుగు, కషట్ం కలుగుతుంది. మీరు తవ్రగా,
పూరిɌగా నాశనం అయేయ్ంతవరకు ఆయన అలా చేసూత్ నే ఉంటాడు.
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ఎదుకంటే మీరు ఆయననుంచి దూరş, ఆయనను విసరిజ్ంచారు.
21మీరు యెహోవాకు విధేయులు కాకపోతే, మీరు నివసించేందుకని
పȼవేశిసుత్ నన్ దేశంలో, మిమమ్లిన్ పూరిɌగా నాశనం చేసేటంతవరకు
మీకు రోగాలు వచేచ్టటుట్ ఆయన చేసాత్ డు. 22యెహోవా రోగాలతో
మిముమ్లను శిÒసాత్ డు. మీకు జవ్రం, వాపు వసాత్ యి. యెహోవా
మీకు భయంకర వేడి కలిగిసాత్ డు, భూమిś వరాష్ లు ఉండవు.
మీ పంటలు వాయ్ధుల మూలంగా లేక వేడి మూలంగా చసాత్ యి.
మీరు చచేచ్ంతవరకు ఈ కీడులనీన్ మీకు సంభవిసూత్ నే ఉంటాయి.
23మీకు śగా ఆకాశం ఇతత్డిలా తేటగా ఉంటుంది. మీ కిȨంద భూమి
ఇనుములా గటిట్గా ఉంటుంది. 24 ఆకాశంనుంచి వరాష్ నికి బదులు
ఇసుక, ధూళియెహోవాపంపిసాత్ డు. మీరు నాశనం అయేయ్ంతవరకు
అదిమీమీదికి వసుత్ ంది.

25 “మీ శతుȷ వులు మిమమ్లిన్ ఓడించేటటుట్ యెహోవా చేసాత్ డు.
ఒకక్ మారగ్ం గుండా మీరు మీ శతుȷ వులమీదకు వెళిల్, వారి
దగగ్రున్ండిఏడు వేరేవ్రు మారాగ్ లలో మీరు పారిపోతారు. మీకు
సంభవించే సంగతుల మూలంగా పȼపంచంలోని పȼజలంతా
భయపడతారు. 26మీ శవాలు అడవి మృగాలకు, పకష్ులకు ఆహారం
అవుతాయి. మీ శవాల మీదనుండి వాటిని వెళల్గొటేట్ వారు ఎవరూ
ఉండరు.

27 “మీరు యెహోవాకు విధేయులు కాకపోతే, ఆయన ఈజిపుట్
వాళల్మీదికి పంపిన గడడ్లాల్ ంటి వాటితో ఆయన మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ డు.
పుండుల్ . కుషుఠ్ , గజిజ్తో ఆయన మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ డు. 28మీకు పిచిచ్
ఎకేక్టుట్ గా చేసి యెహోవా మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ డు. ఆయన మిమమ్లిన్
గుడిడ్వాళǻల్ గా చేసి, కలవరపరుసాత్ డు. 29 అపుప్డు గుడిడ్వారు
తడువులాడే రీతిగా నీవు మధాయ్హన్మందు తడువులాడుతావు.
మీరు చేసే పȼతిదానిలోమీకు మీరు విఫలులవుతారు. పȼజలు మరల
మరల మిమమ్లిన్ బాధించి, మీ దగగ్రున్ండి వసుత్ వులు దొంగిలిసాత్ రు.
మిమమ్లిన్ రÒంచేవారు ఎవరూ ఉండరు.
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30 “నీకు పȼధానం చేయబడిన సీɟతోమరొకడు ţగింక సంబంధాలు
అనుభవిసాత్ డు. నీవుఇలుల్ కడతావుగానిఅదులోనీవునివసించవు.
దాȹ కష్తోట నీవు నాటుతావు గాని దానిలో నీవు ఏమీ కూరుచ్కోవు.
31 నీ ఆవు నీ కళల్ముందే చంపబడుతుంది గాని నీవు దానిమాంసం
ఏమీ తినవు. నీ గాడిద నీ దగగ్రున్ండి బలాతాక్రంగా తీసుకొని
పోబడుతుంది. అది నీకు తిరిగి ఇవవ్బడదు. నీ గొరెɂలు నీ
శతుȷ వులకు ఇవవ్బడుతాయి. నినున్ రÒంచేవాడు ఎవడూ ఉండడు.

32 “మీ కొడుకులు, కూతుళǻల్ వేరే జాతి పȼజలకు ఇవవ్బడేందుకు
అనుమతించబడతారు. మీ పిలల్లు మీకు కావాలి గనుక మీ కళǻల్
బలహీనş, మీ చూపు మందగించేటంతవరకు మీరు వాళల్కోసం
చూసాత్ రు. మరియు దేవుడు మీకు సహాయం చేయడు.

33 “మీరు కషట్పడి పండించిన పంట అంతా మీకు తెలియని
మరోజాతి తినేసుత్ ంది. పȼజలు మిమమ్లిన్ చెడుగా చూచి తిడతారు.
విరుగగొటట్ బడుతుంటారు. 34మీరు చూసే విషయాల మూలంగా
మీకుపిచెచ్కుక్తుంది. 35యెహోవామిమమ్లిన్ రసిపుండల్తో శిÒసాత్ డు.
ఈపుండుల్ మీ కాళల్ మీదమోకాళల్మీద ఉంటాయి. అవిమీఅరికాలు
మొదలుకొని మీ నడి నెతిత్వరకు నిండి ఉంటాయి. ఈ పుండల్నుండి
మీరు బాగుపడరు.

36 “మీరు ఎరుగని రాజాయ్నికి మిమమ్లిన్, మీ రాజును యెహోవా
పంపించేసాత్ డు. మీరు, మీపూరీవ్కులు కూడా ఆ రాజాయ్నిన్ ఎనన్డూ
చూడలేదు. చెకక్, రాళల్తో చేయబడిన ఇతర దేవుళల్ను అకక్డ
మీరు పూజిసాత్ రు. 37యెహోవా మిమమ్లిన్ పంపించే దేశాలోల్ , మీకు
సంభవించిన సంగతులను చూసి పȼజలు ఆశచ్రయ్పోతారు. వాళǻల్
మిమమ్లిన్ చూసి నవువ్తారు. మిమమ్లిన్ గూరిచ్ చెడు సంగతులు
చెబుతారు.

ఓటమిశాపం
38 “పొలాలోల్ చలల్టానికి మీరు విసాత్ రంగా వితత్నాలు తీసుకొని

వెళాత్ రు. కానీ మీ పంట కొదిద్గానే ఉంటుంది. ఎందుకంటే మిడతలు
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మీ పంటను తినివేసాత్ యి. 39 మీరు దాȹ కష్ తోటలు నాటి, వాటిలో
కషట్పడి పని చేసాత్ రు. కానీ మీరు దాȹ కష్ పండుల్ కూరుచ్కోరు, వాటి
రసం తాగలేరు. ఎందుకంటే పురుగులు వాటిని తినివేసాత్ యి. 40మీ
దేశమంతటా మీకు ఒలీవ చెటుల్ ఉంటాయి. కాని ఉపయోగించు
కొనేందుకు మీకు ఎలాంటి నూనె ఉండదు. ఎందుచేతనంటే మీ
ఒలీవ పండుల్ పాœ రాలిపోతాయి. 41మీకు కుమారులు, కుమాšలు
ఉంటారు. కాని వారిని మీరు ఉంచుకోలేరు. ఎందుచేతనంటే
వారు బంధించబడి తీసుకొని పోబడతారు. 42 మీ చెటల్నిన్ంటినీ,
మీ పోలాలోల్ ని పంటలనిన్ంటినీ మిడతలు నాశనం చేసాత్ యి. 43మీ
మధయ్ నివసించే విదేశీయులు మరింత ఎకుక్వ అధికారం కూడ
పొందుతారు. మీరేమోమీకు ఉనన్ అధికారం కూడపోగొటుట్ కొంటారు.
44మీకు అపుప్ ఇచేచ్ందుకు విదేశీయుల దగగ్ర ధనం ఉంటుంది. కానీ
వారికి అపుప్ ఇవవ్టానికి మీ దగగ్ర ఏమీ ధనం ఉండదు. శిరసుస్
దేహానిన్ సావ్ధీనంలో ఉంచుకొనన్టుట్ వారు మిమమ్లిన్ సావ్ధీనంలో
ఉంచుకొంటారు. మీరు తోకలా ఉంటారు.

45 “ఈ శాపాలనీన్ మీ మీదికి వసాత్ యి. మీరు నాశనం
అయేయ్ంతవరకు అవి మిమమ్లిన్ తరుముతూ, పటుట్ కొంటూనే
ఉంటాయి. ఎందుకంటే మీ దేవుœన యెహోవా మీకు చెపిప్న
వాటిని మీరు వినలేదు. ఆయన మకు ఇచిచ్న ఆదేశాలకు,
ఆజఞ్లకు మీరు విధేయులు కాలేదు. 46 మీకు, మీ సంతతివారికి
దేవుడు శాశవ్తంగా తీరుప్తీరాచ్డని ఈ శాపాలు పȼజలకు
తెలియజేసాత్ యి. మీకు సంభవించే భయంకర విషయాలను చూసి
పȼజలు ఆశచ్రయ్పడిపోతారు.

47 “మీ దేవుœన యెహోవా మీకు చాలా ఆశీరావ్దాలు ఇచాచ్డు.
కానీ మీరు సంతోషంగా, ఆనంద హృదయంతో ఆయనను
సేవించలేదు. 48అందుచేత శతుȷ వులకు మీరు సేవచేసాత్ రు. ఆకలి,
దాహంతో మీరు దిగంబరులుగా ఉంటారు. మీకు ఏమీ ఉండదు.
యెహోవా మిమమ్లిన్ నాశనం చేసేంతవరకు ఆయన మీ మెడమీద
ఇనుప కాడిని పెడతాడు.
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శతుȷ రాజయ్ శాపం
49 “దూరంనుండి మీ మీదికి ఒక రాజాయ్నిన్ యెహోవా తీసుకొని

వసాత్ డు. ఈరాజయ్ం భూమి అవతలి పకక్నుండి వసుత్ ంది. ఈరాజయ్
భాషమీకు అరథ్ం కాదు. ఆకాశంనుండి పÒరాజువచిచ్నటుట్ ఈరాజయ్ం
వేగంగా మీమీదికి వసుత్ ంది. 50ఈ రాజయ్ం వారి ముఖాలు కఠినంగా
ఉంటాయి. వారు ముసలి వాళల్ను లేకక్చేయరు. చినన్పిలల్ల మీద
వాళǻల్ దయచూపించరు. 51 మీరు నాశనం అయేయ్ంతవరకు మీ
పశువుల మందలోని దూడలను, మీ నేల పంటను వారు తింటారు.
ధానయ్ం, కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె,మీపశువులోల్ దూడలు,మీమందలోల్
గొరెɂలు మీకోసం వారు విడిచిపెటట్రు. మీరు నాశనం అయేయ్ంతవరకు
ఇలా చేసూత్ నే ఉంటారు.

52 “ఈ రాజయ్ం మీ పటట్ణాలనిన్ంటినీ చుటుట్ ముటేట్సుత్ ంది. మీ
పటట్ణాల చుటూట్ ఉనన్ మీ ఎతత్యిన, బలşన గోడలిన్ మీరు
నముమ్కొంటారు. కానీమీ దేశం అంతటాఈగోడలనీన్ కూలిపోతాయి.
అవును, మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో మీ
పటట్ణాలనిన్ంటిమీదా ఆ రాజయ్ం దాడి చేసుత్ ంది. 53 శతుȷ వు
మీ పటట్ణం చుటూట్ కనిపెటుట్ కొని వుండగా, మీరు ఎంతో శɇమ
అనుభవిసాత్ రు. మీరు ఆకలి భరించలేక మీ పిలల్లేన్ తినివేసాత్ రు. మీ
దేవుœన యెహోవామీకు ఇచిచ్న కుమారులు, కుమారెɌల శరీరాలను
మీరు తింటారు.

54 “మీలో దయగల అతి మరాయ్దసుత్ డు కూడా కూȨ రుడవుతాడు.
ఇతరులతో కూడా కూȨ రంగావుంటాడు. తాను పేȼమించేభారయ్తోగాని,
ఇంకను బతికునన్ తన పిలల్లతోగాని కూȨ రుœభాగం పంచుకొనేందుకు
ఆతడు ఒపుప్కోడు. 55మీ పటట్ణాల మీద దాడి చేసేందుకు వచేచ్
శతుȷ వు అంత తీవɆ నషట్ం కలిగిసాత్ డు. గనుక ఆతనికి తినటానికి
కూడా ఏమీ మిగులదు. అందుచేత అతడు తన సవ్ంత పిలల్లేన్
కొందరిన్ తిలివేసాత్ డు. కాని తన కుటుంబంలో ఇంకెవవ్రికీ అతడు
ఏమీ ఇవవ్డు.
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56 “ఎనన్డూ నేలమీద కాలు మోపనంత సునిన్తşన
ధనికురాలు, మీలో ఎంతో గొపప్ దయ, మరాయ్ద గల సీɟ కూడా
కఠినంగా ఉండి అలానే చేసుత్ ంది. ఆమె తన సవ్ంత పిȼయ భరɌతో లేక
తన సవ్ంత కుమారునితో, సవ్ంత కుమారెɌతోభాగం పంచుకొనేందుకు
నిరాకరిసుత్ ంది. 57 ఆమె తన మావిని, తాను కనన్ తన సవ్ంత
పిలల్లను రహసయ్ంగా తినేసుత్ ంది. ఎందుకంటే బొతిత్గా ఆహారం లేదు
గనుక. మీ శతుȷ వు మీ పటట్ణాల మీద దాడి చేసి, ఎంతో శɇమె
కలిగించినపుడు ఇలా జరుగుతుంది.

58 “ఈ గȪంథంలో వాɆ యబడిన చటట్ంలోని ఆదేశాలనిన్ంటికీ మీరు
విధేయులు కావాలి. భయంకరşన, అదుభ్తşన మీ దేవుœన
యెహోవానామానిన్ మీరు గౌరవించాలి. మీరు విధేయులు కాకపోతే,
అపుప్డు 59 యెహోవా మీకు దారుణşన కషాట్ లు కలిగిసాత్ డు.
మరియు మీ సంతతివారు గొపప్ కషాట్ లు చాలకాలం కొనసాగే
భయంకరరోగాలుఅనుభవిసాత్ రు. 60మీరుఈజిపుట్ లోచాలాకషాట్ లు,
రోగాలు చూసారు. అవి మిమమ్లిన్ భయసుత్ లిన్గా చేసాయి. పȼభువు
ఆ చెడడ్ వాటనిన్టినీ మీ మీదకు రపిప్సాత్ డు. 61 ఈ గȪంథంలో
వాɆ యబడని పȼతి విధşన పȼతి రోగానిన్ యెహోవా మీ మీదకు
రపిప్సాత్ డు. మీరు నాశనం అయేయ్ంతవరకు ఆయన ఇలా చేసూత్ నే
ఉంటాడు. 62మీరు ఆకాశ నకష్తాȷ లు ఉనన్ంత మంది ఉండవచుచ్.
కానీ మీలో కొంచెంమంది మాతȷమే మిగులుతారు. ఎందుకు మీకు
ఇలా జరుగుతుంది? మీరు మీ దేవుœన యెహోవామాట వినలేదు
గనుక.

63“ఇదివరకుమీకుమేలు చేసి,మీరాజాయ్నిన్ విశాలపరచాలంటే.
యెహోవాకు సంతోషం. అదే విధంగా మిమమ్లిన్ పాడుచేసి,
నాశనం చేయటానికి యోహోవా సంతోషిసాత్ డు. మీరు మీ
సవ్ంతంగా తీసుకొనేందుకు పȼవేశిసుత్ నన్ దేశంలోనుండి మీరు
తొలగించివేయబడతారు. 64 భూమి ఈťపునుండి ఆ ťపునకు గల
పȼపంచ పȼజలందరి మధయ్కు యెహోవామిమమ్లిన్ చెదరగొటిట్వేసాత్ డు.
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మీరు గాని మీ పూరీవ్కులు గాని ఎనన్డూ ఆరాధించని దేవుళల్ను,
చెకక్,రాతితో చేసిన దేవుళల్ను మీరు సేవిసాత్ రు.

65 “ఈ రాజాయ్లలో మీకు ఏ మాతȷం శాంతి ఉండదు. మీరు
విశాɇ ంతి తీసుకొనే చోటు ఎకక్డా ఉండదు. యెహోవా మీ
మనసుస్లను చింతతో నింపేసాత్ డు. మీ కళǻల్ భారంగా ఉంటాయి.
మీరు చాలా అలల్కలోల్ లంగా ఉంటారు. 66 మీరు పȼమాదంలో
ఎలల్పుప్డూ అనుమానంగా జీవిసాత్ రు. రాతిȷంబవళǻల్ మీకు భయం
కలుగుతూ ఉంటుంది. మీ జీవితాల విషయం మీకు ఎనన్డూ గటిట్
నమమ్కం ఉండదు. 67 ‘ఇది సాయంతȷం ఆయితే బాగుండును’
అని ఉదయాన మీరంటారు. ‘ఇది ఉదయం అయితే బాగుండును’
అని సాయంతȷం అంటారు. ఎందుకంటే మీ హృదయంలో ఉండే
భయంవలల్, మీరు చూసే చెడు సంగతులవలల్. 68యెహోవా మళీల్
మిమమ్లిన్ ఓడలోల్ ఈజిపుట్ కు పంపిసాత్ డు. మీరు మళీల్ ఎనన్టికీ
తిరిగి ఆ సథ్లానికి తిరిగి వెళల్నవసరం లేదని నేను మీతో చెపాప్ను,
కానీ యెహోవా మిమమ్లిన్ అకక్డికి పంపిసాత్ డు. అకక్డ మీరు మీ
శతుȷ వులకు బానిసలుగా అముమ్డుబోయేందుకు పȼయతిన్సాత్ రు. కానీ
మిమమ్లిన్ ఎవరూ కొనరు.”

29
మోయాబులో ఒడంబడిక

1మోయాబు దేశంలోమోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చేయాలిస్ందిగా.
యెహోవా చెపిప్న ఒడంబడికలో భాగమే ఈ విషయాలు. హోరేబు
(సీనాయి) కొండమీద ఇశాɇ యాలు పȼజలతో యెహోవా చేసిన
ఒడంబడిక గాకయిది ఆయన చేసినమరో ఒడంబడిక.

2మోషేఇశాɇ యేలుపȼజలందిరీన్ సమావేశపరాచ్డు. అతనువాళల్తో
ఇలా చేపాప్డు: “ఈజిపుట్ దేశంలో యెహోవా చేసిన వాటనిన్ంటినీ
మీరు చూసారు. ఫరోకు, ఫరో నాయకులకు, అతని దేశం అంతటికీ
యెహోవా చేసిన వాటిని మీరు చూసారు. 3 ఆయన వాళల్కు
కలిగించన గొపప్ కషాట్ లు అనీన్ మీరు చూసారు. ఆయన చేసిన
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అదుభ్తాలు,మహాతాక్రాయ్లుమీరు చూసారు. 4కానీజరిగిందేమిటో
ఈ రోజూకూ మీకు అరథ్ంకాలేదు. మీరు చూసిన దానిని, వినన్దానిని
యెహోవా మీకు అరథ్ం కానివవ్లేదు. 5 40 సంవతస్రాలు యెహోవా
మిమమ్లిన్ అరణయ్ంలో నడిపించాడు. ఆకాలం అంతటిలోమీబటట్లు
పాతబడలేదు, మీ చెపుప్లు అరిగిపోలేదు. 6 మీ వదద్ భోజనం
ఏమీలేదు. దాȹ ®రసంగాని తాగేందుకు మరేదీగాని మీ దగగ్రలేదు.
కానీ మీ విషయంలో యెహోవా శɇదధ్తీసుకొనాన్డు. ఆయన మీ
దేవుœన యెహోవా అని మీరు అరథ్ం చేసుకోవాలని ఆయన ఇలా
చేసాడు.

7 “మీరు ఈ సథ్లానికి వచిచ్నపుప్డు, హెషోభ్ను రాజు సీహోను,
బాషాను రాజు ఓగు మన మీద యుదాధ్ నికి వచాచ్రు. కానీ మనం
వాళల్ను ఓడించాం. 8 అపుప్డు వారి దేశానిన్ మనం సావ్ధీనం
చేసుకొని, రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారికి
సవ్ంతంగాఇచాచ్ము. 9కనుకఈఒడంబడికలోనిఆదేశాలకుపూరిɌగా
లోబడుతుంటే మీరు చేసే పȼతి దానిలో మీరు విజయం పొందుతూ
ఉంటారు.

10 “ఈ వేళ మీరంతా ఇకక్డ మీ దేవుœన యెహోవా ఎదుట
నిలబడాడ్ రు. మీనాయకులు, మీఅధికారులు, మీ పెదద్లు, మిగిలిన
మనుషుయ్లంతా ఇకక్డ ఉనాన్రు. 11మీ భారయ్లు, పిలల్లు ఇకక్డ
ఉనాన్రు. మీ మధయ్ నివసిసూత్ , మీ కటెట్లు కొటిట్ , మీకు నీళǻల్
మోసే విదేశీయులు కూడా ఇకక్డ ఉనాన్రు. 12 మీరంతా మీ
దేవుœన యెహోవాతో ఒక ఒడంబడిక చేసు కొనేం దుకు ఇకక్డ
ఉనాన్రు. యెహోవా నేడు మీతో ఈ ఒడంబడిక చేసుత్ నాన్డు. 13ఈ
ఒడంబడిక మూలంగా యెహోవా మిమమ్లిన్ తన సవ్ంత పȼజలుగా
చేసుకొంటునాన్డు. మరియు సా®తూత్ ఆయనే మీకు దేవుడుగా
ఉంటాడు. ఇది ఆయన మీతో చెపాప్డు. మీ పూరీవ్కులు
అబాȾ హాము,ఇసాస్కు,యాకోబులకుఆయనదీనినివాగాద్ నంచేశాడు.
14యెహోవాఈవాగాద్ నాలనిన్ంటితో కూడిన ఈ ఒడంబడికను మీతో
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మాతȷమే చేయటం లేదు. 15ఈవేళ ఇకక్డమన దేవుœనయెహోవా
యెదుట నిలిచిన మనందరితో ఆయన ఈ ఒడంబడిక చేసుత్ నాన్డు.
అయితే ఈనాడు ఇకక్డ మనతో లేని మన సంతానానికి కూడ ఈ
ఒడంబడిక వరిɌసుత్ ంది. 16మనం ఈజిపుట్ దేశంలో ఎలా జీవించామో
మీకుజాఞ్ పకమే. ఇకక్డికివచేచ్మారగ్ంలోఉనన్దేశాలోల్ ంచిమనంఎలా
పȼయాణం చేసామో అదీ మీకు జాఞ్ పకమే. 17 చెకక్, రాయి, వెండి,
బంగారంతో వారు చేసిన అసహయ్şన విగȪహాలను మీరు చూసారు.
18 ఈ వేళ ఇకక్డ ఉనన్ పురుషుడుగాని, సీɟగాని, కుటుంబంగాని,
వంశం గాని మీ దేవుœన యెహోవా నుండి తిరిగిపోకుండా గటిట్
జాగȪతత్లో ఉండండి. ఏ వయ్కిɌ కూడా పోయి ఆ రాజయ్ల దేవుళల్ను
సేవించకూడదు. అలా చేసేవాళǻల్ చేŘన విష ఫలాలు ఫలించే
మొకక్లాల్ ఉంటారు.

19 “ఒక వయ్కిɌ ఈ శాపాలనీన్ విని, ‘నా ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ నేను
చేసూత్ నేఉంటాను. నాకేమీకీడుసంభవించదు’అంటూతననుతాను
ఆదరించుకో వచుచ్ను. ఆ వయ్కిɌ తనకు మాతȷమేగాక పȼతి ఒకక్రికీ
చివరకు మంచి వాళల్కుకూడ కీడు జరిగిసాత్ డు. 20-21 ఆ వయ్కిɌని
యోహోవ కష్మించడు. మరియు, ఆ వయ్కిɌమీద యెహోవాకు కోపం
వసుత్ ంది, యెహోవా ఆ వయ్కిɌని శిÒసాత్ డు. ఇశాɇ యేలు వంశాలనిన్ంటి
నుండీ యెహోవా అతణిణ్ వేరు చేసేసాత్ డు. యెహోవాఅతనిన్ పూరిɌగా
నాశనం చేసాత్ డు. ఈ గȪంథంలో వాɆ యబడిన కీడులనీన్ అతనికి
సంభవిసాత్ యి. ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో వాɆ యబడిన ఒడంబడికలో ఆ
విషయాలనీన్ ఒక భాగం;

22“భవిషయ్తుత్ లోమీసంతానంవారు,దూరదేశాలోల్ నివిదేశీయులు
మీ దేశం ఎలా పాœపోయిందో చూసాత్ రు. యెహోవా దాని మీదికి
రపిప్ంచినరోగాలనువారు చూసాత్ రు. 23దేశంఅంతామండేగంధకం,
ఉపుప్తో నిషప్ర్యోజనంగా ఉంటుంది. దేశంలో ఏమీ నాట బడదు
ఏవీ, చివరకు గురుగులుకూడ పెరగవు. యెహోవా చాలా కోప
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గించినపుప్డు నాశనం చేసిన సొదొమ, గొమొరాɂ , అదామ్, జెబోయిం
పటట్ణాలాల్ ఈ దేశం ఉంటుంది.

24 “ ‘యెహోవా ఈ దేశానికి ఎందుకు ఇలా చేసాడు? ఆయనకు
ఎందుకు ఇంతకోపం వచిచ్ంది?’ అని ఇతర రాజాయ్లనీన్
అడుగుతాయి. 25జవాబుఇదే: ‘ఇశాɇ యేలుపȼజలు,వారిపూరీవ్కుల
దేవుœనయెహోవాఒడంబడికను విడిచిపెటేట్సారు గనుకయెహోవాకు
కోపం వచిచ్ంది. యెహోవా వారిని ఈజిపుట్ దేశనుండి బయటకు
తీసుకొనివచిచ్నపుప్డు ఆయన వారితో చేసిన ఒడంబడికను
పాటించటం వాళǻల్ మానివేసారు. 26 ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇదివరకు
ఎనన్డూ ఆరాధించని ఇతర దేవుళల్ను ఆరాధించటం మొదలు
పెటాట్ రు. ఆ దేవుళల్ను పూజించ వదద్ని యెహోవా ఆ పȼజలతో
చెపాప్డు. 27అందు వలల్నే ఈ దేశపȼజల మీదయెహోవాకు అంతగా
కోపం వచిచ్ంది. అందుచేత ఈ గȪంథంలో వాɆ యబడిన శాపాలనీన్
ఆయన వారి మీదికి రపిప్ంచాడు. 28 యెహోవా వారి మీద చాలా
కోపగించాడు. కనుక ఆయన వాళల్ను వారి దేశంనుండి బయటకు
లాగేసాడు. ఈనాడు వారు ఉనన్ మరో దేశంలో ఆయన వాళల్ను
ఉంచాడు.’

29 “మన దేవుœన యెహోవా రహసయ్ంగా ఉంచిన మరికొనిన్
విషయాలు ఉనాన్యి. ఆ సంగతులు ఆయనకు మాతȷమే
తెలసు. ఆయితే యెహోవా తన ధరమ్శాసాɟ నిన్ మాతȷం మనలిన్
తెలసుకోనిచాచ్డు. ఆ ధరమ్శాసɟం మనకోసం,మనసంతతివారికోసం.
మనం దానికి శాశవ్తంగా విధేయులం కావాలి.

30
ఇశాɇ యేలీయులు వారి దేశానికి తిరిగి వెళాత్ రు

1 “నేను చెపిప్న ఈ సంగతులనీన్ మీకు సంభవిసాత్ యి.
ఆశీరావ్దాల నుండి మంచి సంగతులు, శాపాలనుండి చెడు
సంగతులు మీకు సంభవిసాత్ యి. మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్
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ఇతర దేశాలకు పంపించివేసాత్ డు. అపుప్డు మీరు ఈ విషయాలను
గూరిచ్ తలుసాత్ రు. 2 ఆ సమయంలో మీరూ, మీ సంతానం మీ
దేవుœనయెహోవాదగగ్రకు తిరిగి వసాత్ రు. నేడు నేనుమీకుయిచిచ్న
ఆయన ఆదేశాలనిన్ంటికీ పూరిɌగా విధేయుţ, మీ హృదయపూరిɌగా
మీరు ఆయనను వెంబడిసాత్ రు. 3 అపుప్డు మీ దేవుœన యెహోవా
మీమీద దయ చూపిసాత్ డు. యెహోవామిమమ్లిన్ మళీల్ సవ్తంతుȷ లిన్
చేసాత్ డు. ఆయనమిమమ్లిన్ పంపించిన దేశాలనుండి తిరిగి వెనుకకు
తీసుకొనివసాత్ డు. 4 ఆయన మిమమ్లిన్ చివరి భూదిగంతాలవరకు
పంపించినాసరే మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ సమావేశపరిచ్,
అకక్డనుండి తిరిగి వెనుకకు తీసుకొని వసాత్ డు. 5 యెహోవా
మిమమ్లిన్ మీ పూరీవ్కుల దేశానికి తీసుకొనివసాత్ డు, ఆ దేశం మీదే
అవుతుంది. యెహోవా మీకు మేలు చేసాత్ డు. మీ పూరీవ్కులకు
ఉనన్దానికంటె మీకు ఎకుక్వ ఉంటుంది. 6మీ దేవుœన యెహోవా
మీ యొకక్యు మీ సంతానం యొకక్యు హృదయాలు సునన్తి
చేసాత్ డు. దానిన్ బటేట్ మీ దేవుœన యెహోవాను మీరు మీ నిండు
హృదయంతోను,మీనిండు మనసుస్తోను పేȼమించి బతుకుతారు.

7“మిమమ్లిన్ దేవ్షించి. మీకు కషట్ం కలిగించేమీ శతుȷ వులమీదఆ
శాపాలనిన్ంటినీమీ దేవుœనయెహోవారపిప్సాత్ డు. 8మరియుమీరు
తిరిగి యెహోవాకు విధేయులవుతారు. ఈ వేళ నేను మీకు ఇసుత్ నన్
ఆయన ఆదేశాలనిన్ంటికీ మీరు విధేయులవుతారు. 9మీ దేవుœన
యెహోవామీరు చేసే పȼతీదీ విజయవంతం చేసాత్ డు. ఆయన మీకు
చాలా మంది పిలల్లిన్ ఇచిచ్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు. విసాత్ రşన దూడలను
ఇచిచ్ మీ మందలను, మంచి పంటలతో మీ పొలాలను ఆయన
ఆశీరవ్దిసాత్ డు. యెహోవామీయెడలమంచి జరిగిసాత్ డు. యెహోవా
మీపూరీవ్కులకు మేలు చేసి సంతోషించినటుట్ , ఆయన మరల మీకు
మేలు చేయటంలో ఆనందిసాత్ డు. 10 అయితే మీరు చేయాలని మీ
దేవుœన యెహోవా మీకు ఆజాఞ్ పించినవాటిని మీరు చేయాలి. ఈ
ధరమ్శాసɟపు గȪంథంలో వాɆ యబడిన నియమాలు మీరు పాటించాలి,
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ఆదేశాలకు మీరు విధేయులు కావాలి, మీ నిండు హృదయంతో, మీ
ఆతమ్తో మీరు మీ దేవుœన యెహోవా తటుట్ తిరగాలి. అపుప్డు ఈ
మంచి విషయాలనీన్ మీకు సంభవిసాత్ యి.

జీవం లేక మరణం
11 “ఈ వేళ నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఈ ఆజఞ్ చాలా కషట్తరమయింది

కాదు. అది చాలా దూరşనదీ కాదు. 12 మేము దానిని విని,
దానిని జరిగించేందుకు ‘ఎవరు మా కోసం ఆకాశానికి వెళిల్ దానిన్
తీసుకొని వసాత్ రు అని మీరు చేపేప్ందుకు ఈ ఆదేశం ఆకాశంలో
లేదు.’ 13 మేము దానిని విని, దానిని జరిగించడానికి ‘మాకోసం
ఎవరు సముదȹం దాటి వెళిల్, దానినిమాకోసం తీసుకొని వసాత్ రు అని
చెపప్టానికి ఈ ఆదేశం సముదాȹ నికి అవతలపకక్ లేదు.’ 14 లేదు,
మాటమీకుచాలాసమీపంగాఉంది. అదిమీరు చేయగలిగేటటుట్ మీ
నోటిలో,మీహృదయంలో ఉంది.

15 “జీవం, మరణం, మంచి చెడుల మధయ్ కోరుకొనే అవకాశం ఈ
వేళ నేను మీకు యిచాచ్ను. 16 మీరు మీ దేవుœన యెహోవాను
పేȼమించాలనీ, ఆయన మారాగ్ లోల్ నడచుకోవాలనీ, ఆయన
ఆదేశాలకు, ఆజఞ్లకు, నియమాలకు విధేయులు కావాలనీ ఈ వేళ
నేనుమీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను. అపుప్డుమీరు బȾతుకుతారు. మీదేశం
విసత్రిసుత్ ంది. మరియు సవ్ంతంగామీరు తీసుకొనేందుకు పȼవేశిసుత్ నన్
దేశంలోమీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు. 17అయితే
మీరు యోహోవా నుండి మరలిపోయి, వినడానికి నిరాకరిసేత్, ఇతర
దేవుళల్ను పూజించి, సేవించేందుకు మీరు తిపిప్వేయబడితే 18మీరు
నాశనం చేయబడతారు. నేను మిమమ్లిన్ హెచచ్రిసుత్ నాన్ను. మీరు
మీసవ్ంతంగాతీసుకొనేందుకు పȼవేశించాలని సిదధ్ంగాఉనన్యోరాద్ ను
నది అవతలి ťపు దేశంలోమీరు ఎకుక్వ కాలం బȾతకరు.

19 “ఈ వేళ మీరు కోరుకొనేందుకు రెందు విషయాలు మీకు
యిసుత్ నాన్ను. మీరు కోరుకొనేదానికిసాకష్ులుగాఉండమనిభూమిని,
ఆకాశానిన్ నేను అడుగుతుత్ నాన్ను. మీరు జీవం కోరుకోవచుచ్ లేదా
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మరణం కోరుకోవచుచ్. మొదటిది కోరుకుంటే అది ఆశీరావ్దం
తెచిచ్పెడుత్ ంది. రెండోది కోరుకుంటే అది శాపంతెసుత్ ంది. అందుచేత
జీవం కోరుకోండి. అపుప్డు మీరూ, మీ పిలల్లూ జీవిసాత్ రు. 20మీరు
మీ దేవుœన యెహోవాను పేȼమించి, ఆయనకు విధేయులు కావాలి.
ఎనన్టికీ ఆయనను విడిచిపెటట్వదుద్ . ఎందు చేతనంటే యెహోవాయే
మీకు జీవం, మీ పూరీవ్కుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు
యిసాత్ నని ఆయన వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో మీ దేవుœన యెహోవా
మీకు దీరాఘ్ యుషుట్ ఇసాత్ డు.”

31
కొతత్ నాయకుడుయెహోవాషువ

1 అపుప్డు మోషే వెళిల్, ఇశాɇ యేలీయులందరితో ఈ మాటలు
చెపాప్డు. 2మోషే వాళల్తో ఇలా చెపాప్డు, “ఇపుప్డు నాకు 120
సంవతస్రాల వయసుస్. ఇంక మిమమ్లిన్ నేను నడిసించలేను. ‘నీవు
యోరాద్ ను నది దాటి వెళల్వు’ అని యెహోవా నాతో చెపాప్డు. 3మీ
దేవుœనయెహోవామీకు ముందు వెళాత్ డు. మీకోసం ఈ రాజాయ్లను
ఆయనే నాశనం చేసాత్ డు. వారి దగగ్రనుండి వారి రాజాయ్నిన్ మీరు
తీసుకుంటారు. యెహోషువ మిమమ్లిన్ ముందుగా దాటిసాత్ డు. ఇది
యెహోవాచెపాప్డు:

4 “మోరీ రాజుţన సీహోను, ఓగులకు చేసినటేట్ యెహోవా ఈ
రాజాయ్లకు చేసాత్ డు. ఆ రాజుల దేశానికి చేసిన విధముగానే ఆయన
చేసాత్ డు. వారి దేశానిన్ యెహోవా నాశనం చేసాడు. 5 మరియు
మీరుఈరాజాయ్లనునాశనంచేసేటటుట్ యెహోవాసహాయంచేసాత్ డు.
మీరు చేయాలని నేను చేపిప్న విషయాలనీన్ మీరు వాళల్కు చేయాలి.
6 నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా ఉండండి. ఈ జనాలకు భయపడకండి.
ఎందుకంటే మీ దేవుœన యెహోవా మీతో పాటు వెళǻత్ నాన్డు.
యెహోవా మిమమ్లిన్ విడిచిపెటట్డు, మీకు సహాయం చేయకుండా
ఉండడు.”
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7అపుప్డుమోషేయెహోషువాను పిలిచాడు. మోషేయెహోషువతో
చెబుతుంటే ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా వినాన్రు: “నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా
ఉండు, వారిపూరీవ్కులకు యిసాత్ నని యెహోవా వాగాద్ నం చేసిన
దేశంలోనికి ఈపȼజలను నీవు నడిపించాలి. ఈ దేశానిన్ తమ
సవ్ంతంగా తీసుకునేందుకు ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నీవు సహాయం
చేయాలి. 8 యెహోవా నీకు ముందు వెళాత్ డు. సా®తూత్ ఆయనే
నీతో ఉంటాడు. ఆయన నీకు సహాయం చేయకుండా ఉండడు నినున్
విడువడు, భయపడవదుద్ , దిగులుపడవదుద్ .”

పȼబోధాలనుమోషేవాɆ యటం
9అపుప్డుమోషేఈధరమ్శాసɟంవాɆ సి,లేవీసంతానపుయాజకులకు

ఇచాచ్డు. యెహోవా ఒడంబడిక పెటెట్ మోసే పని వాళల్దే. ఆ
ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఇశాɇ యేలు నాయకులందరికి కూడా మోషే యిచాచ్డు.
10 తరావ్త మోషే నాయకులకు ఆజాఞ్ పించాడు. అతను ఇలా
చెపాప్డు: “పȼతి ఏడు సంవతస్రాల ఆఖరిలో, సావ్తంతȷȚపు
సంవతస్రంలో, పరణ్శాలల పండుగ సమయములో ఈ ధరమ్శాసɟం
చదవండి. 11ఆ సమయంలో మీ దేవుœన యెహోవా ఏరప్రచుకునే
పȼతేయ్క సథ్లంలో ఆయనను కలుసుకునేందుకు ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా
వసాత్ రు. అపుప్డు పȼజలు వినగలిగేటటుట్ నీవు వారికి ఈ ధరమ్శాసɟం
చదివి విని పించాలి. 12 పురుషులు, సీɟలు చినన్పిలల్లు, మీ
పటట్ణాలోల్ నివసించే విదేశీయులు అందరిని సమావేశ పరాచ్లి.
వాళǻల్ ధరమ్శాసాɟ నిన్ విని, మీ దేవుœన యెహోవాను గౌరవించంటం
నేరుచ్కుంటారు. ఈ ధరమ్శాసɟంలోని ఆదేశాలకు వారు జాగȪతత్గా
విధేయులవుతారు. 13 ధరమ్శాసɟం ఎరుగనివారి సంతానంవాళల్ంతా
దానిని వింటారు. వాళǻల్ మీ దేవుœన యెహోవాను గౌరవించటం
నేరుచ్కుంటారు. యోరాద్ ను నది ఆవలి పȼకక్ మీరు సావ్ధీనం
చేసుకునేందుకు సిదధ్ంగా ఉనన్ దేశంలో మీరు జీవించినంత కాలం
వారు ఆయనను గౌరవిసాత్ రు.”
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మోషేను,యెహోషువనుయెహోవాపిలవటం
14 “నీవు చనిపోయే సమయం దగగ్రపడింది. యెహోషువను

వెంటబెటుట్ కుని. సనిన్ధిగుడారందగగ్రకురా. యెహోషువచేయాలిస్న
పనులు నేను ఆతనికి చెబుతాను” అని మోషేతో యెహోవా ఇలా
చెపాప్డు. కనుకమోషే,యెహోషువ సనిన్ధి గుడారానికి వెళాల్ రు.

15 ఆ గుడారంలో ఒక మేఘసత్ంభంలో యెహోవా
పȼతయ్కష్మయాయ్డు. మేఘసత్ంభం గుడార దావ్రం దగగ్ర నిలిచింది.
16మోషెతోయెహోవా ఇలా చెపాప్డు: “తవ్రలో నీవు చనిపోతావు.
నీవు నీపూరీవ్కులతో ఉండేందుకు వెళిల్పోయిన తరావ్త, ఈ పȼజలు
నాకు నమమ్కంగా ఉండరు. నేను వాళల్తో చేసిన ఒడంబడికను
వాళǻల్ ఉలల్ంఘిసాత్ రు. వాళǻల్ ననున్ విడిచిపెటేట్సి, వారు వెళǻత్ నన్
దేశంలోనిఇతర దేవుళల్ను,అబదధ్పు దేవుళల్నుపూజించటంమొదలు
పెడాత్ రు. 17ఆ సమయంలో నేను వారిమీదచాలాకోపగించి,వాళల్ను
విడిచి పెడాత్ ను. వాళల్కు సహాయం చేయటానికి నేను ఒపుప్కోను,
వాళǻల్ నాశనం చేయబడతారు. వాళల్కు భయంకరşన సంగతులు
జరుగుతాయి, వాళల్కు కషాట్ లు వసాత్ యి. అపుప్డు ‘మన దేవుడు
మనతో లేడు గనుక ఈ కీడులు మనకు కలిగాయి’ అని వారు
అంటారు. 18వాళǻల్ కీడు చేసి, ఇతర దేవుళల్ను పూజించారు గనుక
నేను వారికి సహాయం చేయటానికి ఒపుప్కోను.

19 “కనుక ఈ పాట వాɆ సుకొని, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేరిప్ంచు,
అది పాడటం వారికి నేరిప్ంచు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల మీద
నాకు ఈ పాట సాకష్Țంగా ఉంటుంది. 20 వారి పూరీవ్కులకు నేను
వాగాద్ నం చేసిన, మంచి వాటితో నిండిపోయిన దేశం లోనికి నేను
వాళల్ను తీసుకొని వెళాత్ ను. వారు తినేందుకు కావాలిస్నవి అనీన్
వారికి ఉటాయి. ఐశవ్రయ్వంతşన జీవితం వారికి ఉంటుంది.
కానీ అపుప్డు వాళǻల్ యితర దేవుళల్ ťపు తిరిగి, వారిని సేవిసాత్ రు.
నా నుండి వాళǻల్ తిరిగిపోయి నా ఒడంబడికను ఉలల్ంఘిసాత్ రు.
21అపుప్డువాళల్కు ఎనోన్ భయంకరసంగతులు జరుగుతాయి,వారికి
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ఎనోన్ కషాట్ లు వసాత్ యి. అపప్టికిఇంకావారిపȼజలకుఈపాటజాఞ్ పకం
ఉంటుంది, వారిది ఎంత తపుప్ అని యిది వారికి తెలియజేసుత్ ంది.
నేను వారికి ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేసిన దేశంలోనికి నేను యింకా
వారిని తీసుకొని వెళల్లేదు; కానీ వాళǻల్ అకక్డ ఏం చేయాలని పథకం
వేసుత్ నాన్రో నాకు అపుప్డే తెలుసు.”

22 కనుక ఆ రోజేమోషే ఆ పాట వాɆ సాడు. ఆ పాటను ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు ఆతను నేరిప్ంచాడు.

23 తరావ్త నూను కుమారుœన యెహోషువతో యెహోవా
మాటాల్ డాడు: ఆతనితో, “Řరయ్ంగా, నిబబ్రంగా ఉండు. నేను
ఇశాɇ యేలీయులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలోకి నీవు ఆ పȼజలను
నడిపిసాత్ వు. నేను నీతో ఉంటాను” అనియెహోవాచెపాప్డు.

ఇశాɇ యేలు పȼజలనుమోషేహెచచ్రించటం
24 ఈ ఉపదేశాలు అనిన్ంటినీ మోషే జాగȪతత్గా ఒక గȪంథంలో

వాɆ సాడు. అతడు ముంగించినపుప్డు 25 లేవీయులకు అతడు
ఒక ఆజఞ్ యిచాచ్డు. (వీళǻల్ యెహోవా ఒడంబడిక పెటెట్ విషయలో
జాగȪతత్ తీసుకుంటారు.) అని మోషే చెపాప్డు, 26 “ఈ ధరమ్శాసɟపు
గȪంథం తీసుకొని. మీ దేవుœన యెహోవా ఒడంబడిక పెటెట్ పకక్గా
పెటట్ండి. అపుప్డు అది మీ మీద సాకష్Țంగా అకక్డ ఉంటుంది.
27 మీరు చాలా మొండి వాళల్ని నాకు తెలుసు. మీ ఇషట్ం వచిచ్న
మారగ్ంలోవెళాల్ లనిమీకుఉంటుందనినాకుతెలుసు. చూడండి,నేను
యింకామీతోఉనన్ ఈనాడేమీరుయెహోవాకు విధేయులయేయ్ందుకు
నిరాకరించారు. నేను చనిపోయిన తరావ్త మీరు యెహోవాకు
విధేయులయేయ్ందుకు ఇంకా ఎకుక్వ నిరాకరిసాత్ రు. 28మీ వంశాల
నాయకులిన్, మీ అధికారులిన్ అందరిని సమావేశపరచ్ండి. వారికి
నేను ఈ విషయాలు చెబుతాను. భూమిని, ఆకాశానిన్ నేను వారికి
విరుదధ్ంగా సాకష్Țం పలికేందుకు పిలుసాత్ ను. 29నామరణం తరావ్త
మీరు చెడడ్ వాళల్వుతారని నాకు తెలసు, మీరు వెంబడించాలని నేను
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మీకు ఆదేశించిన మారగ్ంనుండి మీరు తిరిగి పోతారు. అపుప్డు
భవిషయ్తుత్ లో చెడడ్ సంగతులు మీకు జరుగుతాయి. ఎందుకంటే,
ఏవి చెడడ్వని యెహోవా చెబుతాడో అవే మీరు చేయాలను కుంటారు
గనుక. మీరు చేసే పనులు మూలంగా మీరు ఆయనకు కోపం
పుటిట్సాత్ రు.”

మోషే కీరɌన
30 అపుప్డు మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికీ ఈ పాట చెపాప్డు.

మొతత్ం పాట అంతాముగించేంత వరకు అతడు ఆపుజేయలేదు.

32
1 “ఆకాశములారా ఆలకించండి, నేనుమాటాల్ డుతాను.

భూమినానోటిమాటలు వినునుగాక!
2నా పȼబోధం వరష్ంలా పడుతుంది,

నాఉపనాయ్సం మంచులా పȼవహిసుత్ ంది,
మెతత్టి గడిడ్మీద పడేజలుల్ లా ఉంటుంది.
కూరమొకక్లమీద వరష్ంలా ఉంటుంది.

3యెహోవానామానిన్ నేను పȼకటిసాత్ ! దేవుణిణ్ సుత్ తించండి!

4 “ఆయన ఆశɇయ దురగ్ంలో ఉనాన్డు
ఆయన పని పరిపూరణ్ం!
ఎందుకంటే ఆయనమారాగ్ లనీన్ సšనవిగనుక.

ఆయన సతయ్వంతుడు
నముమ్కొదగగ్ దేవుడు.

5ఆయన చేసేదిమంచిది, సరిŠనది కూడా.
మీరు నిజంగా ఆయన పిలల్లు కారు.

మీతపుప్ల మూలంగా మీరు ఆయనను సమీపించలేని
అపవితుȷ లయాయ్రు.

మీరు వంకర మనుషుయ్లు, అబదీధ్కులు.
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6యెహోవాకు మీరు చెలిల్ంచవలసిన కృతజఞ్త ఇదేనా?
మీరు బుదిధ్హీనులు, ఆజాఞ్ నులు,

యెహోవామీతండిȴ, ఆయనమిమమ్లిన్ చేసాడు.
ఆయనేమీ సృషిట్కరɌ. ఆయనమిమమ్లిన్ బల పరచేవాడు.

7 “పాత రోజులు జాఞ్ పకం చేసుకోండి,
అనేక తరాల సంవతస్రాలను గూరిచ్ ఆలోచించండి.

మీతండిȴని అడగండి, ఆతడు చెబుతాడు;
మీనాయకులిన్ అడగండి,వాళǻల్ మీకు చెబుతారు.

8రాజాయ్లకు వారి దేశానిన్ సరోవ్నన్తుœన దేవుడుయిచాచ్డు.
పȼజలు ఎకక్డ నివసించాలిస్ందీ ఆయనే నిరణ్యించాడు.

తరావ్త ఆయన ఇతరుల దేశానిన్
ఇశాɇ యేలు పȼజలకుయిచాచ్డు.

9ఆయన పȼజలేయెహోవావంతు;
యాకోబు (ఇశాɇ యేలు)యెహోవాకు సవ్ంతం.

10 “అరణయ్ భూమిలో యాకోబును (ఇశాɇ యేలు) యెహోవా
కనుగొనాన్డు,

వేడి గాడుప్లోల్ కేకలు పెటేట్ పనికిమాలిన అరణయ్ంలో యెహోవా
యాకోబు దగగ్రకు వచిచ్,

ఆతణిణ్ గూరిచ్ జాగȪతత్ తీసుకునాన్డు.
యెహోవాతన కంటి పాపలా ఆతడిన్ కాపాడాడు.

11యెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు పÒ రాజులాఉనాన్డు.
పÒరాజుతనపిలల్లను ఎగరటం నేరిప్ంచేందుకోసం అదివాటిని
బయటకు తోసుత్ ంది.

అది తన పిలల్లను కాపాడేందుకు వాటితో కలిసి ఎగురుతుంది.
అవి పడిపోతునన్పుప్డు వాటిని పటుట్ కొనేందుకు తన రెకక్లు
చాపుతుంది.
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మరియు అది తన రెకక్ల మీద వాటిని ņమ సథ్లానికి మోసుకొని
వెళǻత్ ంది.

యెహోవాఅలాగే ఉనాన్డు.
12యెహోవామాతȷమేయాకోబును (ఇశాɇ యేలు) నడిపించాడు.

యాకోబు దగగ్ర ఇతర దేవతలు లేవు.
13 భూమియొకక్ ఉనన్త సథ్లాలోల్ యాకోబును యెహోవా

నడిపించాడు,
పొలంలోని పంటనుయాకోబు భుజించాడు

యాకోబు బండలోనుండి తేనెను చెకుముకి
రాతినుండి నూనెను తాగేటటుట్ యెహోవాచేసాడు.

14మందలోనుండి వెనన్, గొరెɂలనుండి పాలు
గొరెɂపిలల్లు,పొటేట్ళǻల్ ,బాషాను జాతిమగమేకలు,

అతి శేɇషఠ్şన గోధుమలు ఆయన నీకుయిచాచ్డు.
దాȹ కష్ల ఎరɂటిరసం నుండి దాȹ ®రసం నీవుతాȷ గావు.

15 “కానీయెషూɈ ను కొవువ్ పటిట్ బలిసిన ఎదుద్ లా తనున్తనాన్డు.
వాడు బాగా తిని బలిసాడు. వానికిమంచిపోషణ దొరికింది.

వాడు తనను చేసిన దేవుణిణ్ విడిచిపెటేట్సాడు.
వాడు ఆ బండను(యెహోవాను) తన రకష్కునిగా
అంగీకరించలేదు.

16 యెహోవా పȼజలు యితర దేవుళల్ను పూజించి ఆయనకు రోషం
పుటిట్ంచారు.

యెహోవాకు అసహయ్şనవారి విగȪహాలమీద ఆయనకు కోపం
వచేచ్టటుల్ వారు చేసారు.

17నిజానికి దేవుళǻల్ కాని దయాయ్లకు వారు బలులు అరిప్ంచారు.
వాళల్కు తెలియని దేవుళల్కు వారు బలులు అరిప్ంచారు.
ఈ దేవుళǻల్ మీపూరీవ్కులు ఎనన్డూపూజించని కొతత్ దేవుళǻల్ .

18 మిమమ్లిన్ సృషిట్ంచిన ఆశɇయ దురగ్మును (దేవుణిణ్ ) మీరు
విడిచిపెటేట్సారు.
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మీకు జీవం పȼసాదించిన దేవుణిణ్ మీరు మరచిపోయారు.

19 “యెహోవా కుమారులు, కుమారెɌలు ఆయనకు కోపం
పుటిట్ంచినందువలల్

ఆయన అది చూచి తన పȼజలను నిరాకరించాడు.
20అపుప్డుయెహోవా ఇలా చెపాప్డు,
‘వారినుండి నేను నాముఖం దాచుకొంటాను.

వాళల్ అంతం ఏమిటో నేను చూడగలను.
ఎందుకంటే వారు చాలా చెడడ్ తరంవారు
వారు అపనమమ్కşన పిలల్లు.
21-22దేవుళǻల్ కాని వాటితోవారు నాకు రోషం కలిగించారు.

పనికిమాలినఈ విగȪహాలతోవారు నాకు కోపం పుటిట్ంచారు.
నిజానికి రాజయ్ం కాని ఒక రాజయ్ంతో నేను వారికి రోషం పుటిట్సాత్ ను.

ఒక బుదిధ్హీనşన రాజయ్ంతో నేను వారికి కోపం పుటిట్సాత్ ను.
నాకోపం అగిన్ని రాజబెటిట్ంది;

నాకోపం పాతాళ అగాధంవరకు మండుతుంది. భూమిని,
దాని పంటను నా కోపం నాశనం చేసుత్ ంది.
నాకోపం పరవ్తాలపునాదులకు నిపుప్ అంటిసుత్ ంది.

23 “ ‘ఇశాɇ యేలీయులమీద నేను కషాట్ లు ఉంచుతాను.
నేను వాళల్మీద నాబాణాలు విసురుతాను.

24ఆకలిచేతవాళǻల్ బలహీనş సనన్బడిపోతారు. మండే వేడిచేత.
భయంకర నాశనం చేతవారు నాశనşపోతారు.

బురదలోపాకేపాముల విషం,
మృగాల కోరలు నేను వారిమీదికి పంపిసాత్ ను.

25బయట ఖడగ్ ం దుఃఖానిన్ కలిగిసుత్ ంది;
లోపల ఖడగ్ ం భయానిన్ పుటిట్సుత్ ంది.

యువకుడిన్, కనయ్నుకూడ అది నాశనం చేసుత్ ంది. పసివారిని,
తలనెరిసిన వృదుధ్ లను కూడ అది నాశనం చేసుత్ ంది.
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26 “ ‘నేనంటాను: ఇశాɇ యేలు వాళల్ను నేను దూరంగాఊదేసాత్ ను.
పȼజలు ఇశాɇ యేలు వాళల్ను మరచిపోయేటటుట్ నేను చేసాత్ ను.

27ఆయితేవారి శతుȷ వు చెపేప్ది నాకు తెలసు
అది నాకు చికాకు కలిగిసుత్ ంది.

ఇశాɇ యేలీయుల శతుȷ వు అపారథ్ం చేసుకొని,
“మాసవ్ంత శకిɌతో మేము గెలిచాము
అదియోహోవాచేయలేదు’ ” అనవచుచ్ను.

28 “వారు తెలివిలేని రాజయ్ం,వారికి అవగాహన లేదు.
29వారు తెలివిగల వాళల్యితే

వారు దీనిని గȪహిసాత్ రు.
భవిషయ్తుత్ లో వారి అంతం గూరిచ్ ఆలోచిసాత్ రు.

30ఒకడు 1,000మందిని తరిమితే
ఇదద్రు 10,000మందిపారిపోయేటటుట్ ఎలా చేయగలరు?

యెహోవావారినివారి శతుȷ వుకు అపప్గిసేత్నే
అలా జరుగుతుంది.

ఆ ఆశɇయ దురగ్ం (యెహోవా)ఈ శతుȷ వులను అమిమ్వేసేత్,
యెహోవా ఈ శతుȷ వులను వారికి అపప్గిసేత్ మాతȷమే యిలా
జరుగుతుంది.

31 ఈ శతుȷ వుల ఆశɇయ దురగ్ం మన బండ* (యెహోవా) వంటి
శకిɌమంతుడు కాడు.

ఇది సతయ్మనిమన శతుȷ వులుకూడ చూడగలరు.
32ఈ శతుȷ వుల దాȹ కష్ సొదొమ దాȹ కష్ వంటిది. గొమురాɂ † పొలాలలోని

దాని వంటిది.
వారిదాȹ ® పండుల్ విషపుదాȹ కష్లు వారి దాȹ ® పండల్ గుతుత్ లు చేదు.

33 వారి దాȹ ®రసం కృర సరాప్ల విషం నాగు పాముల కఠిన
విషం.

* 32:31: బండదేవునియొకక్పేరు ఇది ‘ఆయనఒకబలşనకోటలేకఆశɇయదురగ్ము’
అనే అరాథ్ నిన్సుత్ ంది. † 32:32: సొదొమ … గొమొరాɂ వారి పాపముదావ్రా దేవునిచే
నశింపబడిన రెండు పటట్ణాలు. ఆదికాండము 19 వ అధాయ్యం చూడండి.
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34 “ఆ శికష్ను నేను భదȹం చేసుత్ నాన్ను
‘నా గిడడ్ంగిలోతాళం వేసి దీనిని

నేను భదȹపరుసుత్ నాన్ను అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
35పȼజల పాదం తపుప్డు పనులోల్ కి జారినపుప్డు శిÒంచే వాణిణ్

వారి తపుప్లకు పȼజలకు పȼతిఫలంయిచేచ్వాడిన్ నేనే;
ఎందుకంటే వారి కషట్కాలం సమీపంగా ఉంది

వారి శికష్ తవ్రగా వసుత్ ంది గనుక.’

36 “యెహోవాతన పȼజలకు శికష్ విధిసాత్ డు.
వారు ఆయన సేవకులు, ఆయనవారికి దయచూపిసాత్ డు.

వారి శకిɌ పోయేటటుట్ ఆయన చేసాత్ డు.
బానిసగాని సవ్తంతుȷ డు గాని వారంతా
నిసస్హాయు లయేయ్టటుట్ ఆయన చేసాత్ డు.

37అపుప్డు ఆయన ఇలా అంటాడు,
‘అబదధ్పు దేవుళǻల్ ఎకక్డ?
భదȹత కోసం వారు ఆశɇయించిన బండ ఎకక్డ?

38ఈ పȼజల దేవుళǻల్ పȼజల బలి అరప్ణల కొవువ్ తినాన్రు.
వారిపానారప్ణపుదాȹ ®రసం వారు తాగారు.

కనుక ఈ దేవుళల్నే లేచిమీకు సహాయం చేయనివవ్ండి.
వారినేమిమమ్లిన్ కాపాడ నివవ్ండి!

39 “ ‘ఉపుప్డు చూడండి, నేనే, నేనుమాతȷమే
దేవుణిణ్ ఇంకే దేవుడూ లేడు.

పȼజలను బȾతకనిచేచ్ది,
చంపేదీ నిరణ్యించేవాడిన్ నేనే.

నేను పȼజలిన్ బాధించగలను,
బాగు చేయగలను.

నా శకిɌనుండి ఒక మనిషిని ఏమనిషి రÒంచ లేడు.
40ఆకాశం ťపు నేను నాచేయిśకెతిత్ ఈ వాగాద్ నం చేసుత్ నాన్ను.
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నేను శాశవ్తంగా జీవించటం సతయ్మయితే,
ఈ సంగతులనీన్ జరుగుతాయిఅనేది కూడ సతయ్మే.

41నేను పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను,
తళతళలాడేనా ఖడాగ్ నికి నేను పదునుపెడాత్ ను.
నా శతుȷ వులిన్ శిÒంచటానికి నేను దానిని నేను ఉపయోగిసాత్ ను.
నేను వారికి తగిన శికష్యిసాత్ ను.

42నా శతుȷ వులు చంపబడతారు, ňదీలుగా తీసుకొనిపోబడతారు.
నాబాణాలు వారి రకɌంతో కపప్బడి ఉంటాయి.
నాఖడగ్ ం వారి Ũనికుల శిరసుస్లను ఛేదిసుత్ ంది.’

43 “దేవుని పȼజలకోసం సరవ్పȼపంచం సంతోషించాలి.
ఎందుకంటే వారికి ఆయన సహాయం చేసాత్ డు గనుక.
తన సేవకులను చంపే వాళల్ను ఆయన శిÒసాత్ డు గనుక.

ఆయన తన శతుȷ వులకు తగిన శికష్యిసాత్ డు.
ఆయన తన పȼజలిన్, తన దేశానిన్ పవితȷం చేసాత్ డు.”

మోషేతన కీరɌనను పȼజలకు నేరుప్ట
44 మోషే వచిచ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు వినగలిగేటటుల్ ఈ

పాటలోని మాటలనీన్ చెపాప్డు. నూను కుమారుœన యెహోషువ
మోషేతో ఉనాన్డు. 45 మోషే పȼజలకు ఈ పȼబోధాలు చేయటం
ముగించినపుప్డు 46 వాళల్తో ఆతడు ఇలా చెపాప్డు: “ఈ వేళ
నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఆదేశాలనిన్ంటిని మీరు గమనించి తీరాలి.
మరియుఈధరమ్శాసɟంలోఉనన్ ఆజఞ్లనిన్ంటికీమీపిలల్లు విధేయులు
కాలావని మీరు వారికి చెపాప్లి. 47 ఈ పȼబోధాలు ముఖయ్şనవి
కావుఅనుకోవదుద్ . అవిమీకు జీవం. యోరాద్ ను నదికి అవతలమీరు
సావ్ధీనం చేసుకొనేందుకు సిదధ్ంగా ఉనన్ దేశంలోఈ పȼబోధాలదావ్రా
మీరు చాలాకాలం జీవిసాత్ రు.”

నెబో కొండమీదమోషే
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48 ఈ రోజే మోషేతో యెహోవా మాటాల్ డాడు. యెహోవా ఇలా
చెపాప్డు, 49 “అబారీము పరవ్తాలకు వేళǻల్ ము. ఎరికో పటట్ణం
అవతల మోయాబు దేశంలో నెబో కొండమీదికి ఎకిక్వెళǻల్ . అపుప్డు
నీవు ఇశాɇ యేలు పȼజలు నివసించటానికి నేను వారికి ఇసుత్ నన్ కనాను
దేశానిన్ చూడవచుచ్. 50 నీవు ఆ కొండమీద చనిపోతావు. హǿరు
కొండమీద నీ సోదరుడు ఆహరోను చనిపోయి, తన పȼజలను
చేరుకునన్టుట్ నీవు కూడ చనిపోయిన నీ పȼజలను చేరుకుంటావు.
51 ఎందుకంటే సీను అరణయ్ంలో కాదేషు సమీపంలో మెరీబా నీళల్
దగగ్ర నీవు నాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసావు. అది చూసేందుకు
ఇశాɇ యేలు పȼజలు అకక్డే ఉనాన్రు. నీవు ననున్ గౌరవించలేదు. ఆ
సంగతినీవుపȼజలకుచూపెటాట్ వు. 52కనుక ఇశాɇ యేలుపȼజలకు నేను
ఇసుత్ నన్ దేశానిన్ నీవు ఇపుప్డు నీముందర చూడ వచుచ్ గాని నీవు
దానిలో పȼవేశించలేవు.”

33
మోషేపȼజలను ఆశీరవ్దించటం

1 Řవజనుœనమోషే తాను చనిపోకముందు ఇశాɇ యేలు పȼజలకు
యిచిచ్న ఆశీరావ్దం ఇది. 2మోషేచేపిప్నది;

“యెహోవాసీనాయినుండి వచెచ్ను.
యెహోవా శేయీరులో పȼభాత వెలుగులా ఉనాన్డు.
ఆయనపారాను కొండ నుండి పȼకాశించే వెలుగులా ఉనాన్డు.

యెహోవా 10,000మంది పరశుదుధ్ లతో వచాచ్డు.
ఆయన కుడిచేతి ťపున దేవుని గొపప్ గొపప్ మహా Ũనికులు
ఉనాన్రు.

3అవును,యెహోవాతన పȼజలను పేȼమిసాత్ డు.
ఆయన పరిశుదధ్ పȼజలంతా ఆయన చేతిలోఉనాన్రు.

వారు ఆయన అడుగుజాడలోల్ నడుసాత్ రు.
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పȼతి ఒకక్రూ ఆయన పȼబోధాలు అంగీకరిసాత్ రు.
4మోషేమనకు ధరమ్శాసɟం యిచాచ్డు.

అదియాకోబు పȼజలందరికీ చెందుతుంది.
5పȼజలు,వారినాయకులు

సమావేశşనపుప్డుయెషూరూనుకు*రాజుఉనాన్డు.
యెహోవాయేవారిరాజు.
రూబేనుకు ఆశీరావ్దాలు

6 “రూబేను మరణించక, జీవించునుగాక!
ఆతని వంశంలో అనేకమంది పȼజలు ఉందురు గాక!”

యూదాకు ఆశీరావ్దాలు
7యూదా వంశం గూరిచ్మోషేఈ విషయాలు చెపాప్డు:

“యెహోవా,యూదానాయకుడు సహాయం కోసంమొరపెటిట్నపుప్డు
ఆలకించు.

అతణిణ్ తన పȼజల దగగ్రకు చేరుచ్.
ఆతణిణ్ బలంవతుణిణ్ చేయి. అతడు తన శతుȷ వులను ఓడించటానికి

సహాయం చేయి!”
లేవీయులకు ఆశిరాయ్దాలు

8లేవీని గూరిచ్మోషే ఇలా చెపాప్డు.

“నీ నిజşన అనుచరుడు లేవీ ఊరీము, తుమీమ్మునకు† కాపలా
ఉండేవాడు.

నీ పతేయ్క మనిషివాటిని కాపాడుతాడు.
మసాస్ దగగ్ర నీవు లేవీ పȼజలను పరీÒంచావువాళǻల్

* 33:5: యెషూరూనుకు ఇది ఇశాɇ యేలుకు మరో పేరు మంచివాడు లేక సతయ్వంతుడు
అని దీని అరథ్ం. † 33:8: ఊరీము, తుమీమ్మునకు దేవుని నుండి తమ పȼశన్లకు
జవాబులు పొందేందుకుయాజకులు వీటిని ఉపయోగిం చేవారు.
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నీ వాళల్ని (నినున్ పేȼమించుటకు) మెరీబా‡ నీళల్ దగగ్ర నీవు రుజువు
చేసావు.

9లేవీ తన తండిȴ, తలిల్ని గూరిచ్ చెపాప్డు.
‘వారి విషయం నేను లెకక్ చేయను’
అతడు తన సొంతసోదరులను సీవ్కరించ లేదు.
తనసొంత పిలల్లిన్ తెలుసుకో లేదు.
లేవీయులు నీమాటకు విధేయులయాయ్రు

నీ ఒడంబడికను నిలబెటాట్ రు.
10యాకోబుకు§ నీ నియమాలను ఇశాɇ యేలుకు నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ వారు

బోధిసాత్ రు.
వాళǻల్ నీయెదుట ధూపం వేసాత్ రు.

నీ బలిపీఠం మీద పరిపూరణ్ దహన బలులు అరిచ్సాత్ రు.

11 “యోహావాలేవీకి చెందిన వాటిని ఆశీరవ్దించు
అతడు జరిగించే వాటిని సీవ్కరించు.

అతనిమీదదాడి చేసేవాళల్ను నాశనం చేయి.”
బెనాయ్మీనుకు ఆశీరావ్దాలు

12బెనాయ్మీను గూరిచ్మోషే ఇలా చెపాప్డు.

“యెహోవాబెనాయ్మీనును పేȼమిసుత్ నాన్డు.
బెనాయ్మీను ఆయన చెంత ņమంగా జీవిసాత్ డు.

అతనినియెహోవాఎలల్పుప్డూ కాపాడతాడు.
మరియుయెహోవాఅతని దేశంలో నివసిసాత్ డు.”*
యోసేపుకు ఆశీరావ్దాలు

‡ 33:8: మసాస్ … మెరీబా సంఖాయ్కాండము 20:1-13 చూడండి. § 33:10:
యాకోబు ఇశాɇ యేలుయొకక్మరో పేరు. * 33:12: మరియు… నివసిసాత్ డు అకష్రాల
అతడు ఆయనభుజాలమధయ్ జీవిసాత్ డని అరథ్ం. యెహోవాఆలయం బెనాయ్మీను,యూదా
వారి సరిహదుద్ ల మధయ్ ఉంటుందని కావచుచ్.
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13యోసేపును గూరిచ్మోషే ఇలా చెపాప్డు:

“యెహోవాఅతని దేశానిన్ ఆశీరవ్దించును గాక.
ఆకాశం నుండి శేɇషఠ్şన వాటితో
భూమి కిȨంద దాగి ఉనన్ లోŖన ధన సంపదతో

14సూరుయ్ని శేɇషఠ్ ఫలాలతో
మాసాల శేɇషఠ్ పంటలతో

15పాȼ చీన పరవ్తాల నుండి శేɇషఠ్ ఫలాలంతో
కొండలోల్ శాశవ్తంగా ఉంచబడే శేɇషఠ్ పదారాథ్ లతో

16భూమినుండిశేɇషఠ్şనబహǼమానాలు,దానిపూరణ్ఆశీరావ్దాలతో,
మండుతూ ఉండేపొదలో నివాసం చేసేయెహోవా కటాకష్ంతో,

తన సోదరులనుంచి వేరుగా వించబడడ్ యోసేపు తలమీద
యోసేపు నడి నెతిత్ మీద ఆశీరావ్దం వచుచ్నుగాక.

17యోసేపుదొడిడ్లోమొటట్మొదటపుటిట్న ఎదుద్ కు ఎంతో శోభ,
ఈ ఎదుద్ కొముమ్లు అడవి దునన్పోతు కొముమ్లంత పెదద్విగా
ఉంటాయి.

యోసేపుమందలు మనుషుయ్లిన్ తోసివేసాత్ యి. అందరీన్,
భూదిగాంతాల వరకు తోసివేసాత్ యి.

అవును,మనుషేష్కు వేలాదిమంది పȼజలు ఉనాన్రు,
అవును, ఎఫాȽ యిముకు పది వేలమంది పȼజలు ఉనాన్రు.”
జెబూలూనుకు ఆశీరావ్దాలు

18జెబూలూను గూరిచ్మోషే చెపిప్నది:

“జెబూలూనూ, నీవు బయటకు వెళిల్నపుప్డు,
ఇశాశ్ఖారూ, నీయింటివదద్ నీ గుడారాలలో సంతోషంగా ఉండు.
19వారు తమ పȼజలను కొండకు (కరెమ్లు) పిలుసాత్ రు.

అకక్డ వారు సరెన బలులు అరిప్సాత్ రు.
ఎందుకంటే, సముదాȹ లోల్ ని సమృదిధ్ని వారు తీసుకొంటారు.
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ఇసుకలో దిగి ఉనన్ ఐశవ్రాయ్లనుమీరు తీసుకుంటారు గనుక.”

గాదుకు ఆశీరావ్దాలు
20గాదును గూరిచ్మోషే ఇలా చెపాప్డు:

“గాదును విశాలపరేచ్ దేవునికి సోత్ తాȷ లు!
గాదు సింహంలా పడుకుంటాడు,

చేతిని, నడినెతిత్ని చీలేచ్సాత్ డు.
21 శేషఠ్భాగం అతడు తనకోసం ఎంచుకుంటాడు

అకక్డ రాజభాగం అతనికి ఉంచబడుతుంది.
పȼజానాయకులు అతని దగగ్రకు వసాత్ రు ఇశాɇ యేలీయుల యెడల

అతడు దయ చూపుతాడు.
యెహోవాదృషిట్కి మంచివాటిని అతడు చేసాత్ డు
యెహోవాఅతని పకష్ంగా తీరుప్తీరుసాత్ డు.”

దానుకు ఆశీరావ్దాలు
22దాను గూరిచ్మోషే ఇలా చెపాప్డు:

“దాను బాషాను నుండి దూకే సింహపు పిలల్.”

నఫాత్ లీకి ఆశీరావ్దాలు
23నఫాత్ లీ గూరిచ్మోషే ఇలా చెపాప్డు.

“నఫాత్ లీ, నీవు దయపొంది తృపిత్గా ఉనాన్వు,
యెహోవాఆశీరావ్దాలతో నిండిపోయావు,

(గలలీ) పశిచ్మ, దÒణాల భూమిని నీవు తీసుకో.”

ఆషేరుకు ఆశీరావ్దాలు
24ఆషేరును† గూరిచ్మోషే ఇలా చెపాప్డు:

† 33:24: ఆషేరు దీని అరథ్ం ధనుయ్డు లేక సంతోషం.
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“కుమారులలో ఆషేరు అతయ్ధికంగా ఆశీరవ్దించబడినవాడు;
అతణిణ్ తనసోదరులకు పిȼయşనవాడిన్గా ఉండనియుయ్ండి.
అతణిణ్ తన పాదాలు Ŗలముతో కడుగ కోనివవ్ండి.

25నీతాళాలుయినుపవి,యితత్డిని,
నీ బలం జీవితం అంత ఉంటుంది.”
మోషేదేవుణిణ్ సుత్ తించుట

26 “ఓయెషూరూనూ, దేవునివంటి వాడు ఎవవ్రూ లేరు.
దేవుడు తనమహిమతో నీకు సహాయం చేసేందుకు.

మేఘాలమీద ఆకాశంలో విహరిసాత్ డు.
27నితుయ్œన దేవుడు

నీకు భదȹతా సథ్లం
శాశవ్తంగా ఆదుకునే హసాత్ లు

నీకిȨంద ఉనాన్యి.
దేవుడు శతుȷ వును నీదగగ్ర నుండి వెళల్గొటేట్సాత్ డు.
‘శతుȷ వును నాశనం చేయి’ అంటాడు.
28 కనుక ఇశాɇ యేలు ņమంగా జీవిసాత్ డు,

ధానయ్ం,దాȹ ®రసం ఉండే దేశంలో
యూకోబు ఊటņమంగా ఉంటుంది.

అవును, అతని ఆకాశం మంచును కురిపిసుత్ ంది.
29ఇశాɇ యేలూ, నీవు సంతోషంగా ఉనాన్వు.

యెహోవాచేత రÒంచబడిన దేశంగా నీవలె ఏ దేశమూ లేదు.
యెహోవాయేనీకు సహాయం చేసేవాడు.

నీ విజయానికియెహోవాయేఖడగ్ ం.
నీ శతుȷ వులు నీకు విధేయుţ వసాత్ రు.

వారి అబదధ్పు దేవతంపూజా సథ్లాల
మీదమీరు నడుసాత్ రు.”

34
మోషేమరణించటం
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1 మోషే మోయాబు పలల్పు పాȼ ంతాల నుండి యెరికో దాటి
నెబో కొండ మీద పిసాగ్ శిఖరం మీదికి వెళాల్ డు. గిలాదునుండి
దానువరకు దేశం మొతత్ం యెహోవా మోషేకు చూపించాడు.
2 ఎఫాȽ యిము, మనషేష్ల దేశం అంతా, నఫాత్ లీ అంతా యెహోవా
అతనికి చూపించాడు. యూదా దేశం మధయ్దరా సముదȹం వరకు
ఆయన అతనికి చూపించాడు. 3 నెగెవు పాȼ ంతానిన్, సోయెరు
నుండి ఈతచెటల్ పటట్ణం యెరికోకు పోయే లోయ అంతా మోషేకు
యెహోవా చూపించాడు. 4 “అబȾహాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు
నేను వాగాద్ నంచేసిన దేశం యిదే. ‘మీ సంతతివారికి ఈ దేశం
నేను యిసాత్ ను’ అని వారితో నేను చెపాప్ను. నినున్ ఆ దేశం చూడ
నిచాచ్ను, నీవుఅకక్డికి వెళల్లేవు”అనిమోషేతోయెహోవాచెపాప్డు.

5 అపుప్డు యెహోవా సేవకుడు మోషే అకక్డ మోయాబు
దేశములో చనిపోయాడు. ఇలా జరుగుతుందనియోహావామోషేతో
ముందే చెపాప్డు. 6 బెతెప్యోరు అవతల మోయాబు దేశంలోని
లోయలో యెహోవా మోషేను పాతి పెటాట్ డు. అయితే మోషే
సమాధి ఎకక్డ ఉందో ఈ రోజువరకు ఎవరికీ తెలియదు. 7మోషే
చనిపోయినపుప్డు అతనివయసుస్ 120సంవతస్రాలు. అతని కళǻల్
మసక కాలేదు. అతడు ఇంకా బలంగానే ఉనాన్డు. 8 ఇశాɇ యేలు
పȼజలు మోయాబు పలల్పు పాȼ ంతాలోల్ 30 రోజుల పాటు మోషే కోసం
ఏడాచ్రు. ఇదిపూరిɌ సంతాప దినాల సమయము.

యెహోషువ కొతత్ నాయకుడవటం
9అపుప్డు నూను కుమారుœన యెహోషువ మీదమోషే చేతులు

పెటిట్న కారణంగా యెహోషువ జాఞ్ నాతమ్తో పూరిɌగా నిండిపోయాడు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలు యెహోషువ మాట వినాన్రు. మోషేకు యెహోవా
ఆజాఞ్ పించినటుట్ వారు చేసారు.

10 కాని ఆ సమయమునుండి మళీల్ మోషేవంటి పȼవకɌ
జనిమ్ంచలేదు. యెహోవా దేవునికి మోషే ముఖాముఖిగా తెలుసు.
11 ఈజిపుట్ దేశంలో యెహోవా చేత పంపబడి మోషే చేసిన
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అదుభ్తాలు, మహాతాక్రాయ్లు, ఏ పȼవకాɌ ఎనన్డూ చేయలేదు.
ఆ అదుభ్తాలు, మహాతాక్రాయ్లు ఈజిపుట్ లో ఫరోకు, అతని
సేవకులందరికీ, పȼజలందరికి చూపించబడాడ్ యి. 12మోషే చేయగా
ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా చూసిన ఆ శకిɌవంతşన ఆశచ్రయ్కారాయ్లు ఏ
పȼవకాɌ ఎనన్డూ చేయలేదు.
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